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YAZAR HAKKINDA

Merhabalar

Baba ve Annemin anadili olan Arapça benim için  yirmili yaşlarda sadece Kur'an-ı Kerim’i anlama arzusu ile başlamıştı 
sonrasında ise bu arzu tutkuya dönüşen bir sevda oldu. İlk adımı, konsolosluk kurslarında attığım Arapça öğrenme serüvenime 
İstanbul  Üniversitesi Arap Dili ve Edebiyatı bölümü ile devam ettim, ardından Marmara İlahiyat Arap Dili ve Belagatinde 
yüksek lisans hakkı kazanıp üç sene içinde mezun oldum. Sonrasında çeşitli eğitim kurumlarında ders verdim halen ders 
vermeye devam ediyorum. 

Okul yıllarında yüksek notlara sahip  olmama rağmen son sınıfa kadar hala neden Arapça konuşma beceresi kazanamamış 
olduğumu hep kendime sormaktaydım. Nihayet son sınıfta iken derslerine katıldığımız Cezayirli hocamızın hiç Türkçe 
bilmemesi ve bizleri Arapça diyaloğa zorlamasıyla tek kusurumuzun kendimizi konuşmak için zorlamamak olduğunu anladım. 
Tabi okulda Arapça öğretim sistemi olarak uygulanan hareke üzerinde durma yönteminin olumsuz etkisi de işin cabasıydı.

Günümüzde kimse eskisi gibi dil öğrenimi için çok vakit ayırmak istemiyor ya da ayıramıyor. Bu yüzden kursa gitmeye vakit 
ayıramayan, öğrendiklerini pekiştirmek isteyenler için bu kitabımızı hazırladık. On altı yıllık Arapça eğitim hayatımızın 
tecrübelerini video eğitim ve kelime desteleri ile desteklenmiş bu kitabımızla aktararak Arapça eğitimine kalıcı bir katkıda 
bulunmak istedik.

Arapça öğrenimde birinci esas, her dilde olduğu gibi kişinin kelime haznesinin zengin olmasıdır. Öğrencilerin en çok şikayet 
ettiği bu kelime ezberleme sorununu kelime desteleriyle çözdük. Dil öğreniminde İkinci esas ise hedef dili kullanarak o dile 
alışmaktır. Dile maruz kalmaktır. Bu kitapta her konuda ilk önce ilgili kelime grubunu verdik, sonrasında konunun gramer 
yönünü çok kısa aktarıp örneklerle ve diyaloglarla konuları pekiştirmeye çalıştık.  

Ahmet Hamdi Ünaldı Bey'in katkı ve teşviki ile bu kitabı hazırladık. Kendisine teşekkür ederim. 

Bizleri takip etmeyi unutmayın ayrıca görüşlerinizi bizden esirgemeyin:





ARAPÇA HAKKINDA

Arapça, Aramca, İbranice, Süryanice gibi Nuh'un oğlu Sam ailesine mensup dillerdendir. Yemen'de bulunan yazıtlara bakılacak 
olursa dünyanın en eski dili Arapçadır. Tevrat İbranice, İncil Aramca iken Allah'ın insanlarla iletişim kurmak için seçtiği son dil 
Arapçadır. 

12. yy. Avrupa'nın hemen her ülkesinden gençler eğitim için akın akın İspanya'ya geliyor, Avrupa'da birçok üniversitede, 
Arapça öğrenimi yapılıyordu. Düşünce ve kültür dünyasındaki bu büyük atılımlar Arap dili ile yapılıyorken Latince  
önemsenmeyip, bunun yerine aydınlar büyük bir istekle Arapça öğrenmeye çalışmakta ve Arap edebiyatını yutmaktaydılar. 
Zenginler, büyük giderleri göze alarak, sadece Arapça kitaplardan oluşmuş büyük kitaplıklar kurmaktaydılar buna karşılık 
Hıristiyanlığın yapıtlarını içerikten ve değerden yoksun bulmaktaydılar. Endülüs’de, Avrupada bir zamanların ilim dili olan 
Arapça, Osmanlıda’da ilim diliydi.

Asrın dili kabul edilen ve 14 asırdır hüviyetini koruyan Arapçaya karşın anlaşılan başka dil yoktur. Tarihte on beş asır geri 
gitseniz bu dil ile gene iletişim kurup edebiyatını anlarsınız, bu niteliği diğer dillerde göremezsiniz. Diğer en eski dil olan 
İbranice unutulmuş bir dil iken İsrailliler tarafından tekrardan yaşatılmaya çalışılmıştır ve günümüzde yedi milyon kullanıcısı 
vardır. Hz.İsa'nın dili olan Aramca'nın ise günümüzde yaklaşık iki milyon kullanıcısı vardır. 

Arapça İngilizce ve Hintçeyi geçerek bugün dünyanın en çok konuşulan 2. dili konumuna yükselmiştir. Günümüzde Arapça 
yaklaşık 422 milyon insanın konuşma dili bir buçuk milyar kişinin de ibadet dilidir. Konuşma Arapçası mahalli diller yöreye göre 
farklılık gösterse de Arapça yazı dili olarak tüm Arap ülkelerinde ortak tek bir dildir. Milletler dili  ile var olur, dil kaybolursa 
ehlide silinir, dil yaşarsa ehli de yaşar. Arapçanın en bariz özelliklerinden biri ses anlam uyumu olmasıdır. Arapçadan Türkçeye 
geçmiş olan bazı kelimelerde de bu durum var olduğundan fark etmemiş olabiliriz. Örneğin, zelzele derken sarsılır gibi olmak.

Arapçanın, fasih ve mahalli lehçeler olarak iki farklı kullanımı vardır. Fasih Arapça dediğimiz, 1436 sene önceye gitseniz dahi,  
o zaman yaşayan Araplarla  anlaşabileceğimiz Arapçadır. Yazı dili ve resmi dil Fasih Arapçadır. TV ve radyolarda haberler ve 
genel olarak programlar fasih Arapça ile sunulmaktadır.  Ancak günlük hayatta konuşulan ‘Ammice’ denilen Arapçanın ise 
ülkeler ve hatta köyler farklılaştıkça farklı kullanımları görülür. Mısır ve Suriye lehçesi en popüler yaygın kullanılan lehçelerdir . 
Bunun sebebi, filim ve dizilerin genellikle bu lehçelerde dublaj yapılmasından kaynaklanmaktadır.

 Dil öğreniminde dört temel unsur dinleme, konuşma, okuma ve yazma becerileridir.



BU KİTAP NASIL KULLANILMALI?

Bu kitap kolay anlaşılması ve kolay takip edilmesi için bloklara bölünmüştür ve her bloga bir kod verilmiştir. Sizler bu blokları 
Arapça eğitiminizi inşa edeceğiniz tuğlalar olarak düşünebilirsiniz. Blokları sağlam öğrenip ve üst üste koyarak kitabı 
bitirdiğinizde Arapça hakimiyetine sağlam bir adım atmış olacaksınız.

Her konunun video anlatımını izleyerek konulara hakim olmalısınız. Kelime desteleriyle kelimeleri ezberlemeli, alıştırmalar ile 
öğrendiklerinizi kanıtlamalı ve diyaloglar ile öğrendiklerinizi pekiştirmelisiniz.

www.ilim.li web sitemizde ki “Eğitim Seti” sayfasından  gerekli dijital içeriğe erişebilirsiniz.

Destelerin kullanımı “Desteler nasıl kullanılır” adlı videoya bakarak öğrenebilirsiniz.

Kitap içerisindeki tüm kelime ve cümlelerin çevirilerini  “Çeviriler” dosyasında bulabilirsiniz.

ÖĞRENİM SÜRECİ

KELİME EZBERLEME KONU ANLATIMI ALIŞTIRMALAR DİYALOG

Meslekler kelime destesi “İsim Cümlesi” konusunun
“Meslekler kelime destesi” 

ile anlatımı.

İsim Cümlesi ve 
Meslekler odaklı

diyalog.

İsim Cümlesi ve 
Meslekler odaklı

alıştırmalar.

بستاني



SAYFA ÖRNEĞİ KOD 102

Konu Başlığı İçerik kodu; sayfada öğretilen içeriğe ait bir numaradır. 
Bu sayfanın video ve kelime destesi gibi içeriklerine bu kod ile kolayca erişebilirsiniz.

Bu kısımda ilgili konulara yönlendirme ve dip notlar bulunmaktadır.

Bu kısımda sayfada öğretilen içeriğin 
eğitim malzemeleri belirtilmektedir. Rengi soluk şekil
o içeriğin olmadığını gösterir.

Kelime yada cümlelerin sağ üstünde göreceğiniz bu rakamlar
o sayfanın sol altında konuyla ilgili açıklamasının olduğunu belirtmektedir.

Seslendirmesi vardır Türkçe çevirileri vardır Video anlatım vardır Kelime destesi vardır

1

ھذا
1 Dipnotlar bu bölümde yer almaktadır.

Konu ile alakalı anahtar notlar bu grafik içerisinde yazmaktadır.

ŞEKİLLERİN ANLAMLARI
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Arapçanın temel özellikleri
Alfabe
Alfabe şeması
Harflerin başta, ortada ve sonda yazılışı
Harekeler
Harekeler şeması
Uzatmalar ve Bitişmeyen Harfler
Benzer Sesler
Harfler
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Günlük kullanımdan analiz
Kök kelimeden türeme
Kelime zenginliği
Önemli kelimeler sözlüğü
Önemli kelimeler sözlüğü
Müennes ve Müzekker
Kendini Tanıma
Kendini Tanıma
Kendini Tanıma
Semai Müennes Kelimeler
Alıştırma
Meslekler
İsim Cümlesi
Alıştırmalar
Diyalog: İsim Cümlesi
Ev İçi Objeler
İşaret Zamirleri
Gayri-akil canlılar
İşaret Zamirleri Şeması
Alıştırmalar
Diyalog: İşaret Zamirleri
Deste: Filler
Deste: Filler
Fiil Cümleleri
Alıştırmalar
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İÇİNDEKİLER
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Diyalog: Fiil Cümleleri
Deste: Akrabalar
Olumsuzluk Edatı
Alıştırmalar
Diyalog: Olumsuzluk Edatı
Deste: Meyveler
Belirlilik Takısı
Alıştırmalar
Diyalog: Belirlilik Takısı
Deste: Alışveriş
İsim Tamlaması
Alıştırmalar
Diyalog: İsim Tamlaması
Deste: Sıfatlar
Sıfat Tamlaması
Alıştırmalar
Diyalog: Sıfat Tamlaması
Önemli kelimeler sözlüğü
Önemli kelimeler sözlüğü
Deste: Hobiler
Soru Edatları
Soru edatları şeması
Alıştırmalar
Diyalog: Soru Edatları
Sayılar
Sayılar
Alıştırmalar
Diyalog: Sayılar
Deste: Vücudun Parçaları
Şahıs Zamirleri
Şahıs Zamirleri Şeması
Alıştırmalar
Diyalog: Şahıs Zamirleri

Deste: Renkler
Renkler
Alıştırmalar
Diyalog: Renkler
Deste: Mekan Zarfları
Mekan Zarfları
Deste: Mekanlar
Yol Tarifi
Yol Tarifi
Alıştırmalar
Deste: Sebzeler
Harficerler
Harficerler şeması
Harficerler ile Bitişik Zamirlerin Kullanımı
Alıştırmalar
Diyalog: Harficerler
Önemli kelimeler sözlüğü
Önemli kelimeler sözlüğü
Deste: Hayvanlar
Bitişik Zamirler
Bitişik Zamirler Şeması
Fiile Bitişen Zamirler
Alıştırmalar
Diyalog: Bitişik Zamirler
Deste: Yemekler
Deste: Zaman Zarfları
Zaman Zarfları
Alıştırmalar
Diyalog: Zaman Zarfları
Deste: Otel Yer Ayırtma
Diyalog: Otel Yer Ayırtma
Deste: Seyahat
Alıştırmalar

İÇİNDEKİLER
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Günler ve Aylar
Alıştırmalar
Diyalog: Tatil
Diyalog: Tatil
Mevsimler ve Hava Durumu
Sıra Sayma Sayıları
Sıra Sayma Sayıları Örnekleri
Sıra Sayma Sayıları Örnekleri
Alıştırmalar
Diyalog: Sıra Sayma Sayıları
Saatlar
Saatler Şema
Saatler Örnekler
Alıştırmalar
Diyalog: Saatler
Diyalog: Saatler
Önemli kelimeler sözlüğü
Önemli kelimeler sözlüğü
Deste: İsmi Failler
Alıştırmalar
Diyalog: İsmi Failler
Deste: Hastalıklar
Alıştırmalar
Diyalog: Hastalıklar
Deste: Tekil / Çoğul
Deste: Tekil / Çoğul
Kırık / Kuralsız Çoğullar
Kurallı Çoğullar
Alıştırmalar
Diyalog: Tekiller / Çoğullar
Deste: Meslekler 2
Mazi Fiil Çekimi
Alıştırmalar
Diyalog: Mazi Fiil Çekimi
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Deste: Yemekler 2
Muzari Fiil Çekimi
Alıştırmalar
Diyalog: Muzari Fiil Çekimi
Deste: Hayvanlar 2
Emir Fiil
Alıştırmalar
Diyalog: Emir Fiil
Önemli kelimeler sözlüğü
Önemli kelimeler sözlüğü
Deste: Ülkeler
Kane
Sara
Leyse
Alıştırmalar
Diyalog: Kane, Sara, Leyse
Deste: Sıfatlar 2
İkililer
Alıştırmalar
Diyalog: İkililer
Karşılaştırma
Alıştırmalar
Diyalog: Karşılaştırma
Cümle Kalıpları
Alıştırmalar
Diyalog: Cümle Kalıpları
el-Efal / el-Hamse Beş Fiil
Gelecek ve Geçmiş Zaman Olumsuzu
Olumsuzluk edatları şeması
Alıştırmalar
Diyalog: Sinema
...mek İçin
Çünkü
Gelecek Zaman
Alıştırmalar
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Arapça öğrenme yolculuğunuzu puzzle'a benzetebilirsiniz, öğrendikçe parçaları koyacaksınız bir süre sonra hepsi anlam 
kazanacak ve sonuca erişeceksiniz. Sırası gelen konuyu öğrenmeye ve düzenli bir şekilde ilerlemeye devam edin.

Karşılaşacağınız ama bilmediğiniz için kafanızın karışacağı bazı noktaları açıklamayla başlayalım:

Ÿ Kur’an Arapçası Fasih Arapçadır. Bu eser ile Fasih Arapçayı öğreneceğiz böylece Kur’an’ı anlamaya doğru yavaş yavaş  
adım atmış olacağız. 

Ÿ Arapçada büyük küçük harf ayrımı yoktur. Detay için bakınız; 101 nolu konu.

Ÿ Arapça sağdan sola yazılır ve sağdan sola okunur. Detay için bakınız; 103 nolu konu.

Ÿ Harfler yanyana gelip kelimeleri oluşturacağında bitişerek başka forma girer. Türkçedeki el yazısı gibi düşünebilirsiniz. 
Detay için bakınız; 102 nolu konu.

Ÿ Bazı harfler sesleri uzatır. Türkçedeki şapkalı a ( â )’nın uzaması gibi. Detay için bakınız; 104 nolu konu.

Ÿ Arapçada Ü sesi yoktur. Türkçede olmayan bazı sesler vardır. Detay için bakınız; 101 nolu konu.

Ÿ Arapçada Türkçede olmayan belirli belirsiz olma durumu vardır. 

Ÿ Dişilik ve Erillik hem isimlerde hem fiil çekimlerinde söz konusudur. Detay için bakınız; 120 nolu konu.

Ÿ Arapçada harfler, yapı itibari ile sessizdir. Harflere ses veren harekelerdir. Arap biri için kelimeyi doğru telaffuz edip 
okumak sorun teşkil etmez zira kulağı o kelimeyi önceden duymuştur. Arap olmayan biri için bilmediği bir kelimeyi hareke 
olmadan okumak ise çok zordur. Bizler Arapça birçok kelimeye aşina olsak bile doğru okuyabilmek için başlangıçta 
harekelere ihtiyaç duyarız. Ancak dilde ilerledikçe hareke olmadan okuyabilmek kolaylaşır. Bu yüzden elden geldiğince 
harekeleri azaltmak ve harekesiz okumaya alışmaya çalışmak gerektir. Kelimenin son harekesi cümle içinde bulunduğu 
yere göre değişmesi tamamen Arapça dilbilgisi kuralları ile ilgili bir konudur. Başlangıç seviyesi için ise son harekelerin 
sebepleri üzerinde yoğunlaşmak bizce yanlış bir eğitim metodudur Öğrenmeyi kolaylaştırmaz bilakis zorlaştırır. Bu yüzden 
elden geldiğince bol bol kelime öğrenmeliyiz. Cümleleri kalıplar halinde öğrenmeye çalışmalıyız. Kelime sonundaki 
harekelere takılmamalıyız.

Ÿ Kitapta karşılaşacağınız ve anlamlarını bilmeme ihtimaliniz olan kelimeler ve anlamları: 
 Müennes= Dişi                 Eril= Erkek       Gramer=  Dil bilgisi            Mazi= Geçmiş
 Müzekker= Eril                 Semai=  Duyularak öğrenilen                     Muzari= Gelecek ve O an
 Hareke= Ünsüz harflere ünlü özelliği kazandırmak için kullanılan ek işaretler.

Bu gibi temel bilgiler yeni başlayanlar için karmaşık gelebilir. Bu zorluklar zamanla aşılacaktır. Kitapta gramer bilgisine 
yüklenmekten ziyade az ve öz anlatımı tercih ettik. Detaylı açıklamalar için video anlatımları mutlaka dinlemelisiniz.  Her dil 
öğreniminde adım adım kolaydan zora gidilir. Ancak bazı şeyleri anlamayı zamana bırakmak daha isabetli olur. Zira dil 
öğrenmek öncelikle dile alışmaktır.  Bu da o dil hakkında öğrendiklerinizi tekrar etmek ve kullanmak ile olur.

ARAPÇANIN TEMEL ÖZELLİKLERİ KOD 100
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حج ثت

رذد سزخ

ضص عظطش

ف ملكقغ

هن يو لا
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HARFLERİN BAŞTA, ORTADA ve SONDA YAZILIŞI

1

1

Harflerin üstünde ve altında bulunan işaretler, harekelerdir. Harekeleri öğrenmek için

104 nolu konuya bakınız.

KOD 103
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HAREKELER

ÖRNEKLER:

Harekelerin harfler üzerindeki görünümü

Harekelerin B harfi üzerindeki görünümü

beyt beyt

َطبقَ

قبط
1

سرف

َفرسَ

د

ََدَرس

سر

1 Harflerin başta, ortada ve sonda yazılışları için 103 nolu konuya bakınız.

Harflerin birleşerek kelime oluşturmasına örnekler:

سدنهم

مُھندس

Harflerin doğru telafuzu için bolca arapça video izleyiniz ve kelimeleri sesli tekrarlayınız. 

Arapça
Okuma yönü

Türkçe
Okuma yönü

KOD 104
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HAREKE
ŞEMASI

HAREKE ŞEMASI KOD 105

ً جا

ً شا

راً
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يوا
a sesini uzatır.i sesini uzatır. u sesini uzatır.

اأ +  = آ

ا   د   ذ   ر   ز   و

BİTİŞMEYEN HARFLER

ÖRNEKLER:

GülKazDüğmelerÇocuğumEvRolZiyaret etti

UZATMA HARFLERİ
Uzatma harfleri üç tanedir:

Kendisinden sonraki harfle bitişmeyen harfler yazıda en önemli kuraldır.
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BENZER SESLER

ط    ت

ه   خ   ح

ض    د

ْفھمَ

ÖRNEKLER:

Elem,acı,ağrı Çamur İncir Oruç Sarımsak Boğaz

Yol

BaşörtüsüEşek Resim Sure Zor Kalp Köpek

Fakirlik Fikir

KırıkKısa Çok ÇözümSirke Mı-Mi GösterişliAnlamak Kömür

Küpe

Harflerin yanlış telafuzu kelime anlamlarını değiştireceğinden, gelecek harf derslerinde ki kelimeleri doğru telafuz için çalışınız. 
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HARFLER

Büro

ت

Dut Altında

Ayna Hobi

ببا

Soğan

Sinek Öz-İç

KOD 108
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HARFLER

ث

Üçgen Üç

Üçte bir Üçüncü

Saban

ج

Hapishane Dağ

Taç Kar

KOD 109
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HARFLER

ح

Arı Demir

Tuz

خ

Ekmek fırını Kuzu

Şeftali Beyin

KOD 110
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HARFLER

د

Isıtıcı Tavuk

Kül

Çekirge

ذ

Altın

Pencere But-baldır

KOD 111
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HARFLER

ر

İbrik Nar

ز

Geyik Şişe

Badem Ekmek

KOD 112
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HARFLER

س

Köprü Araba

Güneş Susam

Baş

ش

Tarak Pencere

Kayısı

ِموسم ْ َ

KOD 113
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HARFLER

ص

Serçe Avcı

Hırsızlar Hırsız

ض

Sis-Sisli

Yumurta

KOD 114

14



HARFLER

ط ظ

Cüzdan Tırnak

Şanslı Şans

Tren Domates

Ördek

KOD 115
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HARFLER

ع

Üzüm

Satıcı

غ

Orman

Boyacı Meblağ tutar

KOD 116

16



HARFLER

ف ق

Kolye Gömlek

Şeftali Leylek

Elma At-kısrak

KOD 117

17



HARFLER

كلا

Kütüphane Sandalye

Balıklar Simit

ل

Sepet Gece

KOD 118
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HARFLER

م ن

Gemi Hurma ağacı

Renk Diş

Hurma Kaşık

KOD 119
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HARFLER

ھو ھيھا
و

Öküz-boğa Çocuk

Kova Işık

ه

Nehir

Yüzler Yüz-surat

KOD 120
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HARFLER

ي
ؤ

أمُّ

ءئء

Bayram El

Zengin Mor

Anne Burun

Kurt İğne

İnci
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Dil öğrenilirken Gramer detaylarının üzerinde çok durulmadan basitten karmaşığa doğru gitmek gerekir. Kelime 
haznesinin geliştirilmesi için çaba sarfedilmeli.  Kısa ve basit cümleler ile derdimizi anlatmak, kendimizi tanıtmak 
üzerinde yoğunlaşmalıyız. 

Dil tekrar ve uygulama ile öğrenilir, kendiniz de kitaptaki cümleleri tekrar etmeli ve benzer cümleler kurmalısınız. Bu 
kitabımızda Arapça öğretiminde sistematik bir yol belirledik ve belli bir disiplin takip etmeye çalıştık. Her diyalog öncesi 
konu ile ilgili bir kelime grubu verdik sonra kısa bir gramer açıklaması yaparak örnek cümleler ile konuyu pekiştirmeye 
çalıştık. Şemalar yardımı ile gramerden doğabilecek bazı kafa karışıklıklarını en aza indirmeyi hedefledik. Her diyalogda 
konu ile ilgili kelime destesini ve grameri kullanarak uygulamada kalıcı olmayı amaçladık.

Kelime ezberlemeyi zevkli bir oyunun kurallarını ezberlemek gibi düşüneblirsiniz, oyunun kurallarına hakim 
olduğunuzda oyunun zevki çıkar. Kelimeleri ezberleyinki dil öğrenimiz zevkli hale gelsin.

Daha iyi bir öğrenim için Feynman tekniğini değerlendirebilirsiniz, aşağıda bu teknik açıklanmıştır.

1- Öncelikle konuyu çalışın
2- Sonra konuyu bir öğretmen edasıyla anlatın
3- Anlatım esnasında takıldığınız noktayı tekrar çalışın
4- Alıştırmalar sayfasında anlattıklarınızı örnekleyerek uygulamaya dökün

Bu çalışma prensibi kalıcı bir öğrenim sağlayacaktır.

Ayrıca çalışma zamanınızı planlamak içinde pomodoro tekniğinden faydalanablirsiniz.

1-25 dakika çalışın
2- 5 dakika dinlenin
3-25 dk çalış, 5 dk dinlen serisini 3 kez tekrarlayın
4- 20 dakika dinlenin ve başa dönün

Yani; 25 dk, 5 dk, 25 dk, 5 dk, 25 sk, 20 dk şeklinde bloklarla çalışın ve bu bloğu günde en az 1 kez yapabilirseniz 
öğreniminiz için yeterli olacaktır.
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DİL HAKİMİYETİ

ümc lemi ss ii

mla at mt aaf sı ıs

mü lc e l sii if

mile ek

u r eo ds adı

az mt ie rr iaş i

amz is rı leh ra iş

luz ku  s edm au l tıo
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GÜNLÜK KULLANIMDAN ANALİZ

ِالحمدُ للھ ّ ِ ْ َ
ِْبسم اللھ ِ ِ

َُّإیاك نعَبدُ َْ
ََّْالسلام علیْكمَُ ُ

َُ ِأعوذ باللھ من الشیْطان الرجیمَّ َُِّ

َلا إلھ إلا اللھ 
ُ َ ٌٍْلیْلة القدر خَیْر من ألف شَھرََْ ِ

َّربنا لك الحمدَ َ لا ما

BİTİŞİK 
ZAMİRLER

ُه

ْكمُ

كَ

ْھمُ

ھَاكِ

ي

ناَ

ال

HARFİCER

BELİRLİLİK
TAKISI

OLUMSUZLUK
EDATLARI

عَلىَ

كَ 

مِنْ

عَنْ
إلىَ

لِ

بِفي
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ÖNEMLİ KELİMELER

bu sen tatlı severim

mı-mi eski otlak seni-sana

faydalı                      uzak                     bozuk açık

büyük                     kim yer ayırttı  kırık

yakın                  de-da sofra meyve suyu

küçük         için lokanta öldürdü

den-dan kapı odun kaçtı

verdi                dinamik dolu hava

bana ver üzerinde                      boş yedi

okudu orada              yağar şekil

kitaplar organ yağmur saç

ben önemli taze dilerim

ھذا َأنتْ حُلوْ ُّأحب ِ

َ      ھلْ ِقدیم            َ َْمرعى َ     ك

ِ    مفید ُ ِ   بعید َ َمُعطلَّ مَفتوحُْ

ِ      كبیرَ َ    من َحجزَ َ ُمكسورْ َ

ِ     قریبَ َمائدة        في ِ َ ِعصیر َ

َِ  صغیرة َ ِ      ل َمطعمْ َ َقتلََ

ِ  منْ َ   باب حَطبَ َھَرب َ

ْ  أعطى َ ِ   نشَیط مَلآنْ ّجو َ

ِْ    اعطني ِ ْ فوقَ ِفارغَ َأكلَ

َقرأَ َِینزلُْ   ھناَكُ شَكلْ

ُ كتبُ ْ     عضو ُ َالمطرَ ْشَعر

أنا ّمُھم ِ ِطازجَ َّ َأتمنىَ

KOD 126
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KELİMEDEN CÜMLEYE

Bu soğandır

Bu  şişesidirsüt

Sinek zararlıdır

Ceviz  faydalıdıriçi

ََبصلٌھذا 

ُ َھذه زجاجة  ُ ٍَلبن ََ

ٌّ مضر  ِ ُ ُالذبابُّ َ

ِ الجوز مفید ٌْ ُ ْ َِ ُّلبُ

Tepe yakın mıdır?

Büro büyük müdür?

Bu  mıdır?masa

Dut lezzetli midir?

Ayna küçük mü?

َ ٌھَل  قریب؟ْ ِ التلَُّّ

َ ٌھَل  كبیر؟ْ ِ ُالمكتبَْْ َ

ٌھَل ھذه   ؟ْ َ ِطاولةَ

ٌ َ ِھل  لذیذ ؟ْ التوتَُُّ

ٌ َِھَل  صغیرة ؟ْ َ ُْ ْالمرآة ِ
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Dağ uzaktır

Hapiste kim var?

Karın manzarası güzeldir

Taç kralındır

ِ بعیدٌ َ ْ َالجبلَُ َ

؟ْ ْالسجنمَن في  ّ ِِ

َ ِمنظر  جمیلٌْ َُ َْ ِالثلجَّ

ِ للملكْ ِ َِ َّ ُالتاجَ

 Bana  kitap verüç

Adanın şekli dirüçgen

Ben yarışmada yümüçüncü

Ahmet kitabın ni okuduüçte biri

Saban eskidir

ٍْأعطني كتبَُ َِ َ  ثلاثةََ

ْ ِشَكل الجزیرة ُْ ََ ٌَِّ مُثلثَ

ِأناَ  في المسابقة َ َ َ ُ ٌ ِثالثَ

ِِْقرأ أحمدُ  الكتابََ ََْ ثلثَُ

ٌِ قدیمَ ُْ ْالمحراثَ َِ
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Burada  var mı?fırınKapı dendirdemir

Beyin, önemli bir organdır.Arı çalışkandır

Şeftali tatlıdır.Tuz zararlıdır

Küçük  merada kuzuAanahtar televizyonun üzerindedir

؟ُْ َھل ھناك  َمخبزٌَْ َْْ ِالباب من َ ُ ِالحدیدَ ِ َ

ْ عضو مھم ُُ ٌٌّ ِ ِ نشَیطٌُالمخُّْ ْالنحلَُّ

ٌُ حلوْ ٌّ مضرْالخَوخُْ ِ ُ ْ ْ ُالملحَ ِ

َْ في المرعى َ ْ ُالخَروفَ ُْ ّ ِ فوقَ التلفازََ ِْ ُ   المفتاحَْ ِ
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Altının rengi sarıdır

Ayakkabının rengi nedir?

Tavuk u istiyorumbud

Lütfen, yi aç!pencere

ََ ُْلون  أصفرُ َِالذھبَّْ

ْما لون  ؟َُ ِالحذاءََْ ِ

َأریدُ  الدجاجَُّ ِِ َ ْ فخذَ

َْ ًْافتح  رجاءِ َ َ َ ِالنافذةََّ

Izgara  istiyorumtavuk

Kalorifer bozuktur

Lokantada bir  ayırttımmasa

Odunun ü faydalıdırkül

Çekirge ağacın üzerindedir

َّأریدُ المشويُْ َ ِِ َ الدجاجَّ َ

 ٌ َُ ال معطلة  ََّ ُ َ مِدفأةْ

ْ ْ َِحجزت  في المطعم  ْ َ ََ َ َمائدةً ِ َ

ِ الحطب مفید  ٌَ ُ ِ َ ََ رمادُ

ِ على الشجرةَّ َََ ََالجرادُْ
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Şişe boştur

Nar ucuz mu yoksa pahalı mı?

Geyik ormandadır

Çaydanlık nerede?

Ekmek tazedir

 su ile mi dolu yoksa boş mu?Tencere 

Yağmur mu yoksa kar mı yağıyor?

Badem ağacını severim

ٌ ِ   فارغَةَ ُ َالزجاجةُّ ٌھَل  رخیص أم غَال ؟َْ ٍِ ْ َ َُّّالرمانُ

ِ في الغاَبةْ َ َِأیْن  الشاي ؟َّالغزََالُْ ُ ِابْریقِ

ٌ طازجَ ِ ُْ الخبْزُ

ُّأحب شَجرةَ  ِْاللوزََِ

ٌ َْ ِ ملآن بالماء أم فارغ ؟ُ ِِ َ ُِھل القدرْ

ْ َّ ُ ُ ُْ أ ینزل  أم یسقط الثلج  ؟ُْ َ َْ ُالمطرَِ َ
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Pencere açıktır

Tarak kırıktır

Kayısı suyu lezzetlidir

İşkembe çorbası istiyorum

ُْ ٌالشبَّاك مفتوح  ُُّ َ

ُْ ٌُالمشط مكسورْ َُ

ٌ َ ِعصیر المشمش لذیذْ ِ ِِ ُ ِ َ

َ ٍأریدُ شوربة كرشَةُ ْ ِ َْ ِ

Araba bozuktur

Köprü eskidir

Üçüncü köprü uzundur

Güneş ateş gibidir

Balığın başı küçüktür

ٌ ََّ ََُّالسیَّارة معطلة  ُ َ

ِالجسر قدیمَْ ُْ ٌِ

ََّ ِْالجسر الثالث طویلٌُ ُ ِِ

َّ ُِْالشمس كالنارََّ

ِرأس السمك صغیر ِ ٌَّ َُ ََ
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Hava sislidir.Avcı geyiği öldürdü

Sigara zararlıdır.Serçe ağacın üzerindedir

Halit yumurtayı yedi.Hırsız hapistedir

Yeryüzünün şekli küredirHırsızlar hapisten kaçtı

ٌالجو ضباب َ َ ُّ َقتل الصیَّادُ الغزََالَََ َّ

ٌ ُ ّالسیجارة مضرةَ َِّ ِ ُ ََُّ ِالعصفور فوقَ الشجرةَ ْ َُ َْ

ٌَ ِأكل خالد البیضَ ْاللص في السجنََّ ّ ِ ُِِ

ُْ َِِْشَكل الأرض كرويُ
ْھرب اللصوص من السجنُّ ّ ِ ِ َُ ُ َ َِ
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GÜNLÜK KULLANIMDAN ANALİZ

ُ ً ُاشھدُ أن محمدا عبْدُه ورسولھَُّْ ُ ََّ ََُ َ

ربنا أعطنا في الدنیا

ُ ََُ ّأ لست بربكم قالوا بلىُ َْ ْ ِ َِ

َُ ِلكم دینكم ولي دینيُُ ِ ْ

َاغفر لي ولوالديْ ِ ِ ِ ْ َِّ

آمنت باللھُ

BİTİŞİK 
ZAMİRLER

HARFİCER
SORU

EDATLARI

كَ

ُه

ْكمُ ْھمُ

كِ

ھَا

ناَي

عَلىَ كَ 

مِنْ

عَنْ إلىَ

فيلِ

بِ

أ

ھَلْ

مَاذاَ

َأیْنَ

مَنْ َلِماذا َ

ْكمَ

َكیْفَ
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Tırnağım kırıkDomatesin rengi kırmızıdır

Babamın cüzdanı masanın üzerindedir

Tren hızlıdır

Sana iyi şanslar dilerimÖrdek nehirdedir

Sen çok şanslısın
Saçım için lastik istiyorum.

ٌُظفري مكسورُْ ََّ ْلون الطماطم أحمرَُ ُِ ِ َْ َ

َّ َُ َ ِمحفظة والدي على الطاولةَ ِْ ِ ِِ ٌُِالقطار سریعََ َِ

ًّ ً َ َّ ِأتمنى لك حظا سعیداَ ََ َ َ
ْالبطة في النھرََُّّ َِ

ٌ ًُ ْأنت محظوظ جداّْ َِ َ
ِْأریدُ المطاط لشَعريََّ َ ِ
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Papağan ormandadır

Meblağ  yüksektir.

Şeftali tatlıdır.

Gözyaşları tuzludur.

Boyacı tembeldir.

ِالببَّغاَء في الغاَبة َ َُ

ِ المبْلغ مرتفعََُ ٌْ ُ َ

Üzüm tabaktadır.

Satıcı yemeği yer.

ُالعنبَ في الطبقَّ َِِ

َّ ِیأكل البائع الطعام ُُ َ َََُ

ٌُ حلوْ ٌْالخَوخُْ َِالدموعُ مالحةُّ َُ

ُُ ْالصبَّاغ كسلانَ َّ
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Öğretmenin gömleği dardırKısrağın kuyruğu güzeldir

Kadının kolyesi ucuzdurElmayı yedim

Leylek evin üzerindedirKöyüm uzaktır

Şeftali suyunu severim
Raflar duvarın üzerindedir

ّ ِقمیص المعلم ضیقٌَّ َُِ ِ ُِ ٌََ َ ِذیْل الفرس جمیلُ َِ َ

ٌعقدُ المرأة رخیصْ ِ ِ ْ َِ ََّْ ُّ َأكلت التفاحَُ

َْ ََ ِاللقلق فوقَ البیْتُ َ ِریفي بعیدٌْ َ ِ

ُّأحب عصیر الدراقُّ َِّ ِ ََِ
ِالرفوف على الحائطُ ِ َُُّ َ
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Fare sandalyenin altındadır

Kütüphane yakındır

Çocuk simidi yedi

Balıklar denizdedir

ُْ َُ ِْ الفأرة تحت الكرسي َ ْ َ َ

ٌ ُ َْ َالمكتبة قریبةَ َِ َ

ْ َّْ َأكل الطفل الكعكَُ ِ َْ

ْالأسماك في البحرُ َِْ

Kışın gece uzundur

Kedi sepetin içindedir

Tepe yüksektir

Tepeler nerede

َََّّ ٌ ِاللیْل طویل في الشتاءُ ِ ِ

َّ ُ ِ القطة في السلة  َّ َّ ِ

ََّ ِالتل مرتفعُّ ٌْ ُ

َِأیْن التلال ؟ُّ
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Küçük bir kaşık istiyorum.

Hurma tatlıdır.

Hobim güvercin yetiştirmektir

Türk hamamları meşhurdur

ًًْ ِأریدُ ملعقة صغیرةَ َِ َ َ ِ

ْ ُالتمر حلوَّ ُ ٌْ
ُ ْھِوایتي تربیة الحمامَ َِ َِ َ َِ َ

ُ ٌُّ ْ ِالحمامات التركیَّة مشھورة ُ ْ َُّ ََ َ َ

Hurma ağacı eskidir

Gemi Kara Deniz'dedir

Dişimin ağrısı çoktur

Atın rengi beyazdır

ْ ََّ ٌِالنخل قدیمُ
ِالسفینةَ في البحر الأسودُ ْ ْ ِ َََِّ

ِألم سني كثیرََّ ِ ٌِ ُ

ُِلون الحصان أبْیضَُ َ َِْ
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Benim bir çocuğum var

Burcum boğadır

Kırmızı ışıkta dur

Annemin burcu kovadır.

َ ِعندي ولدٌْ َِ

ٌُْبرجي ثورَ ْ ِ

ْقف على الضوء الأحمر ِ َّ ِِْْ َ

َُبرج أمي دلوْ ِ ُ ٌّْ

Yavru kedi sevimlidir

Nehrin suyu pistir

Çocuğun yüzü temizdir

İnsanların yüzleri farklıdır

ٌ ُالھرة محبوبةُْ ْ ََّ َ ِ

ِماء النھر وسخٌَّ ْ ُِ ََ

ِْوجھُ الطفل نظَیف ّْ ٌِ ِ َ

ٌ ْ ََّ ِوجوه الناس مختلفةَ ُِ ُُ ُ
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Kitabım elimdedir.

Doğum günüm eylüldedir

Elbisenin rengi mordur

Zengin adam cimridir

ِكتابي في یديَ َِ ِ

ِعیْدُ میلادي في أیْلولُ ِ ِ

َّْ ِلون الثوب بنفَسجيَُ َ ِ ْ ٌَّْ

ٌَّ ِالرجل الثري بخیلُ ُ ََّ ِ

 Kedinin burnu küçüktür

Hasan'ın annesi bir ev kadınıdır

Benim iğnem yok

Kurt, köpek gibidir

İnci pahalıdır

َّ ْ ِأنف القطة صغیرْ ِ ٌِ َُ

ٍأم حسن ربَّة منزلُْ َِ َ َ ٍ ُّ

ٌ ِما عندي إبْرة ْ َِ

ْ ْ َّْ ِِالذئب مثل الكلبُ ُِ

ٍُاللؤْلؤ غَالُُّ
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GÜNLÜK KULLANIMDAN ANALİZ

الصلاة خیر من النوم

َ ُْ ٍَْإن الإنسان لفي خسرَّ َ

إلى الأبد

ِأنا خَیْر منھُْ ٌ

ْ َاقرأ بسم ربكْ

َّلربك  ِِ َ

ّ ُِإنا للھ إنا إلیھ راجعونّ ِ َ

BİTİŞİK 
ZAMİRLER

HARFİCER

ŞAHIS
ZAMİRLERİ

ْكمُ

كَ

ُه

ْھمُ

كِ

ھَا

ي

ناَ

عَلىَ

مِنْكَ 

إلىَعَنْ

لِ

في بِ

ِأنتْ
َھِي

ُ ْأنتمْ
َأنتْْھمُ

َھوُ

أناَ

ْنحَنُ
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ÖĞRENİM DURUMU

DUR ve DÜŞÜN!

KELİME EZBERLEME

%15

773 kelimeden 118 tanesini öğrendiniz.

GRAMER

41 konudan 6 tanesini öğrendiniz.

GENEL

140 başlıktan 20 başlığı öğrendiniz.

%14 %14

1- Alfabeyi sayabilir miyim acaba?

2- Harekeler nelerdi?

3- Uzatma harfleri neydi peki?

4- Bitişmeyen harfleri ezbere sayabilir miyim?

5- Kelime kartlarındaki kelimelerin çoğunu ezberledim mi?

6- Benzer sesleri doğru telefuz edebiliyor ve ayırt edebiliyor muyum?

Cevap veremediğiniz konuları 
tekrar çalışıp pekiştiriniz

Geçmiş konular, ileriki konuları 
anlayabilmeniz için gereklidir
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KÖK KELİME

ٌ َمكتبةَْ َ

ٌ َمشربةْ َ سُكانٌََّ

ٌعَالمَ

ٌكاتبَ ِ

ٌشربُ ِساكنٌْ َ

ِعالم َ

ِعلم ََ َ َكتبَ

َشَرب َسكنَِ َ

ٌمكتوبُْ َ

ٌشَارب ْمسكونُِ َ

َعَلامةَّ

َّ ٌكتابُ

ِسكینََّّشَرب ِ

ِمعلمّ َُ ٌكتابَ ِ

ٌشَراب ِمسكنٌَّ َ ُ

ْمعلومُ َ

ٌمكتبَْ َ

ِسكینةٌََْشَربةٌ َ

ٌعِلمْ

ٌ َكِتابةَ

ُمشروباتْ ٌَ ْمسكنَ َ

ٌعَلمَ ُ ِّكتبيُ

ْمسكنةََََّتشَربَ َ

ِتعلیمَ ْ
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KELİME ZENGİNLİĞİ

ِألیف

ِجسیمعِشَار َ

ٌألمَ

ِصاحب َ

ِعظیمِإبل َ

َكدرَ

ّغَم ِصدیق َ

ِكبیرََجَمل

ِرفیق َ

ضَخمْناَقةَ

حُزنٌْ

ِجلیس َ

ََْبكرةْ فخمَ

َأسف ِخَلیل

َبدنةَ ِھَائلَ

َبثّ

ِأنیس

َمُعظمَِّھَجن

ّھَم

ِزَمیل

ِبعیر ْعِملاقَ

ْكربَ ِسمیر َ

ِفادحَھِیم

ْحسرة ََ
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ÖNEMLİ KELİMELER SÖZLÜĞÜ

köpekler eş oturuyorum ateş

öğrenci türk başkent şiddetli

müslüman     doğdum yaş kapalı

kalemler aile diz altı geniş

kurtuluş dul oyuncu ev

yedi dört

onun adı

gökyüzü tuzlu

sekiz beş

okuyor

diyar evleniyor

dokuz altı

spor

savaş davetli 

evli cehennem on

fas ruh satın almak

oğul rüzgar sık sık

o cep numaram sopa haydi

ِ كلاب زوج ْاسكنُُ نار

ِ  طالبَ ِتركيُ ٌّْ ِعاصمة ََ ٌ ِشَدیدة

ِْمسلم ُ ُ ِولدتْ ُ ُْ   عمر َ مُغلقٌْ

أقلامْ َْأسرةُ ساق ٌِواسع َ

َنجَاة َْأرملةَ ُاللاعبَّ ِ َبیْت

َسَبْعة ََْاربعةَ

ُْاسمھُ

َسَماء ِمالح

َِثمانیةَ َ َْخَمسة

ُ  یدرسْ َُ

دَار ُیتزَوجَ ََّ

ْتسعة َِ سِتةَّ

الریاضة

ْحرب َ ٌُّمدعوْ َ

ٌ َمتزَوجةَ ّ ُِ َجَھنمَّ َعَشَرة
ِالمغرب  ْْ َ رُوح ِشراء َِ

إبْنٌ رِیح ِكثیراَ

َھوُ َِ          رقم ھاتفيَ َ عَصا َّھیا بناَ َِ
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işte herhangi faydasız acaba

ama şimdi mühim olan ödül

geç kalmış birkaç bilmek yoksa

uçak tarz model pişirmek ücret

yolcular görülmemiş becerikli gel

beklemek tarz model 

haklısın

bırakıyorum buyur

uçmak şık

tasarım

den beri otur

rüya uygun değil

ne dersin

gidiyorum nasılsın

çocukluk patron başkan

af edersin görüşmek her şey

para özel iyi tamam 

sorun olmaz seçkin istedi geç kalıyorsun

َھا ھوُ ُّأي َُلا ینفعَْ ََیا ترىُ

لكن َالآن ُّالمھم  ِ ِجائزَةً َ

ّ ٌِمتأخرَ ُ ِْبعض َ ِْمعرفةَ َ ْأم 

َِطائرة َطِراز ٌ الطبْخَّ َْأجرةً

ُِمسافرون َ ُ ُغَیْر مسبوق ْ ٍُ َ ٌ َِماھرة َ َتعالَ َ

َ ِانتظار ْ َطِرازٌ

َمعك حق ٌّ َ َ

ُاتركُْ ْ َ َّتفضلَ

َالطیرانََّ ِأنیق

ِتصمیمَ ْ

ُ مُنذْ ِْْاجلس

حُلمْ ِغَیْر مناَسب ُ

ُما رأیك َ َ

َِأناَ ذاھبةَ ُ َكیْف حالكَ َ َ

َُ طفولةُ ُصاحب العملْ ِِ ََ َ ِرئیس َ

ً عَفواْ َ َمقابلةَ ُ ٍكل شَيءُُّ

ُ فلوسُ ٍخَاصة َّ َحسنٌ َ

لا بأس َّممیز َُ َ طلبَ َّ َ ُتتأخرَ
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MÜENNES MÜZEKKER

MÜZEKKER ÖRNEKLER MÜENNES ÖRNEKLER

ِصالح َ
ِجمیل َ

ُْ َطلحةَ
ْحمزَة َ

ٌَّانا مدرس ُِ
ٌأحمدُ طالبََ ِ َْ

ْ ٌِمراد مھندسٌ ُ ََُ

ِالمكتب بعیدٌَْْ َُ َ
ِالجوال قدیمَ ّ ٌَ

ُْْ ٌالبنك مفتوحُْ ََ

َحِصان
دِیك

ِمریض َ
ِْمسلم ُ

ِصالحة َ
ِجمیلةَ َ
ُزَیْنبَ
َنجَاة

َّانا مدرسةٌ ُِ
ٌ َِسلمى طالبةَْ ََ

ٌ ِزَیْنبَ مھندسةْ َُ َُ

ٌُْ َالمدرسة بعیدةْ ِ َ َ َ َ
ٌ َْ ِالسیاّرة قدیمةُ َََّ

ٌ ُ ِالصیْدلیَّة مفتوحةُْْ ََ ََ

َفرسَ
َدَجاج

َمریضة ِ َ
ِْمسلمة َُ

Arapçada isimlerde ve fiillerde dişilik erillik söz konusudur. Dişi kelime Türkçeden örnek verirsek: Müdür (eril), 

müdüre(dişi), Kerim( eril), Kerime(dişi), Salih(eril), Saliha(dişi) gibi bazı kelimeler de vardır. Sonda ‘e’ olarak telaffuz 

edilen bu harf aslında Arapçadaki  "  " kapalı te dir. Müennes yani dişi kelimenin alameti, basitçe sonunda kapalı te  ة
olan kelimeler diyebiliriz.

Gayri akılların çoğulları tekil dişi hükmündedir. Hayvanlar, bitkiler ve cansızlar gayri akıl kabul edilir.

Anne, kız, kısrak gibi kelimeler sonunda kapalı te (   ) olmayıp zaten gerçek dişiye delalet eden kelimelerdir.

Hakiki erkek olan Talha, Hamza gibi isimlerin sonundaki kapalı te (   ) o kelimelerin dişi olduğunu göstermez.

Meyveler, sebzeler, balık v.b. yiyeceklerin sonunda görünen    ise bir tane olduğu alametini gösterir.

ْ ِالكلب نظَیفَْ ٌُ
ْْ َ ٌالقلم مكسورَ َ َ ُ

ٌ ِالكلاب نظَیفةََْ ُ ِ
ٌْْ َ ُالاقلام مكسورةَ َ ُ

ة

ة
ة

1ال

1

Kelime başlarındaki elif ve lam harfleri (      )  için bakınız 173 nolu konu.
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KENDİNİ TANITMA

ٌ َّْ ٍإسمي  زحال  أنا  موظفة في بنكَُ َِْ َّ ُ َ
ٌ ِ   أناَ تونسیَّة ( أنا من تونس )ُ ِ ِ
ٌْ ْ ِأنا متزَوجة ، زوجي صحفي  من المغربَ ِ ُِ ُ َُ ِّ َ ٌّ ِ

َ ُْ ٌٌ َ ْعندي إبْن إسمھ خالد ھو طالب في الجامعةُ ِِ ِ ِ ٌ ِ ِ َُِ َ

Benim adım Zuhal Bir bankada memurum.

Tunusluyum (Tunusluyum)

Evliyim, eşim Faslı bir gazeteci

Halid adında bir oğlum var. O üniversitede öğrenci.

ٍإسمي  رمزي  أنا  مدیر في  شَركة أجنبَیَّةَ ْ ٍ ِ ٌِْ ِْ ُِ ِ َ
ُ ِأنا من تركیا  أناَ تركي  ُ ْ ِ ْ ٌَِّ ))

ُْ ِأنا متزَوج ، زَوجتي ربَّة منزل   َ ٌٍ ْ ّ َُِ َ َ ِ
ُ َُ ْ ْعندي  بنت إسمھا حلیمة ھي  طبیبة اسناَنٌْ ِ ْ ِِ َِ ِ َ ُ ٍِ ََ

َْْ ْفي المستشفىَ ُِ

Adım Remzi, Yabancı bir şirkette  müdürüm

Türküm

Evliyim eşim ev hanımı

Halime adında bir kızım var. Kızım hastanede dişçi.

1
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KENDİNİ TANITMA

ْ ْ ِْاسمي محمد  ، أنا من الفلبینٌ ِ ِ َِّ ُِ َ

ً ِعمري أربع وعشرون سنةَ  ْ ْ ُُ َ َْ ٌ ِ

َّ ُ ْْتخَرجت من جامعة الشرق  َ ِ ِ ِ ََِّ

َّ َدرست التاریخُ ْ َِ َ

ُ َّ ْ َِأنا  الآن معلم  في معھدٍ  فأدرس الإنكلیزیَّةَ ِ َ ِّ ُْ ُِ ِ َ ٌ ََ

ٌأنا عازب َِ

ََّ ِھوایتي كرة الطاولة والرحلاتُُُ ِ َِّ ََ َِ َ

ِأحب الصحبة مع أصدقائي ََُ ْ ُِّ ْ ُّ ََِ َ

ْ ُ ًْ َ َ ِِأقرأ المخطوطات العثمانیَّة جیدّا  ْ ُِ َ ََ َ

ْ َُ ِْأسكن في حي جابا في منطقة الفاتحُ ِ ِ ِ َِ ِّ

 Benim ismim Muhammed ben Filipinliyim

Yaşım 24

Şark  üniversitesinden mezun oldum

Tarih okudum

Şu an bir enstitüde öğretmenim İngilizce öğretiyorum 

Bekarım

Hobim masa tenisi ve yolculuk

Arkadaşlarla sohbeti severim

Osmanlıca yazmaları iyi okurum

Fatih bölgesinde Çapa semtinde oturuyorum

1
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KENDİNİ TANITMA

ُ ـ صباح الخَیْر َ َ ُِابْراھیمِ َ

ُ ِ ـ كیْف حالك؟َ َ َ ابراھیم

ّ ِـ حمدا للھ ، أنا معلم جدید في ھذا المعھدًٌ ِ ِْ َْ ُ ٌَ ََ َ ابراھیم 

ً ِ ـ أھلا بكْ ِ ابْراھیمِ

ِـ أنا مدرس اللغةَ العربیَّةُّ ِ َُّ ُِ َ َ ِ ابراھیم 

ْ ِـ أنا من سوریا و أنت؟ْ ُ ِ ابراھیم 

َّ َ ِ ـ كیْف تعلمت العربیَّة ؟َ ِْ َ َ َ َ ابراھیم

ٌ ـ لا، أنا عازب َِ ابراھیم

َ ـ فرصة سعیدةُ ِ َْ َ ابراھیم

   

Hayırlı sabahlar

Nasılsın

Allah'a şükür ben bu enstitüde yeni öğretmenim

Hoş bulduk

Ben Arapça öğretmeniyim

Ben Suriyeliyim ya sen?

Arapçayı nasıl öğrendin?

Hayır, bekarım

Tanıştığıma memnun oldum

ُ - صباح النورُّ َ َ كیْتَ

َ - أنا بخَیْر وأنت؟ْ ٍ ِ كیْتَ

ً ً ْ - أھلا وسھلاْ َ كیْتَ

ُّ َ - أنا مدرسة اللغةَ الیابانیَّة وأنت ؟ُْ ِ ِ ِ ََّ َ َ ُِ كیْتَ

ْ ََ - من أیْن أنت ؟ ْ ِ كیْتَ

َِ - أنا من الیابان َِ كیْتَ

ْ ْ ٌ - زَوجي عربي فھل أنت متزَوج؟ََ َّ ُ ِ َ ِ َِْ كیْتَ

ْ َّ - تشَرفناَ كیْتَ

Hayırlı sabahlar

İyiyim ya sen

Aramıza hoş geldin

Ben Japonca hocasıyım ya sen?

Nerelisin?

Ben Japon'um

Eşim Arap'tır. Peki sen evli misin?

Tanıştığımıza memnun oldum
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SEMAİ MÜENNES KELİMELER

Dişilik alameti olan kapalı te  "  “ kelimenin sonunda olmadığı halde dişi kabul edilen ve duyularak öğrenildiği  ة
için semaii müennes olarak adlandırılan kelimelerdir.

Ülkeler, şehirler genel olarak dişi kabul edilir.

Vücuttaki çift organlar semai müennestir.

Bitkilerin, hayvanların, cansızların çoğulları tekil dişi hükmündedir.

َ ُاسطنبول جمیلةَْ ِْ َ

ْأرض    دَار       ْشَمس     َسَماء نار  دَلوْ عَصا رِیح  ْحرب      رُوح َ

ِمصر مشھورة بالأھراماتْْ ْ ُِِ َُ َ َ

ْرجل    ِ َذِراع  َید   أذن ُُ ساق َقدم َعَیْن 

َجَھنم َّ

ْ َ ُْرجل اللاعب  مكسورة  ُ َِِ َِ ٌ ّ ْ ِعیْن القط جمیلةُ ِ ِ ََ

ُْ َّ َُ ِالحرب العالمیة الثالثة  َ ِ ُ ْ ََ َِالعصا قصیرة   َْ َ َ

ٌ َ ُُالأبْواب مغلقة َْ َ َ ُالباب  مغلق ٌْ َُ
ِالمساجدُ واسعةٌ ِ ََ ََ ٌِْالمسجدُ واسع  ِ ََ

ِالریح شَدیدةٌ  ُ ّ ِ َُّْالسماء زَرقاءَ ُ َ

ٌ َّْ ِیدُ الفلاح  وسخَةَ ََ ِ
ٌُ َْْ َ ِِْأذن الأرنبَ طویلةُ

ÖRNEK KELİMELER
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Kar çoktur

Elim temizdir

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Pencere açık mı?

Ördek büyüktür

Araba hızlıdır

Yeryüzü geniştir

ِِمفتوح  قدیم واسع سریع َُْ ٌَِ ََ

َ ِ نظَیف كثیر   كبیر     َ ِِ

َْید  عیْن  أرض عصا  ََ
َّ ْ َْ حرب  ثلج   شبَّاك     بطةَُ َ
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بستاني خضري طباّخ حارس ّنجار خیاّط 

طبیبةَ مُھندس مِعمار طیاّر ْشرطيُ مُحامي  

مُصلحّ َمُوظفةََّ حلاقّ ِمُزَینّة فلاحّ جزارّ

ّبواب َّممرضة ُِ َ ّمصمم ُ ِمراسل ُ ِمعلمةّ َُ َ خطاطّ

DESTE: MESLEKLER / َِالمھن ْ KOD 153
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İSİM CÜMLELERİ

ِطویلٌَ ُالطالب  ِ

ِقصیرَُْالدرس َّ

ٌمفتوحُْالشباّك ُُّ َ

ََالبنك ُْ مُغلقٌْ

ِباردٌ ُّالجو  َ

ٌِمشمسْ ُ ُّالجو ْ َ

ٌِماطر ُّالجو  َ

ِمفیدٌ ُ ُالثوم ُّ

ٌرخیص ِ َ ُالثوب َ ْ

ُالطبَّاخ َُّ َْتعبانَ

ِالسائق ُ ْجوعانََُّ َ

ُالطعام َّ ٌمالحَ ِ َ

ٌ ِلذیذَ ُالخَروف ْ ُ

ِجمیلةٌَ َ ُْ ِالحدیقة َ َ

ٌ ِقریبةَ ْ ُْ ُالعطلة َ

ٌ ََّ مُثلثةَ ُْ َ ْالغرفة ُ

Cümle isim ile başlıyor ise o cümleye 'İsim cümlesi' denir.
İsim cümlesi isim ile başlar ve buna 'mübteda' denir. İkinci kelime ise birinci kelime hakkında bir haber verir buna da 
'haber' denir. O halde isim cümlesi bir mübteda ve haberden oluşur. Mübteda belirli, haber ise belirsiz olur. Mübteda ve 
haber ; dişilik, erillik ve sayıca uyumlu olmalıdır

belirsiz    belirli

HABER       MÜBTEDA
 Belirsiz          Belirli

(dişil)        (dişil) (eril)         (eril)

belirsiz             belirli

ٌ َ ِالسیارة  قدیمة   ُ َّ َََّ

ال...........   ...............

َ ِالبیْت    قدیمُ ٌَ
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Kasap temizdir Hemşire şanslıdır  Kadın terzi evlidir

Doktor marifetlidir Şoför tembeldir 

Arapçanı konuştur. Soru cümlesi kurmayı unutma.

Hanım Memure bekardır

ِماھر متزَوج  عازب  نظَیفَ ٌ ٌَِ ّ ُِ َِ

ْ  محظوظ  كسلانَُ ْ َ

َّ ُ ُ ُِّسائق خَیَّاطة ممرضة موظفة ََ َ ُ َِ ََ

َّالصحفي الطبیب الصبَّاغَّ ِ ُ ُِ
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DİYALOG: İSİM CÜMLELERİ

ِأناَ طیار جدیدٌَ ٌََّ
َ ْ ِبیْتي بعید عن المطار ٌ َِ ََِ َ

ٌ ََّ ْْ َّعندي سیارة ولكن الآن سیارتي  معطلةٌ ِِ ِ َُِ َ ََ َ َ
ّْ ِوأناَ متأخر عن عمليَ ٌَِ َ َُ

ََّ ْ ِ فالطائرة والمسافرون في انتظاري ُ ِ ُِ َ ُِ ِ
ْ ََُّ ُ ِالطیران ھو حلم طفولتيَُ ُ َ

ْ َ ّھل أنا فاشل من الیوم الأول ؟ٌْ ِ َِّ ِ ْ
ْ آه ........ ھا ھو تاكسي : َ

ُ ً ْ ْ ْْ َ ِتاكسي .. تاكسي ..عفوا یا أخي.. ما عندي فلوسَ ِ َ َ
ٌْ َ َْ َ ْْ َ َ َعندي بطاقة تأمین فقط .. ھل ھذه مشكلة ؟َ ِِ ِ ُِ ِ

َ ِلا، لا، لا بأس.. ما في أي مشكلة.ْ ُ ِّ َ

-

-
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اثاثَ ِكرسيُ ْ ٌدُرج ْ َ َأریكة / كنبَةَ ِ ِتلفازَْ َ ِطاولةَ

َمكتبةَْ َ َسجادة  َّ َ ْمروحة َِ َ ِمكیفَّ َ َ مِدفأةْ ْمصباح َِ

ِسریر/ فراش ََ ِ ِخِزانةَ الملابس َ ُحاسوب َّ َثلاجة / برادةَ َّ َ َ ُخزانةَ الصحون  ُّ ِ َ ُ مَنشَفة / فوطةَْ

ْفرنُ َُّغَسالة الصحونَ ُّ َمغسلْ َ َغَلایةَّ سَخان َّ ْمرآة ِ

DESTE: EV İÇİ OBJELER / ِالأدوات المنزلیَّة ْ َِ َ َ KOD 157
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İŞARET ZAMİRLERİ

MÜZEKKER

SADECE ERKEK, SADECE BAYAN ve ERKEK BAYAN KARIŞIK GRUPLAR İÇİN

ھذا Bu Bu

Tekil canlı ve objelerde:

En az 3 erkek kişi var ise; En az 3 bayan kişi var ise;En az 3 kişilik grupta
1 erkek var ise;

Tekil canlı ve objelerde:

Yakında ise;Yakında ise;

Yakında ise;

Uzakta ise;

Uzakta ise;

Uzakta ise; َذلك ِ O, Şu O, Şu

MÜENNES

ِھذه َِ
َتلكْ ِ

ُھؤلاءَ َِ Bunlar ِأولئك Onlar

ُھؤلاء َ ِِصدیقاتيََِ َ
ُھؤلاء َ ِسُوریَّاتٌَِ

ٌُِّأولئك  َ ِالطالبات كثیراتُ ََِ
َِأولئك  َّْ َُالموظفون أتراكُ َ

ÖRNEK CÜMLELER

ÖRNEK CÜMLELER

ٌ ِ مدیرة َُ ِھذه َ

ِھذه  َِّ ٍعلبة نظَارةُْ ََُ

َتلك ْ َِ ُشَجرة لیْمونُ ٍَ َ
َتلك ْ ٌِ عَطلانةَْ ُ َالثلاجة ََّّ

ُھؤلاء َ ِِأصدقائيََ ْ
ُھؤلاء َ ِسُوریُّونَِ

ِالطلاب كثیرونََُِّّأولئك  ُُ

ِّأولاد عميِأولئك  َ

ٌِمدیر ُ ھذا 
َِشَارعُ وطنَھَذا َ

َذلك  َجبلٌِ َ
َذلك  ٌِ ِالدواء مفیدَّ ُ ُ َ
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GAYRİ-AKİL CANLILAR

Hayvanlarda

1

3+

Objelerde Doğada

KOD 159
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İŞARET ZAMİRLERİ ŞEMASI

İŞARET 
ZAMİRLERİ

ھذا

ِھذه َِ

َتلكِْأولئك ِ

َذلك ِ

ُھؤلاءَ َِ

KOD 160
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ھذا

ِھذه َِ

ِأولئك

َتلكْ ِ َذلك ِ

ُھؤلاءَ ََِّ ٌْ ٌَ ِقدیمة جدید مكسور معطل ٌ ٌُُِ ََ َ َ
َُّّ ْ ْ صدیقات   حاسوب  مستشفى  الطلابَ ُُِ َ َ

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Bu bilgisayar yenidir Şu vantilatör  eskidir Bu mobilya kırıktır

O öğrenciler hastanededir

Kelimeleri ve malzemeleri kullanarak cümle kur

Bu kız arkadaşlar Suriyelidir Şu klima bozuktur
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DİYALOG: İŞARET ZAMİRLERİ

َْ َ ََ َ َ َنَحن الآن في مركز التسوق لشراء بعض أثاث مثل الأریكة و الطاولة وُ ِْ ِ َ ِ ِ ِ ِ ِْْ َ ُّ َِ َ ِ َِ ِ
َّْ َُ َأجھزَة كھربائیَّة مثل الثلاجة والفرن.َ ِ ِ ْْ ِ َ َْ ِ ِِ

ٌ ُ ََّ ََ ُ ُ ھذه الطاولة والكراسي عصریَّة حدیثة لغرفة الضیوف.َ ُ ِ ِِ ْ ْ ََِ ِ َ ِ ْالزَوجة-
ُ ھذا طراز غَیْر مسبوقٌ ْ ٍُِ ََ ِالبائع- َ
ً ِِ أنیق جداّ ْالزَوج-

ِِ كرسي بدُون ذراعیْن غَیْر منَاسبُ ِ ُْ َ َِ ََالحماة-
ِمعك حق یا أميٌّ ِّ َ َ َ َ ْالزَوج- 

ُ ِِ ھذه الثلاجة جمیلةَََّّ َ َ ْالزَوجة-
ِ تصمیم جدیدَ ِ َْ ِالبائع- َ

ُِّ ما رأیك یا أمي؟ َ َ َ ْالزَوج-
ٌ ُ َّ ْ ٌََُّ ِ ھذه غَالیة ولكن تلك الثلاجة الصغیرة منَاسبة لكم.ْ ِِ ِ َّ َ ِ َِ َُ َْ َ ََالحماة-

ِ معك حق یا أميٌّ ِّ َ َ َ َ ْالزَوج-
ُ َِْ ھذا الفرن جیّدٌَ َ ْالزَوجة-

ُ َُْ ھذا الفرن  إطالي ممیَّز َ ِالبائع- َ
َّْ ََ ِ المھم معرفة الطبْخ  فلا ینفع التصمیم َ ْ َُْ ُُّ ِ َ ِِ ََالحماة-

ِالرائع و الطراز الجدیدُُ ِ ِ ََّ َُ
ٌ ٌَ ِِ نَعم یا أمي أنت طبَّاخَة ماھرة ْ ِّ َ َْ ََ ْالزَوج-

ً َُْ ْ ِ منذ عشرین سنَة اسمع نَفس الكلام أنَا ذاھبة إلى البیْت َْ ِْ َِ َ ُ َ َُ َ ِ ْالزَوجة-
ّْ َ ِواترك القرار النھائي لحماتي الحبیبةُ ِ ِ ِ ِ َُ َ َ ََ َ
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DESTE: FİİLLER /

َّ َ ََّتكلمَ َ َُیتكلمَ َُیبیعَباع ِ ُِْیجلسَجَلسَ َ

َ َُقرأَ ََیقرأْ ِیمشيمَشَى ْ َ

َساعد َ ُِیساعدَُ َُیذھبََْذھبَ َ

َ ُِینتظرََْانتظرَْ َ َُنظَرَ ُینظرْ َ َُینامَنام

ْیضحكُِضحك ََ

َدخَل َُُ َیدخلْ

َالأفعالْ KOD 163
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َْ َ َ ُْاستیْقظتِ َ ِْتستیْقظَ َُْغَسلتَْ ِتغسلَ َْ ُُْأكلتَ تأكلَ

َُْطبخَتَْ ُتطبخَ ََسبحتْ ُْتسبحََ َ ِسمعتْ ُْتسمعَََ َ

ْ ََْفتحتََ ُتفتحَ ِتبْكيَ ْ َبكتَ

ْْ َ ََْاشترتِ ِتشتريَ َشَربتْ ِْ ُتشربَ َ

ُْأخَذتَْ ُ تأخذَ

ُتخافَخافتَْ

DESTE: FİİLLER / َالأفعالْ KOD 164
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FİİL CÜMLELERİ

ََّ ْ َ َ ِْاستیْقظ  رامي من النومِ ِِ ْ

َ ِغَسل الطباّخ  الطماطمَُ َ َََ

ْ َأكل الطفل السبانخَُ َِ ِ ِ

َُطبخ أبي الفاصولیاَ َِ

ْ ْسبح حسن في البحرٌ َ ََ َ َ َِ

ّ َْ ِفتح المعلم باب المدرسةَ َِ َ ُ ََ ُ ََ

ِخَرج الرجل من العملُ ُ ََ ََ َ

ّ َدخَل السارق الدُكانُ َ َِ

ًْ َ ََاشترى ابْني سیاّرةِ َِ

ُّ ِشَرب القط الحلیبْ َِ َ َ ِ

ÖRNEK CÜMLELER

Arapçada cümle fiil ile başlıyor  ise o cümle fiil cümlesidir.

Zeki  ödedi.faturayı

Eğer Zeki kelimesi başa gelir ise, cümle isim cümlesi olmuş olur.

الفاتورة ٌِّزَكيَدَفع  َ

َزَكي دفع الفاتورةَ َِ ٌّ
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Kasap kuzuyu nerede satıyor?  Polis adam ile konuşuyor Kapıcı sandalyede oturuyor

Kedi köpekten korktu

Tüm öğrendiklerini harmanla!

Aşçı üzümü yıkıyor Hemşire doktora yardım etti

َّْْ َ َُ ِْیجلس  یتكلم یغسل  خَافت َ َِ َ ُ َُ
ُ َ  یبیع یقرأ ساعدت     ْْ َ َ َ ُ ََِ

ُْ ُّالبواب الجزار الممرضة َّ ُ ََ ُ ََِّ َ

ُالشرطي الرجلُ َّ ِ ْ
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ْ َْ َ ٍ الیوم صاحب العمل  طلبني لمقابلة خَاصة .ََ ٍ ِ ِ ُ َِّ َ َ َُ ِْ ََ َ َ ِالنادل –َُّ
ً ًًُ ً َْ َ ُّْھو یحبني كثیرا،  یا ترى ھل یعطیني جائزَة أم أجرة مرتفعة.ُ ُ َ ُِ ْ ِ ِ ِ ِ ِ ِْ َُ ََْ ََ َ

ْ َ َ ُ ْ  تعال یا عادل ، تفضل ، اجلسَ َّ ِ َِْ ََ َ – ُصاحب العمل ِ ََ َ
َُ ْ ْ ْ ٍكیْف حالك  ، ھل عندك أي مشكلة ؟َ ََ َِ َ ُِ َُّ َ

ٌُ ٍِ  لا، یا رئیس كل شَيء حسن و أناَ سعیدٌُّ ُِ ََ َ َ َ َُّ– ِالنادل
ً َّ ْْ َْ َِ   و لكن أنت تتأخر عن العمل دائماَ َ َُِ َ َ – ُصاحب العمل ِ ََ َ

َّ ً َ َُْ َ َ َّ ٍِو تكسر طبقا كل یوم و تتكلم بالجوال َِ َ َ َُّ َ ِ ُْ
ْ َْ ُ َ ْو تسمع الموسیقى أثناَء العمل و تضحك بصوتٍ مرتفعَ ِْ ْ ُِ ْ ُ ُِ َ َِ َ َ َ ٍَ

ًَّ َ َُ ُّ ُْ َّ َّ  ھل الطباخ یقول كل ھذا عني؟  طبْعا ھو یحسدُنيُُ َِْ ُ َِ َََ َُّ– ِالنادل

ْ ُ ْ ََّ َ  لا ، الزبائن یشتكون منك .ُ ِ َِ َ – ُصاحب العمل ِ ََ َ
ٌِ أنا آسف ِالنادل –َُّ

ْ َْ َ أنا آسف أكثر ...أنت مطرودٌَ ُِ ُ ٌَ ُصاحب العمل – ِ ََ َ

DİYALOG: FİİL CÜMLELERİ KOD 167
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أب  ّأم ٌّعَمخَالةخَال َّعمة َ

جَدّ جَدةَّ

أختُْ أخَ

ْزَوج ِحفیدةْزَوجة َ ِحفید َ

DESTE: AKRABALAR /

بِنتْابْن

َالإخوةْ َالإخوةْ

َالإخوةْ

ِالأقاربَ KOD 168
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OLUMSUZLUK EDATI

Olumsuzluk edatları geldiği cümleye olumsuz anlam katar. Bu sayfada öğretilecek olan olumsuzluk edatları  ve  لا ما
dır.  tüm cümle tiplerinde kullanılabilir.  olumsuzluk edatı mazi fiilin önüne gelmez. لا ما

İSİM CÜMLELERİ ÖRNEKLERİ:

ّأناَ  متزَوجَ ُِ ما ٌأنا متزَوجَ ّ ُِ
Evli değilim. Evliyim.

ِ أنت خَادمْ ٌَ مَا ِأنت خَادمْ ٌَ
Sen hizmetçi değilsin. Sen hizmetçisin.

ُ ُ ِ عندي فلوسْ ِ ما ُ ُ ِعندي فلوسْ ِ
Param yok. Param var.

ٌ َ ْ ِِلا،  عندي مشكلةْ ُِ ما ٌ َ ْ ْ ِھل عندك مشكلة؟ْ َ ُِ
Hayır, sorunum yok. Sorunun var mı?

MAZİ FİİL ÖRNEKLERİ:

َّ ْ َْ َ ِ أخَذت المظلةُ ما َّ ْ َْ َ ِأخَذت المظلةُ
Şemsiyeyi almadım. Şemsiyeyi aldım.

ّ َ َأكل كریم البطیخَ َِ َ ٌ ِ ما  ّ َ َأكل كریم البطیخَ َِ َ ٌ ِ
Kerim karpuzu yemedi. Kerim karpuzu yedi.

MUZARİ FİİL ÖRNEKLERİ:

ِعمي  یغضب على عمتيْ ُ َِّ َ َ َ ّ ماَ ِعمي یغضب على عمتي          ْ ُ َِّ َ َ َ ّ َ
Amcam halama kızmıyor                               Amcam halama kızıyor

ُ یغضب الزبون على البائع َُّ ُ َ َِ لا ُیغضب الزبون على البائعَُّ ُ َ َِ
Müşteri satıcıya kızmıyor Müşteri satıcıya kızıyor

aynı zamanda hayır demektir

ََْ İsim cümlesi önünde �  olumsuzluk edatı leyse (��� )gibi amel eder

لا

ما

ّلا ،  أناَ ما متزَوجَ ُِ ْ ٌھَل أنت متزَوج ؟َْ َّ ُِ
Hayır, ben evli değilim. Sen evli misin?

َ ْ ِْ یسكن خَالي عند خَالتيُُ َ ِ ِ َ لا َ ْ ِْیسكن خَالي عند خَالتيُُ َ ِ ِ َ
Dayım teyzemlerde  kalmıyor Dayım teyzemlerde kalıyor 
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ما أب لا ّأم

جَدّ

جَدةَّ أخَ

ِحفید بِنتْابْنَ

َالإخوةْ

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Erkek kardeşim yemek pişirmedi Halam arıdan korkmadı Torunum sarımsak yemez 

Benim dayım yok

Kurabileceğin diyalogları hayal et ve yaz!

Teyzem  uyumadı Kız kardeşim  ağlamıyor
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DİYALOG: OLUMSUZLUK EDATI

َ ُ إبْن عمتي كمال یتزَوج الیوم َ َّْ َ َّ َ َََ لیْلى-َ
َّ ٌ ََ َْ ْ ِالعروس بنت خَالتي ،یعني أنا قریبة من الطرفیْن ُ ِ َِْ َ َُِ ِ َ

ُِ یا عمتي أ ما دعوت عمي سرمدا ؟ فأنَا ما رأیْتھُ بیْن المدعوین ًُْ ْ ِ َ َِ ّ َ ْ َ َّ َّ َََ َ َ َِ لیْلى-َ

َ ََ َّ َ َُ ْ ْ بلى دعوتھُ ولكن أخي غَیْر راض عن ھذا الزواج لذلك ما قبل دعوتيْ ََِ َ ِ ِ ٍ ِ ِ َُ ََ ْ َِ َََ َِ َِسامیة - َ

ٍ  لماذا  ھو غَیْر راض ؟ُ ُِ َ لیْلى-َ

ً َْ ِْ جدك أعني أبي أھدى بیْتا لاِبْني كمال بمنَاسبة زَواجھُّ َ ِ ِِ َ ُ ََ ِ ِ َََ َِسامیة - َ
ُ ْْ َُّ ٌ ِ   آه فھمت لذلك عمي سرمد زَعلان منكم و من جديُ ِْ ِ ْ ِ ِ ِّ ََْ ْ ََ ِ لیْلى-َ

َأ ما أرسل ھذه الأزھار عمي؟ ْ َِ ّْ َ َ َ
ْ ِ لا ، ھذه الأزھار الغَالیة من أخت العروس و ھي ماْْ َ ِ ِ َِ ِ ُِ َُ ََ َِسامیة - َ

َْ ِ حضرت بسبب مرضھا كما تعرفینَ ْ ِ َ َِ َ ِ َِ َ َ َ ََ
ْ َِ آه  من أرسل اكلیل الجنَازَة ھذا ؟ْ َْ َ َ لیْلى-  َ

َ ْ ِِ خَمني أنت یا بنتي لیْلى!!ْ ِ َِ ِّ َِسامیة - َ
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ْ ََّكمثرىُ أناناس ُأبكادُوَ ُْبرتقالُ ْبرقوقُ َ ِبطیخّ َ

توتُ ِتین َّ تفاحُ َجَوافةَ َّدُراق ّرمان ُ

َْسفرجلَ َ ّشَمام عِنبَ َ ْفراولةَ َ ِفشنھَْ كِیوي

َكرزَ ُلیْمونَ ِمشمشْ ِ ْموز َ ُمانجوْ ُیوسفي

DESTE: MEYVELER / ِالفواكھَ َ KOD 172
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BELİRLİLİK TAKISI

İsmin önüne gelen elif lam belirlilik takısıdır. Bir ev dersek kelimenin başına elif lam takısı koymayız. Ev dersek belirli bir 
evden bahsediyoruz demektir.

ْ َدخَلت البیْتْ ََ Eve girdim.(Belirli bir ev) ًْ َدَخَلت بیْتا Bir eve girdim.(Belirsiz herhangi bir ev)

Elif lam ancak isimlerin başına gelebilir

ا

ب
ج

َ ْ ُالأرنبََ ْ ٌأرنبَ ْ

ْ ُْالبحرَ َ ٌْبحر َ

ْ ُالجرس َ ََ ٌجرس ََ

ِالحدیقةَُْح َ ِحدیقةٌَ َ

ُالخَاتمَْخ ٌخَاتمَ

ْع َالعلبةُْ ُ ٌ َعُلبةْ

َّالغسَالةَُْغ َّغَسالةٌَ

َّالفضةُْف ِ َّفضةٌ ِ

ُْق َْالقریةَ ٌ َْقریةَ

ُالكوبُْك ٌكوبُ

ُْم َالمحطةَّ َ ٌ َمحطةَّ َ

ُْو َالوسادة َ ِ َوسادةٌ َ ِ

ه

ي

ِالھاتف َ

ِالیقطینُْْ َ

ٌِھَاتف 

ِیقطین ٌْ َ

ت

ث

د

ُالترابُّ َ ٌترابُ َ

ُالثعلبََّ ْ َ ٌثعلبَ ْ

ُالدرجَّ َ ٌدرج ََ

ُالذنبََّذ ٌذنبََ

ُالرجلُر َّ ُرجلٌ َ

َُّز َالزھرةْ ٌ َزَھرةْ

ُّالسوقُس سُوقٌ

ِالشارعَُّش ِشارعٌ

ِالصحفيص ُ ُُّّ ِصحفي ُ ٌُّ

ُّْالضرسض ِ ٌْضرس ِ

َُّط َِالطائرة َِطائرةٌ

ِالظبيَّظ ِظبيَ

ُل َْاللعبة ُّ ٌ َْلعبةُ

َُّن َالنظارةَّ َنظَارةٌَّ

KAMERİ HARFLERŞEMSİ HARFLER
Kelime,  Arap alfabesinde aşağıdaki 14 harften biri ile başlayıp 

başına “elif lam” yani harfi tarif gelmiş ise el diyerek elif ve lam 

okunur. Örnek : Kamer: el-kamer gibi bu harflere kameri harfler 

denir.

Kelime, eğer Arap alfabesindeki aşağıdaki 14 harften biri ile 

başlayıp başına “elif lam “ harfi tarif gelmiş ise elif okunur ama 

lam okunmadan kelimenin ilk harfi şeddelenip tekrar edilir. 

Örnek : Şems: eşşems gibi okunur .

Sadece dile kolay geldiği için böyle okunmaktadır.
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ال
َّدُراق ّرمان ُ

ْموزُلیْمونَّشَمام َ ُیوسفي

َّ تفاحُ

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Amcamın oğlu limon yemez Kız kardeşim narı sever Memure şeftaliyi yedi

Bana bir kilo dut ver

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Dayımın oğlu kayısı satıyor Teyzemin kızı kavunu kesti

توتُ
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DİYALOG: BELİRLİLİK TAKISI
َْ ُ ٍأمس خَرجت مع عائلتي إلى نزھةُ َ ِْ ِ َِْ َ

ًْ ِأثناَء الجولة رأینا قریة صغیرة   ًَ ْ َِ ْ ََ َ َ

ً ً َْ ِواكتشَف أبي سوقا صغیرا في ھذه القریة َ ْ َِ َ َ َ

ًَّ َ َِفاشترى فیھا فواكھ طازجة   َ ِ ََ

َُّْْ ِمثل الفراولة والتوت والمشمشَ َِ ِ ِ ِِ ْ َ

ً ْ َ ِْبنت البائع اسمھا زینب أعطتني تینةَ ُْ ِ ِ َ ِِ
ًْ َ َ ّْ َ ََُ ِفأكلت التین اللذیذ وطلبْت تینةَ أخرىُ َِ َِ َ

ْ َ َ ِفدعا والدي عائلة البائع إلى بیْتناَ للعشَاء َ ِ ِ ِ ِ ِ ََ َ َ ََ َِ
ُ َ ِفي المساء حضرت عائلة البائعْ ِ َِ َ َ َ ََ َِ
ّ َ ََ ْ َّ ُ ِبعد العشاء قدمت لھم البطیخ والشمام من حدیقتناَ َّ َِ ِ ِ ِ َ َّْ َ ََ ُْ َ

ً َ َ ِْْوأنا أعطیْت زینب الجمیلة خَوخَة َُ َ َ

ً َ َ َْ ْْ ْ َفأكلت بنت البائع الخَوخ وطلبت خَوخَة أخرىَُ َِ َْ ْ َِ ِ
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DESTE: ALIŞVERİŞ /

ْبكمَ ِ ِْثمن/سعرَ َ مَقاسَ ُ َ ِغرفة القیاسُ َْ ِصغیر َ

ّمتوسطَ ِ َُ ِكبیرَ َْ َاشترىِ ِبائع َ ِموظف المبیعاتَّ َُ َ َ َحِساب

ِْأعطني ِ ِھات َ َشِراء ُّتسوقَ َ ِمحل الملابسّ ََ َ ْحسم َ

ِمناَسب ُ

ُّالتسوقَّ َ KOD 176
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İSİM TAMLAMASI

İki isim yan yana gelip birbirini tamamlıyor ise buna isim tamlaması denir. Basit bir isim tamlaması bir Tamlanan (muzaf) 
ve bir tamlayandan (muzaf ileyhi) oluşur. Beliri isim tamlamasında elif lam ikinci kelimenin başında olur. 

ال 
Muzaf

(Tamlanan)
Muzafun ileyh

(Tamlayan)

َّباب السیارة َّ ُِ ََ
Arabanın kapısı

Belirsiz isim tamlamasında ikinci isim belirsizdir.

ٍَّباب سیارة ُ َََ
Araba kapısı

Özel isimler başına elif lam almaz. Onlar zaten belirlidir

Zincirleme tamlamada ise en sondaki kelime elif lam alır

ٍِسریر  طفلْ ُ َِ

ٍخَاتم ملكَ ِ َ ُ

َبیْت اللھُ

َْبیْت أحمدُ ََ

ِباب المدرسةْ ُ ََ َ َ

ُُقمیص یوسفَ ُ َِ

ََ ُُلون قمیص یوسفُ ِِ َْ

َ َ ِقلم عائشَةَ َ ُ
ْ َ ِالدعاء سلاح المؤْمنُّ ُ ُِ ُ َِ

ِمِعطف حماة زَیْنبََ َْ َ َُ

ُِّزر الثوبَ ْ ِ

َ ِاسم بنت مصطفىَْ ْْ ُ ِ ُ

ُ ِعیْن الغرابُ ََ
ِعلاج الطفلّْ ُ ِِ

َّ ُّ ُ َفائدة التفاحَ ِِ
َّ ُِغروب الشمسُ ْ ُ

َشَوارعُ اسطنبولَْ ُ ْ ِ َ
ُلب البرتقال َُُ ُّْ

ْ َِمشاھدة الفلمُ َِ ُ

ُْغَسل الصحونُ ُِ

َ ْ ُِمقاس البنطال َ َ

ÖRNEK KELİMELER
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ْبكمَال  َِْ ِبائعَاشترىِ َ

ِْأعطني ِ ِھات َ ْحسمَشِراء َ

ِمناَسب ُ

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Pantolonun bedeni küçük Kız kardeşimin bedeni orta Gömlek satın almak istiyorum

Elbisenin  fiyatı uygun

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Deneme odası nerede? Elbise mağazasında indirim var mı?
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DİYALOG: İSİM TAMLAMASI

ً َ َ ُِ أنا أمام غرفة القیاس زَوجي یجرب قمیصاُ ُ ِ ِ ّْ ِ ْ ِ ََِ ََ علیة -
َ ْ أ أنت جاھز یا حبیبي ؟         نعَم، لبستٌُْ ِ َِ ْ ِ َ ََ ِ سالم - َ

َ ھذا لا یناسبك فجیْب القمیص كبیرَََ ُ ُِ ُ ٌِ ِِ َ علیة -

َ َ ْ ُ  یا سیدّة ھل یوجدُ مقاس صغیر لھذا القمیص؟ُ َِ ِ ِ َِ ََ ِ ََ َ ِسالم - َ
ٌٌَ ُ أنا آسفة یوجدُ مودل آخَر ولون آخَرَ ُِ ْ ُ َ ِالبائعة - ََ

ََ ُ ِِ كم ثمن القمیص؟َ َْ ِسالم - َ
ْ َّ ًَ ُ ِ  سبْعون لیرة بالكاش و ثمانون لیرة بالتقسیطًَ ِ ِِ ُ ََ ََ ِالبائعة - ََ

ُ ِ لماذا غَال ھكذا ؟... ما صنف قماشھ ؟ْ ِ ُِ ِ ٍَ ِسالم - َ
- ِالبائعة َََْ ُ ٍِ   من قطن طبیعي ْ

َ َْ َْ َ َ ُ ْقبْل شَھر كان ثمن ھذا القمیص مائة  لیرة والآن انخَفضت الأسعارَ َ ٍ َ َُِ ِ َْ ٍَ
َ َ َ ِ سأدفع المبْلغَ ببطاقة الإئتمانْ ِ ِ ِ ُ ََ َ ِسالم - َ

َ َْ ُ َِْأیْن بطاقتي لا أجدُ .. أمس وضعتھا في جیْب بنطاليَ ِْ َ ِ ِِ َ َِ َ
ْ َُْ ْ َِ لا تقلق ! أناَ أخَذتھا         أیْن وضعتھا؟َ ْ َ َ - سالم ِعلیة - َ

ِ وضعتھا في حقیبتيُ ِ َْ ََ َ علیة -
َِ أیْن حقیبتك؟ُ َِ َ ِسالم - َ

َُ ُ ْ لا أصدق ! لا أجدُ حقیبتي ..... حقیبتي مسروقةّ ِِ ِ ِ ُِ َ َ َِ َ ََ علیة -
ٌَُ ُ آسفة ، حسب قوانین مؤسستنا نحَن غَیْر مسؤولینَ ْ ِْ ِ َّ ِ ُِ ََ ُ َ َ ََ َ ِالبائعة - ََ
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DESTE: SIFATLAR /

ِكبیرَ ِصغیر َ ِواسع َ ِضَیقّ ِسمین َ ِضعیف َ

ِكثیرَ ِقلیلَ ِقریبَ ِبعید َ الغالي

ِطویلَ ِقصیرَ ِجدید َ ِقدیمَ ِبارد

ِخَفیف ِفقیرَ ِغَني ِنظَیف ِوسخ َ

ِرخیص َ

ّحار

ِثقیلَ

ّالصفة َ ِ KOD 180
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SIFAT TAMLAMASI

Sıfat varlıkların nasıllığını yapısal özelliklerini belirten, niteleyen sözcüklerdir. Arapça sıfat tamlamasında; önce isim 
sonra sıfat gelir. İsim belirli ise sıfat da belirli olur. İsim belirsiz ise sıfat da belirsiz olur. Sıfat isme sayıca da uymak 
zorundadır. Hareke açısından da uyum vardır.

ْ ُِالفندُق الواسعُُ َ
َ ُالدرج الكبیرُّ ُْ

ُُّالدب الأبْیض ُّ َ

ُ ُِالأثاث القدیمََ

َّالیوم الحار ْ ََ َ

ٌْ ٌتلفاز رخیصَ ِ َِ

ِْمسلم غَني ِ ٌٌُّ
ٌسریر طویلٌَ َِِ

ٌ ِرجل سمینٌ َُ َ

ِمكیفّ جدیدٌَ ٌَ ِ ُ

MÜENNES
Belirsiz sıfat tamlaması Belirli sıfat tamlaması

Yeni bir kitap
belirsiz belirsiz belirli belirli belirli belirli

Eski Uçak Kara  Taş

ِجدیدٌ َ ٌكتاب َ ِ ُ َِالقدیمةَ َِالطائرةُ َّ َْالأسودُ ُالحجر  َ َ

ٌ َ َ ِ مرآة ثقیلة  ٌ ْ ِ
ٌ ٌَّ ِغَلایة صغیرة ََ َ

ٌ ٌ ِغَسالة  غَالیة َ ََّ
ٌ ٌَْ َُِ    عطلة قصیرةَ

ً ً َْ ِ منشَفة  نظَیفةَ َ

       

ُ ُ ََّ ِالشقة القریبةَّ
ُ ََُّ َاللیْلة الباردة َِ

ُ ُ َّ ِالفنانة الغنَیَّةَ
َُّ ُ ِالطاولة  الوسخَةَ َ ِ
َََّّ ِالثلاجة الخَفیفةََ َ

MÜZEKKER
Belirsiz sıfat tamlaması Belirli sıfat tamlaması
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ِ روسیَّة   مفتوح  كبیرة  غَالیة َُْ َِ ُِ َ

َ ِ وسخ   قدیمة  قریب َ ِِ َ َ

ٍحقیبة الخزَانةَ شبَّاكُ ِ ِ َِ َ
ّ ِ مطعم قمیص بطیخَْ َ ٍ َ َ

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler

Cümle Kur

Kirli gömlek dolaptadır  Küçük karpuzu bana ver Hırsız açık bir pencereden girdi

Ucuz bir çanta aldım

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Hasan yakın bir lokantada bir masa ayırttı Yeni su kaynatıcısı kaç lira?

Malzemeler
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DİYALOG: SIFAT TAMLAMASI

ُْ َُّ َ ًْ َّ  یا ماما أنظري إلى ذلك  دُكان الالعاب أنا أریدُ سیارة كبیرةًَ َ ِِ ََ َ َ ِِ - ْالابن

َ َ َ َّ  و لكن كیْف نَحمل  ھذه السیارةَ الثقیلة ؟ ھا ھي ...َُْ ِِ ِ َّ ِ ْ َِ ََ - ُ ُّالأمْ

ٌ َُْ َ ُ ُتلك الشاحنَة الصغیرة منَاسبة لك أكثر یا بنَيََّ َ َِ ِ ِ ُِ َ ُ َ ََّ
ًُ ً ً ُّ   و أنا أیْضا  أریدُ دُبا نَاعما محبوباً ْ ِ َِ - ِالبنتْ

َُ ْ ُ ّ ُّ  عندنَا دُب أبْیض و دُب بني ... أي لون  تحب بنتكْ ُ ٌّ ٌِّ ِ ِ َ ُِ َِْ ٍ َّ ٌّ - ِالبائعْ َُ

َََّ  أریدُ الدب الأبْیضُّ ِ - ِالبنتْ

َ ًْ ُِ  كم لیرة ادفع ؟َ َْ - ُّالأم

ِ  خَمسین لیرةً ِ ْ - ِالبائعْ َُ

ََ  یا ماما أنا جوعان أریدُ ْ َِ - ْالابن

َْ َ َ َ ْ َّ الدجاج المشوي و البطاطة المقلیةَّ ِ َ َ ََ َِ
ًٌ َ  و أنا جوعانَة أیْضا ْ َ - ِالبنتْ

ْ َْ ٍ  إذن ھیا بنَا نَذھب إلى مطعم نَظیفَْ َ َّ َِ ٍُ َِ َ - ُّالأم

KOD 183
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ÖĞRENİM DURUMU

DUR ve DÜŞÜN!

KELİME EZBERLEME

%38

773 kelimeden 298 tanesini öğrendiniz.

GRAMER

41 konudan 16 tanesini öğrendiniz.

GENEL

140 başlıktan 43 başlığı öğrendiniz.

%34 %30

1- Öğrendiklerim kadarıyla kendimi Arapça tanıtabilir miyim?

2- İşaret zamirlerini sayabilir miyim?

3- Olumsuzluk edatlarını sayabilir miyim?

4- Belirlilik takısını açıklayabilir miyim?

5- Müennes, müzekker ve semai müennesi anladım mı?

6- Kelime kartlarındaki kelimelerin çoğunu ezberledim mi?

Cevap veremediğiniz konuları 
tekrar çalışıp pekiştiriniz

Geçmiş konular, ileriki konuları 
anlayabilmeniz için gereklidir
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vatandaşlar asker nişanlısı varlık

lise şehir bütün mağrur

seyrederim hudut organlar bensiz

tanışır boy bilakis kıymeti yok

favori kilo sindirim renkler

kaymak koşar

telefon eder

takım fildişi rengi

buz isabet eder

bir kere

görev elma yeşili

geçirir hedef

beraber

temizlemek leylak rengi

binmek vücut sizin için mümkün

ne ile görür seçmek

uğraşırıyorsun koklar oturma odası

genç özler bütün olmak boya

ِالمواطنین ِ َُ ِجنديْ ٌُّ ِخَطیبة ُوجود ُ

ِالثانوَیَّةَّ ِمدینةَ َ ُِجمیع َ ُمغرورْ َ

ِأشَاھدُُ حُدُود َْالأعضاء ِبدُوني

َُّیتعرفَ ََ طولُ َبلْ َِلا قیْمةَ

َ َّالمفضلةَ ُ وَزنْ ْالھضم َ الألوان

ُّ ُالتزَلجَّ ْیجري َِ

َِیتصلَُّ

ِفریقَ ِالعاجي َ

ِالجلید  ِ َ ُُیصیب ِ

َّمرةً  َ

ِوظیفة َ َّ التفاحيُّ

َِیقضيْ َالھدف َ

َمع َ

ْ ِتنظیفَ ِاللیْلكيَ

رُكوبُ ْالجسم ِ ُِیمكنكمُ ْْ

َِبماذاَ ََیرى َِاختیارْ

ُْ َ ِتشتغل َ ُّیشمُ ُ َ ُغرفة الجلوسُ ِ ْ

ّشاب ٌْ مُشتاقَ ً كاملاَ َالدھانَّ

ÖNEMLİ KELİMELER SÖZLÜĞÜ KOD 184
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temizlik son sandıklar katılıyorum

siler hamal organik sabah

duvarlar en güzel bozuk aile

merak etme mallar işte hafta

yıkanabilir dört biryanı oluyor konuşur

koku perakende

çanakkale

bırakıyorum akşam

beni mutlu eder toptan

maliyetler

sorular yardım ederim

dığında kontrol

nakil taşıma

sene günler

maliyet bazen mümkün

hisseder hobi her ay

rahatlık kupa sız,siz

mutluluk sırtları macera karar

َ النظافةََّ َِالنھائيّ ِصناَدیق َ ُ ِاشتركَ

ُیمسح ْ ََ َّحمال  َ ُِالعضْویَّة َصباح َ

َُالجدرانْ َْأحسن َفاسدةَ ِ ِعائلةَ َ

َْْ لا تقلقَ ِالبضائع َ َ ھكذا ُالاسبوع ْ

ْقابل للغسَلْ ِ ِ َِجمیع أنحاءْ َِ َیكونُُ َّ َ َُیتكلم َ

َِرائحة َ َ ِْبالتجزئةَ ِِ

ْ َجَناَق قلعةَ

ُاتركُْ ٍمساء َ َ

ِیسرني ُُّ َ ِبالجملةَ ُْ ِ

َ ِتكالیفَ

ِْالأسئلةَ ِاساعدُُ

َعندماْ ِ ْ ِتفتیشَ

النقَلْ

ً عَاما الأیَّام

ْ الكلفةَُ ً َْأحیانا ِممكن ْ ُ

ِیشعر بْ ُ ُ َ َھِوایة َ ٍْكل شَھرَُّ

َراحة ٌكأسَ ِبدُون

ُسُرور ِْظھورھمُ ُِ َُالمغاَمرة َ َالقرارَ

ÖNEMLİ KELİMELER SÖZLÜĞÜ KOD 185
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ُ ُ َِقراءة الكتب ُ َالریاضة ِ
ََمشاھدة ُ

ِالتلفازْ
سَماعُ 

ِ الموسیقىَ ُ َُ َكرة القدم ُ َ خِیاطةَ

حِیاكةَ
رُكوب ُ

ّ الدراجة  ََ ُّتسوقَ َ ُّتجولَ َ
ُعزف على ْ َ

ُ العود   

َّ َكرة السلة ُُ َ َِكرة الطائرة ُُ َ َْالمسرح َ َالشَطرنجْْ النزََھات

ْ العاب َ
ُ الحاسوب  َالمشيْ ِالفروسیَّةُ ُ ّ ُّ فن الخَطَ ْرمایة السھم   ََ ِ

الدُخول على ُ
 الانترنت 

الذھاب إلىَ
ِ السینمَا

َكِتابةَ
َِ الذكریاتّْ َ

َھِوایات َDESTE: HOBİLER / KOD 186
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SORU EDATLARI

ھَلْ

ْكمَ

-mi, -mı

Kaç

مَنْ Kim

أ

َّأي (أیة) ّ

-mi

Hangi

َأیْنَ

مَا

َلِماذا َ

َكیْفَ Nasıl

مَاذاَ

َلِمنْ

Ne (fiili sorar) 

Kime ait, 
kimin

مَتىَ
Nerede,
nereye

ْْ ْْ ََّ ٍُ قبْل  سنةَ بدأت تلعب الشطرنج ؟ َ َ َ َََ ََ َ ْكمَ

ْ َُ ُ ْ ِتدخل على الإنترنتَ ؟ َ ْ مَتى َ

َّ ً َُ َ ُ لغةَ تتكلم ؟َ ْكمَ

ُّ ریاضة تحب ؟ُ ٍِ َ َ ِ َّأي

ْْ ِ تركت العزف على العود ؟َ َُ َ َ َ َ لِماِذاَ

ُ َََّ ھذه الدراجة ؟ََّ َلِمنْ

ََّ ُ َِ تعلمت الفروسیَّة ؟َ ُ ْ َ َكیْفَ

ََ لعبْت كرةَ القدم؟ََُ ِِ َ ھَلْ

َّ َ  تحب  التجول  ؟ُ ُّ ُِّ َ أ

َ ھوایتك ؟ ُ َِ َ ما

َّ َْ َ َْ اشتریْت من مركز التسوق ؟ِ ُِّ َ ِ ََِ ماذاَ

َّیحب رمایة السھم ؟َ ُّ ِ ُْ َِ َِ مَن ْ

ُ ُ ِالخیاطة ھوایة ؟َ َِ َ منََْ

َّ َِ لعبْت كرةَ السلة؟َُ َّ َِ َأیْنَ

Ne (ismi) 

Niçin

Ne zaman

ÖRNEK CÜMLELER

KOD 187
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SORU EDATLARI ŞEMASI

SORU EDATLARI
ŞEMASI

ھَلْ
أ

مَا

مَنْمَاذاَ

َأیْنَ

َكیْفَ
مَتىَ

ْكمَ
َلِماذا َّأي

َلِمنْ

-mi, -mı

Kim

Kaç

-mi

Nerede,
nereye

Hangi

Ne (ismi) 

Nasıl

Niçin

Ne (fiili sorar) 

Ne zaman

Kime ait, 
kimin

KOD 188
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ھَلْ

ْكمَ

مَنْ

أ

ّأي

َأیْنَ

مَا

َلِماذا َ

َكیْفَ

مَاذاَ

َلِمنْ

مَتىَ
َّْ ْ َّالشطرنج  التسوق  الریاضة ّ َ ُّ َِ َ

ُ َُ َ  الفروسیَّة  الموسیقى  كرةَ القدم  َ ِ ِ َُُ

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Senin favori hobin ne? Ata binmeyi nerede öğrendin?  Kim boş vakitlerinde Müzik dinliyor?

Ne zaman spor yaparsın? 

Öğrendiklerini konuştur

Nerede satranç oynuyorsun? Niçin futbolu sevmiyorsun?

KOD 189
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DİYALOG: SORU EDATLARI

َ َ ْنحَن على الھواء و نسَأل المواطنین بعض الأسئلة ُُ ْ ِْ ِ ِ ِْ َ َُ ََ َ

َ كم عمرك؟َ ُُ ْ ْ ِالمراسل -ُ َُ
َّ َ ً َ ِ عمري ثمانیة عشر عاما وأنا طالب في الثانوَیَّةَْ ٌ ِ ِ َُْ ََ َِِ ِالطالب -َ

ْ َََ َِْ ماذا تفعل في اوقات الفراغ؟َُ َ َِ ِالمراسل -ُ َُ
ُ ُْ ًْ َّ ُْ َُُ َ ِْ أقرأ الكتب و ادخل على الانترنتَ وأحیانا أشَاھدُ  التلفازَُْ ِ َْ َ َ َ ِالطالب -َ

ٌ َْ ْ ْْ َ نتَعرف علیْك من أنت؟ ھل عندك ھوایة؟َ ِِ ِ ِ َِ ََّ َ َُ ََ ِالمراسل -ُ َُ
ًٌ َْ ِ أناَ طالبة في الجامعة وعمري واحد وعشرون عاماٌ ِ ُ ِ ِ ُِ ْ ََ َِ ََ ُ َِالطالبة -َ

َّ ُّ َُ َُ َّ ُّھوایتي المفضلة التزَلج على الجلید وأحب كرةَ الطائرةَ ِ َّ ِِ ِ ِ ِ َُ ُ َََ َ َ
ََّ ُ ِِو عندي كأس في كرة الطاولةَْ ِ ِ ٌَِِ

ََْ َ ِ كیْف تقضي اوقات الفراغ یا سیدّي؟َ ََ ْ ِِ َ َ َِ ِالمراسل -ُ َُ

ٌ َْ ِِ  عندي ھوایات كثیرة ٌ ِ َِ َ ْرجل الأعمال -ُ ُ ََ
َ َّأحب قیادةَ السیَّارة و ركوب الفرس ورمایة السھم َُ َّ ِ ُّ ِِ َْ َ ِ ُ َِ ََ ََ ِ

ََ َْ َ ِ بماذا تشتغلین في أوقات الفراغ؟َ َِ ِ ِْ َِ َِ ِالمراسل -ُ َُ
َ ًٌ َ ْ َّّ ُ ْ  أنأ فنانةَ مشغولة دائما بالفن وأعزف على الجیتار اسمع  ََ ْ ِ َُُ َِ ِ ِ ِ َ ُ ِالممثلة -َّ َُ

َ ََّ ُّالموسیقى الخفیفة وأحب الریاضة والتسوقَََ ِ ِ َُِّّ َ َ ُِ
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SAYILAR

ِواحد
اثنیَْنْ

َ ثلاثةَ

ََْأربعة
َْخَمسة

سِتةَّ

َسَبْعة
َِثمانیةَ

ْتسعة َِ

ََأحد عشَر َ
ینََإثنىَ عشَرْ ِعِشرْ

مائةعَشَرة

مائتیَْن

ألف

یْن ألفََ

ینِثلاث

ِأربع ینَْ

ِخَمس ینْ
ِستّ ینِ

ِسبْع ینَ
ینِثمانَ

ِْتسع ینِ

مَائة ثلاثَ

مائةََْأربع

مائةَْخَمس
مائةسِتَّ

مائةَسَبْع

مائةثمان

ْتسع مائةَِ

ألاف َ ثلاثة َ

ألافََْأربعة 

ألافَْخَمسة 
ألافسِتة َّ

ألافَسَبْعة 
ألافَِثمانیة َ

ْتسعة  ألافَِ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

11

1220

10100

200

1000

2000

30

40

50

60

70

80

90

300

400

500

600

700

800

900

3000

4000

5000

6000

7000

8000

9000

Özel durumundan 
ötürü ezberlenmesi 
gereken sayılar

BİRLERONLARYÜZLERBİNLER

َ ثلاثةَ ََْأربعة َْخَمسة سِتةَّ َسَبْعة َِثمانیةَ ْتسعة َِ

3 4 5 6 7 8 9

ًّ َ ست     َ ِثلاثة  ینِ و 63

763

4763

ین ًّ َ ِسبْع وثلاثة وستَ ِ مائةََ

ین ًمائة َّ َ ِ أربعة  وسبْع وثلاثة وستَ ِ َََْ الاف
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SAYILAR

ََأحد عشَر َ
ََإثنىَ عشَرْ

َ ََثلاثة عشَرَ
َْأربعة عشَر ََ
َْخَمسة عشَر َ

َسِتة عشَرَّ
َسبْعة عشَر ََ

َِثمانیة عشَرَ َ

ْتسعة عشَر َِ َ

ِواحد وعشرینْ ِِ
ِاثنیَْن وثلاثینْ

َ ِثلاثة وأربعینَ َْ

ِأربعة وخَمسین ْْ ََ
ِخَمسة وستینّ ِ َْ

ِستة وسبْعینَّ َِ
ِسبْعة وثمانین َ ََ

ِْثمانیة وتسعینَ ِ َِ

ْتسعة و تسعین ِْ ِ َِ

مائة

مائتیْنَ
َ ِثلاثمائة وخَمسة و سبْعینَ َْ َ

َ ِأربعمائة وستة وثمانینَّ ِ ََْ
ِخَمسمائة وثمانیة وأربعینَ ْ َِ َ َْ

ِْستمائة وتسعة وثلاثینَّ ِ َِ
ِسبْعمائة واثنیَْن وستینّْ ِ ََ

ِثمانمائة و واحد وخَمسین ِْ
ِْتسعمائة واثنیَْن وثلاثینْ َِ

ْعیْدُ ملادي  تسعة و عشرون  شباطٌُْ ِِ ِ ِ َِ ُ َ
ُ ِِعیْدُ ملاد زَوجي الیوم الرابع من كانون الأولَْ ِ َِّ َ ِ َّْ ُ ِ ْ

ً َ َِ ِدفعت مائة و ثمانیة و اربعین دُولارُ ْ ِ ََْ َ
ْ َْ ََ َ ِخَمسمائة و اثنیَْن و ثلاثین الف و تسعمائة و ثمانیة وستینِ ِ ِ ِ َِ َ

11

12

13

14

15

16

17

18

19

21

32

43

54

65

76

87

98

99

100

200

375

486

548

639

762

851

932

11-19 arasıONLARYÜZLER
rakam2.rakam3.rakam

Özel Durumlar

1.rakam 1.rakam2.rakam +++ + ++ ++ + وو و عَشَر

َْمائتیْن و خَمسةَ
ُاربعة عشَر ملیونْ ِ َْ ََ

َ ْ ٍِبقینا في الفندُق سبْعة ایَّامُ َََ ِ

KOD 192
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ONLARYÜZLERBİNLERُ ٌ ً ِأربعة  خَمسة  سبْعة  ثمانیة ٌَ َْ ْ ََ ََ َ َ
ْ تسع  ثمانون أربعین أربعونَُ ِ ْ ُِ َ َ َُ

َ َ ِْ تسعون مائة  ثلاثمائة  ستة عشَرََّ َِ َُ

11-19 arası
rakam+عَشَر

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Otobüsün numarası 81 Uçak bileti 58 tlKahvaltı 25 tl

2500 metre yürüdüm

Ençok kullandığın cümleleri kur

10 dk sonra ordayım Oğlumun yaşı 6

KOD 193
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DİYALOG: SAYILAR

ْ ٌِّأناَ شَاب تركي من ازمیرُْ ِ ِ َْ ٌّ

ِأناَ الآن جندي   بمدینةَ وان في الحدُودْ ِ ِ َُ ِ ُِ ٌََّ

ًٌ ِ عمري سبْعة و عشرون عاماْ ُُ َْ ََ ِ

ٌ ٌ ِطولي مائة و ثمانیة و سبْعون  سمَُ ُِ ََ َ

َ ُْ ِوزني واحد و ثمانون كیلوٌ ِ َِ َ

ًّ َُ ِْكل یوم  أحمل خَمسة و ستین كیلوَُّ ِ ِْ ٍ ََْ

َْ ِْكل صباح أجري أربعة ألاف مترَُّ َْ ٍَ ِ ََ َ ٍ
ُْ ٍأصیب الھدف على بعد خَمسة و عشرین مترَْ ِ ُِ َ ُْ ْ َ ٍِ ََِ َ

ًُ ََّ ْ ْ ْو أناَ بعید عن عائلتي منذ ستة وتسعین یوماٌ ٍِ ِ ِ ِ ِ َِ َْ ُ َ َ

َّ ًََّ َ ٍواتصل بأمي مرة في الاسبوع و أتكلم معھا ربْع ساعةُ ُ ْ ِ َُّ ّ َِ َ ُ ََ َ ِ
َُّ َ ْ ٌَّْ َ َ ٍو أنا مشتاق إلى خَطیبتي و أتكلم معھا عشر دقائقَ كل مساءَ َ ِ ََِ َُ َ ََ َ َ ُ
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ْشَعر أذنُُ

ِحاجب عَیْن

أنفَْ ْأسنان

فمَ رَأسْ

ْوجھ َ ِجبین َ

ْ رِئةَذقنَ َرقبةَ َْ قلبَ

ضِلعِْكتفَ َلِسانصَدرْ

َمعدةَبطنْ ِ َ َْأمعاءْظھرَ

ْرجل َطِحالِ ِكبدََقدمَ

مُخَّذِراع َْید َكلیةُ

Vücudun parçaları tüm canlılar için geçerlidir

DESTE: VÜCUDUN PARÇALARI / ْاعضاء الجسم  ِْ َ KOD 195
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ŞAHIS ZAMİRLERİ

ERKEKLER İÇİN

َأنتْ Sen

َھوُ O

KADINLAR İÇİN

ِأنتْ Sen

َھِي O

ERKEK ve KADIN ORTAK

أناَ Ben

ْنحَنُ Biz

HEPSİNİN ERKEK OLDUĞU TOPLULUK  veya  EN AZ 1 ERKEĞİN BULUNDUĞU TOPLULUK İÇİN

ُ ْأنتمْ Siz

ْھمُ Onlar

Arapçada bir toplulukta bir erkek bile olsa o 
topluluk erkek hükmünde sayılır. Yani “biz, siz, 
onlar”  şahıs zamirleri aynı zamanda genele kadın 
erkek karışık topluluğa hitaptır. Üç kişi Arapçada 
çoğul kabul edilir. İki kişi özeldir ve ayrı 
incelenecektir.

َأقرباءْ ِ ُ ْأنتم ْ

َفقراءَُْ   ھم ُ

ٌ مصلحَّأناَ َُ

َمُوظفونَُّْنحَن ُ

ٌ َھِي خَیَّاطةَ
َّممرضةٌ ُِ َ ِأنت ْ

ٌَّنجَار  َ ھو ُ

ِسمینٌَ أنت ْ َ

ÖRNEK CÜMLELER

ÖRNEK CÜMLELER
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ŞAHIS ZAMİRLERİ ŞEMASI

ŞAHIS 
ZAMİRLERİ

ِأنتْ

َھِي

ُ ْأنتمْ

َأنتْْھمُ

َھوُ

أناَ

ْنحَنُ
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ِأنتْ
َُھِي ْھمُْأنتمْ

َأنتْ
َھوُ

ْنحَنُأناَ
ْ ْوجھ  كلیة   بطن  ید  الأسنانُ َْ َ َ َ

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

O  (erkek) böbreğinde bir ağrı hissediyorO(kadın)  elini kırdı Yüzüne makyajı sen mi yaptın?

Sizler arkadaş mısınız?

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Kuzu beynini ben aldım Onlar şimdi havaalanında
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DİYALOG: ŞAHIS ZAMİRLERİ

َأي عضو أھم یا بابا؟ ْ َُ ُّ ٍ ُّ ِالطفل- ُّْ

ْ جمیع الأعضاء مھمةٌ َِّ ُ َ ُ َِ الأب-

ْ- بل أناَ أھم عضوْ َُ ٍَُّ ُالمخُّ

ْ- أنا اساعدُ الھضم مع ُ َِ ََ َالمعدة ِ َ

ٌ َ ْالأسناَن و الأمعاء فنحَن فریقَُ ِْْ َ
ُْ ُْ َُّ ِِھا ھي الكلیة وظیفتھا تنقیة الدمَ َِ َِ َ َ
ْْ َُ َ ْوھا ھو الكبدُ وظیفتھُ تنظیف الجسمُ ِ ِِِ َِ َ

ْ ُ ُْ ٌ ََ ُ َ ِْ- أنتم فریق والیدُ تأخذ والرجل تمشي والعیْن ترى و الأنفُ ْ ّ َ َْ ِ َِ ُالمخُّ

ُ ْ َ َ یشم ولكن بأمري فأنتم تحت أمريَُ ْْ ْ َْ ِ ُِّ ِ

ً ًَْ ْ- نحَن نعَمل معا وبوجودنا  یعمل جسم الإنسان كاملاُُ ِ ِْ ْ ُ ََِْ ُُِ َ َ َِ ْ ُالقلبَ

َ َ ً ْ َْ َِو یا صدیقي المخ، أنت مغرور جدا فبدُوني  لا قیْمة لك  ُّّ َِ ِ ٌِ ُِ ُِ ََ َ
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َْأحمر ْأصفرًَ أزرقْ َأخضرْ

ُِبنيّ

َذھبيَ ّفضي ِِ

َّملونَ ِْأحمر داكنُ َ ُ َعسليَ َ

رَمادي

ْأسود

َبنفَسجيَْأبْیض 

نیلي

ُْبرتقاليُ

تركوازُ

ْوردي َ

أشقرَْ ْأسمر

/ DESTE: RENKLERَالألوانْ KOD 200
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RENKLER

ُأخضرْ َ
َأزرقُْ
ُْأصفرًَ

ُْأحمر َ
َْأسودُ
ُأبْیض َ

ُْأسمر َ
ُأشقرَْ

ٌِّرمادي َ َ
ِوردي ٌّْ َ

ُْخَضراء َ
ُْزَرقاءَ
ُصفراءْ َ َ

ُْحمراء ََ
َُسوداء ْ َ
َبیْضاء َُ
ُْسمراء ََ

ُشَقراءْ َ
ِرمادیَّة َ
ِوردیَّةٌ ْ َ

ْ ْ ْ ُْ ِالقبَّة الخَضراء في المدینةَ المنوَرةُ ِْ َِّ ُ َُ ََ
َُّْالسماء   زَرقاءَ ُ

ْ ِْالكرة الصفراء  تحت الفراشَُُ َ َِّ َُ َ
ْ َِّْالسیَّارة الحمراء  أمام المكتبَُ ُ ََ ََ ََ

ٌ ُ ِالحقیبة السوداء رخیصةْ َ َّ َُِ ْ ََ َ
ٌ ْ ِالسفینةَ البیْضاء  ضخمةُْ ََّ َ ََُ

ٌ َ ِالبنت السمراء جمیلةُْ ََّْ ُ َِ
ٌ ٌ َ َّْْ ََّ َ ْالمرأة الشقراء  فنانةَ معروفةُ ُْ ُ ََ َ

ْ ُ ُ َ ِِالبدلة الرمادیَّة في الخزَانةَْ ِ َّ َ
ْ َ ْ ِِھذا القماش الوردي مناَسب لحفلة الخطبةُ ِ ِ ٌ ِ َْ َ ُ ُّ ََ

ِ في شمال تركیاُ ْ ِِ ْالبحر الأسودُ ُْ ََ
ََ ِِلون قمیصي  ُ َْْ ٌأزرق فاتحُ ِ َ

َالغوَاص ضاع  في   َُ ْالبحر الأحمرَّ ْ َِ َ ِ
ََ َلون حذاء المدرس ُ ِ ِِّ ِأخضر غَامقٌَُِْْ ُ َ

َ ِمعطف حماة عائشَة  َ ِ َِْ ٌََُْ ِأزرق داكنُ َ َ

َمؤنثَّ ُ َّ مُذكرَ

فاتح

غامق
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َْأحمر ْأصفرًَ أزرقْ َأخضرْ َ ِالحجاب النھر القطارَّ ُ ِْ

ّ ُ ْ القمیص البرقوق البطَ َِ ُِبنيَّ

ْأسود

َبنفَسجيَْأبْیض  أشقرَْ ْأسمر

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Sarı erik ucuzdur Mor başörtü ucuzdur Kırmızı tren hızlıdır

Mavi gömleği niçin yıkadın?

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Gözümün rengi kahverengidir Yeşil ördek nehirde
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DİYALOG: RENKLER
ْ ْ َُ ُِ یمكنكم اختیار الألوان من ھذا الكتالوجَ ِ ُِ َ َْْ َّالصباغ - َّ

َْ َّ أي الوان مفضلة ھذه الأیام ؟َ ِ َّ ُ َََّ ُّالأم-

َ َّ ِ التفاحي و العاجي و اللیْلكيُ ِ َ َّالصباغ - َّ

َُّ َْ َُ أناَ أریدُ اللون الأزرق لغرفة الجلوسُ ِ ْ ِ َْ ِ الابن-

َُّ َ ِ أنا أحب اللون الوردي الغاَمقَ لغرفة الجلوسُ َ ُُّ ِ ْ ِ ِ ْ َِْ ِالبنت-ُْ

َ ْ َّْ َ ھل ممكن تنظیف ھذا الدھان؟ َ َِ ِ ْ ُ ُّالأم-

َُ َََُّّ ْ َ أمي تحب النظافة تمسح الجدران كل شَھرَ ُُّ ُ ِ ِْ ْ ٍّ ََ الابن-

ْ َْ ِّْلا تقلقي یا سیدة ھذا الدھان قابل للغسَل و بدُون رائحةَ ِ َِ ِ ِ ِ ََ َّالصباغ -   َّ

َّ َْْ ُ َ ِ أنا احب الألوان الھادئة مثل الأخضر الفاتح و یسرني اللون الأصفرَ َُّْ ِ ُ ِ ِ ُُِّ َْ َ َ ُّالأم-

ً ً َ ْ َْ َ ٍِ أناَ أشعر براحة و سرور عندما أدفع مبْلغا قلیلاْ َ ِ ُُ ُ ُُ ٍ َ َِ الأب-

ْ ُّ َ َِ ھل الكلفة الرخیصة ھي القرار النھائي َْ ِ َِ َ ََ َ َّالصباغ – َّ
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ََقدام/أمامَُّ َ

DESTE: MEKAN ZARFLARI /

َوراء/خَلفْ ََ َ َبیْن َ َ َعند/لدىْ َ ِ ْفوقََ

َتحتَ ْ َوسطَ َ َخَارج ِ َداخل ِ َ َقبْلَ

ْبعد َ ِیمین َ ََشِمال/یسار َ َحول ْ َ ِبجانب َ ِ

َزَاویة ِ ْشَرق ْغَرب َشَمالجَنوبُ

َْظرف المكانََ KOD 204
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MEKAN ZARFLARI

ِِالمطعم الحدیقة العامةَْ َِّ ََ ُ َ َ أمامَ

َ ُ ُ ُّمركز الشرطة  السوقَ ِ ْ ْ َِ َوسطَ َ

ْ ُ َْ ْالمستشفى  الفندُقَ ُِ َمقابلَ ُِ

َّ ِِمكتب البرید  المحطةَْ ََُ َِ َخَلفَْ

ْ ِالصیْدلیَّة  البنك و المحلُّْ ِ َ ََِّ َ َ َبیْن َ

َ ْالموقف للسیَّارات وراء المستشفىَ ِ َّ ُِ ُ َْ ََ ََ

ِمقھى الحاسوب على یمین الجامعةْ ِ ِ ََُ ََ َِ َ

ُْ ِْالمكتبة  المسجدَْ ََ ِِبجانبَ َ ِ

َالجامعة  المیْدان الكبیرَُ ِِ َِ َِ َ َقبْلَ

ْالمتحف  القصرَْْ ُ َُِ َداخل ِ َ

ِِالمطار  المدینةََ َُ َخَارجَ ِ

َّ َُّ ِالنفق في نھایة الشارعَ َِِ َِ

َّ َِالصراف بیْن المطعم والمحطةْ َّ ََّ َُ َِ َ َ

Fiilin meydana geliş yerini gösteren mansup bir isimdir. Nerede sorusuna cevap verir. Üzerinde, sağında, batıda vb.

Çocuk ağacın  oturdu.altına

Çocuk nerede oturdu sorusuna, ağacın altında cevabı alırız altında kelimesi mekan zarfıdır.

ْ ََّ ِِجلس الطفل  الشجرةُ َ ََ َتحتََ ْ

ÖRNEK CÜMLELER
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DESTE: MEKANLAR /

ِشَارع ُّالسوق َ ُ ُ ِمركز الشرطة َ ْ ْ َ َْ ْالمستشفىَ ُ ْ الفندُقُ ِِالحدیقة العامةَ َِّ ََ

ُالمطعمْ َ َ َالمحطةَّ َ ِمكتب البرید َْ َُِ َ ِالصیْدلیَّةُ َ َّ ْْ َالمحل / متجرّ ََ َ ْالبنك / مصرفْ َِ َ

ُْ َالمكتبةَْ َ ِْالمسجد  َ ِالجامعةُ ََ ُالمطارَ َ ْالجسرْ ِِ ُإشَارة المرورُ ُ َ

َْالمعھدُ َ ُمقھى الحاسوبْ َ َ َ َِالسفارةَ النفقََّ َّالصراف َُّ َِالموقف للسیَّاراتِ  ُ ْ َ

َْظرف المكانََ KOD 206
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YOL TARİFİ KOD 207
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YOL TARİFİ

َّْ ُ ْ َْ َ َعن اذنك ھل تعرف أیْن مركز التسوق ؟ِ َْ ْ ُِ َُّ َ َِ
َّ ْ ُُ َْ ُِْامش على طول اعبر أمام المدرسة  وفي نھایة الطریقِ ِ ِ ْ َْ ََِِ َ َ َِ َ َ

ْ ًَُّ َْ َ ْعند الاشَارة لف یمینا وبعد المدرسة تجدُ مركزَ التسوقْ ِ َ ْ ِ ِ َ َِِّ َ َُّ َ َ َ ََ َِ

َْ َُّ َ َلو سمحت، كیْف اذھب إلى مركز الشرطة؟َ َِْ ْ ْ ُ َِْ ََ َ
ُ ََّْ َ ْاذھب على طول بعد الجسر تجدُ المسجد في الزاویةِ ْ ْ َِ َ َ َْ ِ ِ ِ َ ََِِ
ًَُّْ ِفي نھایة الطریق لف یمینا وامش حوالي مائة مترَ ِ ِِ ْ َ َّ ٍَ َ َِ ْ ََ ِ

َّ ُْ ْ َْ ََ َ َ َ ْْسترى المستشفى فاعبر نحَو الطرف المقابل عند المستشفىَ ْ ُ َْ ِ ِ ُْ ُ ُ َِ ِ َ ََ
ُ ْ ُ َْ ْ َّھناَك مدرسة فادخل شَارع ثریاُ َََ ِ َ َ

َ ُّْ َ َ ِوبعد المدرسة تجدُ مركزَ الشرطة بجانب المدرسةْ ِ ِ ْ ْ َ ِْ ِ ََ َ ِ ََ ََ َ َ

َّھل ھناَك صیْدلیة ؟ُْ َِ َ َ
ُ َُ َ ًْ َْ َ َ َّعند الاشَارة لف یسارا وامش على طول و بعد المستشفى تجدُ الصیْدلیةِ ِْ َ َ َ َِّ ْ ِِ ْ َِّ ُ َ َ َ ِ
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Çarşı büyük mescitten öncedir Hastane, postaneden sonradır Deniz, şehrin güneyindedir

  Tünel, köprüden sonradır

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Otel  bahçenin arkasındadır Eczane, banka ile lokanta arasındadır

َْ ْالسوق  الصیْدلیَّة المستشفى َ ُِّ َ َُّ

ْ ْ ِ الفندُق الحدیقة المطعمَُ ََ َ

ْ ََفوق  بیْن خَلف  بعدَ ْ َ ََ

ِ قبْل جنوب أمام  بجانبَُ َِ َ ِ ََ
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ََبصل َبامیا ِباذنجانْ َ َبطاطةَ ِِبزلاَّ ََِ طماطم / بندَُورةَ

ْ َبنجر شَمندرْ َََ َبقدُونسْ ثومُ ِْجرجیر ِ جَزَر ََحبق ریْحان ََ

ّخَس ِیقطینْ َ ْزَعترَ ِسبانخ َِ ِشَبتّ الحمص

ْكوسى/ قرعَُ َ َُفاصولیا خَضْراءَ ِفطرْ ْ فلفلُُ ْ َفول / بقلُ ِْقرنبَیطَ

DESTE: SEBZELER / ََْالخَضروات KOD 210
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HARFİ CERLER

في içinde

ً َ َ ًَ َْعمل زَوج خَالتي  الاردُن  مدة طویلةَّ ِ ُ ُِ ْ َِ ِ في

َِِوصل أخي  المطارَْ ََ إلىََ

ْ ْْ المدرسة  البیْتُ ِمشَى الطفل  ِ َِ َ َ َ إلىَْ مِن 

ْ َ المائدةَُّ ِِوضع  النادل الطعام  َ ِ ََ َ َ على َََ

ّ ََّ الشوكة و السكینَُ َأكل الرجل السمك  َّ َِ ّ ِ ُ َِّْ بَ

ََّ ُ َّ لعملَ ِتعلم الدلیل السیاحي العربیَّة  ّ ِ ِِ ِ َ َ ََ َ لَ

َّ ْ َُّ الفندَُ ق و ضل الطریقَابْتعد السائح  َُّ ِ ََِ َِ عَن ْ

إلىَ -e doğru مِنْ -den, -dan عَلىَ

كَ 

üzerinde

gibiِب ile, içinde لِ için, ait عَنْ -den, -dan

ÖRNEK CÜMLELER

Her harficerin kendisine göre ayrı manası vardır. Harficerler önüne geldiği kelimenin son harekesini aşağı çekerler ve 
mecrur (kesreli) yaparlar.  Fiillerin önüne harficer direkt  gelemez.

Kelebek  dans ediyor.gibi

Hırsız hapis  kaçtı.ten

Sen babam .gibisin Onların amelleri küle .benzer

فراشَُ ٍیرقص  ُ ْ ََ كَ

ْھَرب اللص  السجن ّ ِ ُّ ِ َ َِ مِنْ

والديْ ِأنت  َِ َ كَ رمادٍ ََُْْأعمالھم  كََ

   (gibi) harficeri bitişik zamirlerle kullanılmaz.ك

KOD 211
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HARFİ CERLER ŞEMASI

HARFİ CERLER
ŞEMASI

في

إلىَ

مِنْ

بِعَلىَ

لِ

عَنْ

كَ 

içinde

ile, içinde

-e doğru

için, ait -den, -dan

-den, -dan

üzerinde

gibi

KOD 212
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HARFİ CERLER ile BİTİŞİK ZAMİRLERİN KULLANIMI

لِبِعَلىَإلىَعَنْمِنْفي

ي

كَ

كِ

ُه

ھَا

ناَ
ْكمُ
ْھمُ

َّفي

َفیك

ِفیك

ھِفِی

فیھا

فینا

ْفِیكمُ

ْفیھم ِ

ِمنيّ ِ

َمنكْ ِ

ِمنكْ ِ

مِنھُْ

َمِنھاْ

مِناَّ

ُ ْمِنكمْ

ُْمِنھمْ

ِعنيّ َ

َعنكْ َ

ِعنكْ َ

عْنھُْ

َعَنھاْ

عَناَّ

ُ ْعَنكمْ

ُْعَنھمْ

َّإليَ

َإلیْكَ

ِإلیْكَ

ِإلیْھَ

َإلیھاَ

إلیْناَ

ْإلیْكمَُ

ْإلیْھمَ ِ

َّعَليَ

َعلیْكَ َ

ِعلیْكَ َ

ِعلیْھَ َ

َعَلیْھاَ

عَلیْناََ

ْعَلیْكمَُ

ْعَلیْھمَ ِ

َّبِي

َبك ِ

ِبك ِ

ِبھ ِ

َِبھا

بِناَ

ْبكمُ ِ

ْبھم ِِ

لِي

َلكَ

ِلكَ

لھَُ

َلھاَ

لناََ

ْلكمَُ

ُْلھمَ

َمنكْ ِ َِْسمعت الخَبر ُ ََ
ِعنيّ َ ْ ِابْتعد َ

عَلیْھَ ْسلمت َُّ َ
إلیْكَ جِئت ُْ

ْبكمُ ِ ْ َاتصلت َُّ
َلكَ َ ْ ُْ َِِاشتریْت ھذه المكنسَة َ َ

ْفیھم ِ ّ ُِافكر َ
َعنھا ََبحثت ُْ

ÖRNEK CÜMLELER
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ََبصل َبامیا ِباذنجانْ كوسىُ

ْ َبنجر شَمندرْ َََ َبقدُونسْ ثومُ ِْجرجیر ِ

في إلىَ مِنْ عَلىَ

بِكَ  لِ عَنْ

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Satıcı pazarda roka satıyor Müşteri manavdan bamya alıyor Aşçı kabağın üzerine domates koydu

Salatanın üzerine maydanoz ve limon koydum

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Soğan marulun altındadır Tencerede pancar var
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DİYALOG: HARFİ CERLER
ِْأنا بكر مدیر سوق الخضار المركزيَُْ ُ ُ ََ ُِ َ

ْْ َ َ ْْنحَن نبَیع الخَضروات فقط  وأحسن البضائع عندناَُ َْ ِ ِ َ َ َُ ََِِ
َ ُ ْ ْْ َ ِْنحَن نشَتري البضائع من جمیع أنحاء تركیا و نبَیع بالجملة ُ ُ ِ ْ ِ ِ ِْ ََِ ُ ِ َ َ َِِ

َ ِْلا بالتجزئةَ ِِ
ْ َْ ِْأنا مسؤول عن شراء و تفتیش البضائعٌ ِ ِ َِ َ ََ َِ

َْ ُ ُ ْْ َ ُ ُْ ِْنشَتري الملفوف من جنوب تركیا و نحَصل على القرنبَیط من َ ْ ِ ْ ُ َُِِ َ َ ِ
ْ َ َُ ِ غَرب تركیا و الطماطم من جناَق قلعة ْ ِ ِ ْ ََِْ َ

ٌ َّْ َ ِتكالیف النقَل بالشاحنات غَالیةَ ِ ُِِ
ُ ُ ِو الحمالون یحملون الخَضروات على ظھورھم من الشاحنات إلىََُّ ِ ْ َ ِْ ِ ِ ِ ََّ َُ َْ ِ ََ

ُّداخل السوق ِ َِِ
ٌ ُ ْ ًْ َ َِوھذه أیْضا تكلفة أخرىَ

ِ یا سیدّي أیْن نضَع صناَدیق الباذنجانْ ِ َ ََِ ُ ِ ََ َّالحمال -ُ َ
ِ تضع على صناَدیق الكوسىَُ ََ َ َُ َبكر-ْ

ِِ لمن ھذه البضائع؟ْ َُِ َ َ َّحمال - َ
ْ ھذه البضائع العضویَّة لتاجر خَاصُ ِّ ٍ ِ ِِ ُ َ ٍَ ُِ َبكر-ْ

ٌَُّ ََّ ِ یا" خَبر أسود"!! في الشاحنةَ الثانیة كل الخَضروات فاسدةَّ ْ َْ ِ ِ ِ َِ َََ َ َّحمال - َ
ً ً ُّ  یا للخَسارة!!ھكذا تكون الأسعار ناَرا(غَالیة) في السوقُُ ِ ْ َِِ ُ ََ َِ َبكر-ْ
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ÖĞRENİM DURUMU

DUR ve DÜŞÜN!

KELİME EZBERLEME

%56

773 kelimeden 440 tanesini öğrendiniz.

GRAMER

41 konudan 23 tanesini öğrendiniz.

GENEL

140 başlıktan 62 başlığı öğrendiniz.

%56 %44

Cevap veremediğiniz konuları 
tekrar çalışıp pekiştiriniz

Geçmiş konular, ileriki konuları 
anlayabilmeniz için gereklidir

1-  Soru edatlarını sayabilir miyim?

2-  Rakamlar neydi?

3-  Şahıs zamirlerini ezbere sayabilir miyim?

4-  En yakın camiden evimi tarif edebilir miyim?

5-  Harficerleri sayabilir miyim?

6-  Kelime kartlarındaki kelimelerin çoğunu ezberledim mi?

120



bir gün kabul etti erken yer ayırtır

aniden korur kahvaltı tuhaf

ortaya çıktı dostluk parti sempozyumlar

sordu hepimiz börekler boyunca

yürümek yaşadı dürümler randevu

düştü barış

göre

öğün ihtiyacı var

tuzak hoş geldin

turizm

meşakkatli kabul

derin yiyecekler

oteller

önemli demek ki

çağırdı çok iki kişilik

çıkardı müşteri çalışanlar

hortum rastladı yer ayırtmak

kurtardı başlar hamam böceği gelmek

ٍَذات یوم َْ ْ ََقبل یقبلَُ َ ِ ً ِباكرا َ ِْیحجزُ

ً ْفجأةَ ُْ یحرس َِ ُْ الفطورَ ِعجیب َ

َظھرَ َ َصداقةَ َ حَفلةْ ََندَوات

َسأل َ ُّ كلناَُ َ ِالفطائرَ َطوال َِ

َّالسیْر َعَاش َ ِالشطائر َّ ِموعد ٌ ْ َ

سَقطََ َسَلامة

َحسب َ َ

َْوجبة َ ْیحتاج إلى َ َ

ّ فخ َ ً ً ْأھلا وسھلاْ َ

ّالسیاحة َِ

شَاقّ ِموافقٌ َُ

ِعمیق َ الأكلاتَ

ِِالفناَدق َ

ّھَام ِیعني ْ َ

َدَعا ً جِداّ َلِشَخصیْنْ

َأخرج َْ َ ُزَبون ِعاملین ِ َ

ُ ْخرطومُ َعَثرَ ْالحجزْ َ

َ أنقذَْ ُ َیبْدأ َ ُْصرصور َ ُالحضور ُ

ÖNEMLİ KELİMELER SÖZLÜĞÜ KOD 216
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kalmak felçli inşa hamileler

büfe öldü arttı çıkmasınlar

biter iç içe orta bölge

eşliğinde yaygın kanal seller

ziyaretçiler felaket hava durumu Trabzon

antrenör şişmanlık

komşu

asacağım rahat

ders verir hastalıklar

boğaz

çamaşırlar konuşuyorsun

kaymak için

gönderdi

derece geziyorsun

dalgalar sıcaklık çarşılar

dersler mekke ev hanımları

ücretsiz yüksek diğerleri

dalış gelin yaşlılar idare ediyor

َالإقامةَ َُ مَشلولةْ إنشاءْ ِالحوامل ََ

ُِبوفیھ َمات  َ َازدادْ َ ُلا یخرجواْ ُ َ

َِینتھيَْ َ ِْاحتكاك ِ ْالوسطىَْ ُ ِمنطقةَْ ِ

َْبصحبة ُ ِ ِمنتشرَْ ُ القناةََ َفیضاناَتَ َ

َّالزوارُّ َ ِكارثةَ َ ّالنشَرةَ الجویَّةْ َ َِ َطربْزونُ

ٌمدرب َّ ُِ ُّْالسمنةَ

جَار

ُسأنشرُْ َ ٌ َْمرتاحةَ ُ

َُُّیدرس ِ َْالأمراض

حَلقْ

ِالغسَیل َّ َ ِوتتحدثینَ َ

ُّ التزَلج َّ ِْلأِجل

َأرسل َْ

َدَرجة  َ َ ِوتتجولینَ َّ َ

َْالأمواج ََالحرارة َ َْالأسواق

ُدُروس مَكةَّ ُربَّات البیوت ُ َ

ٍبلا أجرةَ ْ َِ َِعالیة َ َالأخریاتُْ َ

الغطَسْ ُعروس َ ُالشیوخُّ َیدُور

ÖNEMLİ KELİMELER SÖZLÜĞÜ KOD 217
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ْأرنبَ    َْ قسورة/أسد  َ َ َ َبعوضة ُ َ َببَّغاء      ََبقرة       َ َبطة  َّ

ِْتمساح َْثعبان  ُ َجَمل َْ لقلقَ َحِصان َحِمار

ُخَروف دُود دِیك       دَجاج       ّدُب َذبابُ

ِنمَر حوت َسَمك طائر  طیْرَ فِیل ْقرد ِ

DESTE: HAYVANLAR / َالحیواناَت ََ KOD 218
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BİTİŞİK ZAMİRLER

ERKEK İÇİN

كَ Senin

ُه Onun

ْكمُ
ْھمُ

KADIN İÇİN

كِ Senin

ھَا Onun

ERKEK-KADIN ORTAK

ي Benim

ناَ Bizim

HEPSİNİN ERKEK OLDUĞU TOPLULUK  veya  EN AZ 1 ERKEĞİN BULUNDUĞU TOPLULUK İÇİN

Sizin

Onların

ÖRNEK KELİMELER

كَُ بِنتْ
َ كَُقلمَ

كََبیْتُ
كُْاسمِ

ُ ھُبِنتْ
َ ھُُقلمَ

ھَُبیْتُ
ھُُْاسمِ

ْكمُ ُ بِنتْ
َ ْكمُُقلمَ

ْكمَُبیْتُ
ْكمَُسَیَّارتُ

كُِ بِنتْ
َ كُِقلمَ

كَِبیْتُ

كُِْاسم
ُ ھَابِنتْ
َ ھَاُقلمَ

ھَاَبیْتُ
ھَاُْاسمِ

ي ِبنتْ ِ
َ يِقلمَ
ِبیْت يَ
يِْاسمِ

نُاَ بِنتْ
َ ناَُقلمَ

ناََبیْتُ
ناََسَیَّارتُ

ْھُم ُ بِنتْ
َ ْھُمُقلمَ

ْھُمَبیْتُ
ْھُمَسَیَّارتُ

KOD 219
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BİTİŞİK 
ZAMİRLER

BİTİŞİK ZAMİRLERİN ŞEMASI

كَ

ُه

ْكمُ

ْھمُ

كِ

ھَا

ي

ناَ

KOD 220
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FİİLE BİTİŞEN ZAMİRLER

َكَ َتركَ

َضرب كَََ

َساعد َ كََ

كََزَار

َ ھَُتركَ

َضرب ھََُ

َساعد َ ُهَ

ُهَزَار

ْكمُ َ َتركَ

َضرب ْكمََُ

َساعد َ ْكمَُ

ْكمَُزَار

َكِ َتركَ

َضرب كََِ

َساعد َ كَِ

كَِزَار

َ ھَاَتركَ

َضرب ھَاََ

َساعد َ ھَاَ

ھَاَزَار

ي َ ِتركنَ َ

ِضربن َ يََ

َساعدن َ يَ

يَزَارن

ÖRNEK KELİMELER

İsim ve fiile bitişen zamirler aynıdır tek fark fiile bitişen zamire beni bana derken nun kaynaştırma harfi gelir. Üç kişiden 
itibaren Arapçada sayılan çoğul kabul edilir. İkililer Arapçada ayrı kategoridir. Basit seviye için ayrıntı görülüp burada 
incelenmemiştir.

َناَ َتركَ

َضرب ناَََ

َساعد َ ناََ

ناَ َزَار

ْھُم َ َتركَ

َضرب ْھُمََ

َساعد َ ْھمَُ

ْھمَُزَار

KOD 221
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ْأرنبَ    َْ قسورة/أسد  َ َ َ َبعوضة ُ َببَّغاء    َ 

ِْتمساح َْثعبان  ُ َجَمل َْ لقلقَ

ُهكَ

ْكمُ

ْھمُ كِ

ھَا
ناَي

ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Onun Tavşanı havuç yer Timsah sizin köpekten korktu Kedimiz bahçede

Aslan onların evine girdi

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Deve senin çantanın üstüne oturdu Papağan kafesinden dışarı çıktı

KOD 222
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DİYALOG: BİTİŞİK ZAMİRLER

َّ َِذات یوم  خَرج الأرنبَ الصغیر من بیْتھ   وفي الطریقْ ِ ِ ِ ََّْ ُ ٍ ْ ََِ َ
َ َ َ ََ ً ٌفجأة ظھر أمامھُ ثعلب جوعان.  فسألھُ،َُ َْْ َ ْ َ ََ َ َ

َِ إلى أیْن یا صغیري؟ َِ َ ُالثعلب -ََّ ْ

ِِ إلى الغاَبة فأصدقائيَ ْ ِ َ ُالأرنبَ - ْ
ََّ ُْ َ ْ ینتظروننَي فأنا تأخرت علیْھمَ ِ ُِ ََْ ِ

ً ً ََ َ ْ ھل احضر معك ؟ أناَ اعرف طریقا قصیراْ ََ ُ ُِْ ُِ ِ َ َ ُالثعلب -ََّ ْ

ً ْ َِ شكرا. تعال معيَُ َ َ ُالأرنبَ - ْ
َّ َْ َّ َ َ ً ْأثناَء السیْر فجأة سقط الثعلب في فخ عمیقَ َِّ ُ َْ ٍَ ِ ٍَ

ِْالأرنبَ جرى ودعا أصدقاءه الفیل والقرد والدبَُّ ِ ِ ْ َ ُ ُْ َ َََ
َّ ُ ْ ِفالفیل ساعده وأخرجھُ من الحفرة بخرطومھ الطویلُْ ِ ْ ِ ُ ِ َ ُِ َ َِ ََ َِ

ْ ْ َّ َ ً َْ ْ َْ َ َ َُ ِ شكرا لك یا أرنبَ أنا فكرت في أكلك فأنت أنقذتني مع أصدقائكُ َ َ ُ َِ ْ ِ ِ ْ ْ ََ ُالثعلب -ََّ ْ
ُ ًْ َ َ َ ِوبعد ھذا الیوم ھل تقبلني كصدیق لك ؟ أنا أحرسك دائماْ َ ََ ْ َِ َ ُ ِ َ َْ ْ َ َِِ ٍ َ

ُّ ُُّ َّ َّ ِْ اسم غَابتناَ صداقة والثعبان والنمر والزرافة كلناَ نعَیشََ ِ َ ُِْ َ ََ َ ُ ُالأرنبَ - ْ

ً ً ٍِ بسلامة وأھلا وسھلا في غَابتناَ ْ َ َ َ َِ َ
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ََْشربة / حساء ُ َ ْدجاج بالفرنُ َِ َ مَعكرونةَُ َِفطیرة َ ِورق عنبَ َ َ َكوسىُ

ِملوخیَّةُ ُ ْالبامیا باللحم َ ْ َِ ِ ْالشاورماَّ َُ َكبابَ َ ْ ِكفتة  نیَئّةُ

َِالفطرْ ْ كفتةَُ َ الكبَّةُ ْ َ ِالبطاطة المقلیَّةَ ََ َ َ َّالسلطة  َ ِْالمحشي َ

ْالخَرشوف باللحمُ ِْ ِ ِفلافلَ َّْ ُفاصولیا بالزیْتَ فول ُ َكبْسة الدجاج َ ِعصیر الفواكھ َ ِ َ

DESTE: YEMEKLER / َِالأطعمةْ

ْمعكرونةَ باللحمُ ُِْ ِ َ

KOD 224
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DESTE: ZAMAN ZARFLARI /

ْبعد َ َقبْلَ ً َصباحا َ ًُ ْظھرا ْعصراً َ ًمساء َ َ

ًعِشَاء ْالیومْ ََ ْ َأمس/ البارحةَ َ ِ َْ ِ ْ َُغَدا   بكرةً ً ْفجراَ

ً َْأحیاناَ

ٍِكل حینَُّ ً َ ْلحظة َ

ً مُدةَّ

ً ْیوما َ ً ُاسبوعا  ُ ْشَھراً ْ

سَنةًَ 

ً عَاما

ًحَالاً ِدائما َ

ْظرف الزمانََّ KOD 225
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ZAMAN ZARFLARI

ُّ َْ َ ِِْوصلت إلى المطار  صلاة الظھرُ َ َ َ ْبعدَ َ

ِْأنظَف أسناَني    النومَّّ ِِ ْ َقبْلَُ

َُ ِْیستیْقظ أكرم في السابعة َ َّ ِ ََِ ُ ًَ َصباحا َ

َ أناَ مسافر إلى السودانَ ُ ٌِ َ ُ ً غَدا

َّ ُمن عادتي شرب الشاي بالنعَناَع ُْ ْ ِ َ ِْ ًَِِ ْعصرا َ

ٌْ ِھذه الشَجرة مثمرة ُ ُ ََ ٍِكل حینََُّ

ِرجع السائق إلى بیْتھ ُ ِ ََّ َ ًعِشَاءََ

ُ أشعر بالخَجلْ ُِ َ ِ ً َْأحیاناَ

ً َ ْ لحظةَ َْ ْانتظرِ ِ

ْ ِبقي علي في الفندُق ُ َِ َِ ًَ ُ اسبوعاُ ْ

ْ ُ َبدأ الحریق و جاءت سیَّارة الاطفاء  َْ ََ َ ََ حَالاًِ

ًُ َ َْ ِْاستمرت المسابقة  كاملاَ ََّ َ َ ًَ َْشَھرا

ً َُِ نزََل المطر غَزیراَ َ ْالیومْ ََ

ُْ ُكل  العمال یذھبون إلى القرى للعملَُّ َ َ َّ ُِ َ َ ٍسنةَ َ

ْ ْ َِ كنت في إزمیرُُ ِأمسَ ْ

ً ِكا الضباب شَدیداَ َُّ ًَ ْ فجراَ نَ

Fiilin oluş zamanını gösteren mansup (son harekesi fethalı) bir isimdir. Fiile ‘Ne zaman’ sorusunu sorarız verilen cevap 
zaman zarfıdır. Bugün, önce , sonra, kış, sonbahar vb.

Ahmet sabahleyin döndü

Ahmet ne zaman döndü? Sorusuna sabahleyin cevabını alırız

ً َصباحا َ ْرجع احمدُ   َ ََ َ

ÖRNEK CÜMLELER

KOD 226
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Mısır'da sabah bakla mı yedin? Öğlen lokantada içli köfte yedim Akşama kızarmış patates isterim

Dün  dolma pişirdik

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Her zaman çiğ köfte yiyorsun Halam bazen zeytinyağlı enginar pişirir

ْ َ ََّ ِالبطاطة المقلیة   الخَرشوف بالزیْتُ ْ ِ َِ َِ َ َ
َ َ َ ُْ ُ ََُّ َ  الكفتة النیئّة المحشي  الكبَّة  الفولَ ِ ْ َِ

ً ِْأحیانا  صباحا  أمس ً ْ َ ََ
ًُ ِ ظھرا  عصرا  كل حینًَُّ ْ ٍَْ
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َّ ْ ًَ َ ِمرحبا نحَن شَركة  تقدیم خَدمات الطعامُ ِ َْ ِْ ََ َ ِ َ

َ ََّ ُ ِنجھز الأكلات حسب طلب الزبائنَُ َ ِ َّ َ َ َِ ِ

َ َ ِنعَمل مع شَركات السیاحة و الفناَدقُ ّ ِ َْ ِ َ َِ َ
ُ ًُ ِفعملناَ یبْدأ في الصباح باكرا ََ َ ََ َ َِ

ٌ َُْ َ َ َ َ َّْْ َ َ ِوأمس كان في الفطور حفلة وجھزناَ الفطائر والسلطات والشطائرَ َّ ِ َّْ َِ ََ َ ِ
َّ ٌَُُّّ َ ّالیوم للظھرنحضر وجبة الغدَاء و في قائمة الطعام كبة وأرز ُ ِّْ ِ ِ َ ُِ َ ُ ْ َِ َ َِْ َ َ

ُو كشَري و ورق عنبَ و حمصُ ُِّ َ َِ
ٌ ًُ َ َّ ََِّعملناَ شَاق والنظافة ھامة جداٌَّّ ََ

َ ًُ ِِغَدا في المساء سنجھز الوجبات الخَفیفة للعشَاءَُ ِ ِ َِ َّ َ ََ ِ ََ

ِیا سیدي على الھاتف ِّ ََ ِ ََ َّالطباخ - َُّ

ُْ ْ َ زبون یشتكي و یطلبكََّ ُ َُِ َ

ُ َ ْ ْ َ َِّتفضل. ما المشكلة ؟َ ُ َ ُِالمدیر -  ُ

َْماذا ؟ ماذا ؟ أ عثرت على صرصور فيَ ُْ ٍَ َ
ُ َُّ ُّ ِ الطعام !! لا أصدق.... لا أصدق!!ّ ِ َِ َ َ

DİYALOG: ZAMAN ZARFLARI KOD 228
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DESTE: OTEL YER AYIRTMA /

َحجزَ  َ َ َُدَفع / یدفعَْ َ ََحصل على  َ ََ ِ یغاَدر/غَادر  َُ َُ َّجواز السفرَ ََ
َْ ُ ِتأشیرة السفر/ فیزَاَ َّ َِ

كاشَ ْ ِبطاقة الإئتمانََ َِ

ُ َّیتضمنَ ََ

َ ْغرفةُ ُْمحجوز َ

ِشَاغر

ْْموظف الاستعلامَّ ِ َُ َلِشَخصیْنْ َ َّغرفة بالسریریْنُ َِْ ِ ٌ ََّ َ ِغرفة مطلة على البحرُ َْ َ َُ ُفندُق خَمسة نجومُُْ َْ

ِصالة ریاضیةَِجَاكوزيُ َ ِ َ

َُبوفیھ مفتوحُْ

ْأطعمة بحریَّة ْ َِِ َ ِأطعمة نبَاتیَّة ْ َِ َ ُ َْ تكلفة َ ٌ َ ٌ َسَكن / إقامة َ

ْ ُ ْالحجز في الفندُقُ َِ KOD 229
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ًُُُ ْ َ َْ ِْ  أریدُ أن احجزَ غرفة في فندُقكم.ُ ْ ِْ ِ َ- ُفاروق

ٌُ ُ ُْ  أنا آسف كل الغرف محجوزَةُّ ِ ٌََِ َّ- َُالموظف

ِ  عجیب َ َ- ُفاروق
ْ ُُْ ُ  في فندُقنا ندَوات لذلك ملآن طوال الأسبوعٌ ْ َ ِ ِ َ ََِ َِ

َّ- َُالموظف
َْ ُ َ ٍ  وعندي موعد ھام وأنا أحتاج إلى غرفة ٌ ْ َ ِْ ِ ٌِّْ َ َ- ُفاروق

ٌ ٌَّ َ ْْ ٌ َ َِ عندنا غرفة  شَاغرة ولكن ما فیھا ثلاجة ولا ھاتفُ ِ ْ َ ٌِ َ َُالموظف -َّ
ٌْْ ْ َ َ َ َ َِوالحمام خَارج الغرفة فیھا سریر فقط. فھل أنت موافق؟ُ ِ ٌْ َُّ َ َ َِ ِ ََُ

ْ ً ِ  كم لیرة للیوم الواحد ؟َ ِ ِ َِِ ْ َْ َ- ُفاروق
َ َ ْ ٍِ  تدفع مائة لیرة لیوم َ ٍِ َْ ِواحدٍَُ َ َّ- َُالموظف

ًَ َ َ َ َ ٍِ  حسنا أناَ موافق فأدفع ثلاثمائة  لیرة  لثلاثة ایَّامٌْ ِ ِ ٍِ ُ ُ َ ََ َ َ- ُفاروق
ُْ َْْ ُ ُ َْْ َ َ ُ ْ  لا تقلق یمكن أن تأكل في مطعم الفندُق  وجبتیْن، الفطورَ َ ُِ َْ َِ َ ََ ِ َّ- َُالموظف

ْو العشَاء وتسبح في المسبحَ َْ َََ َ َِ
ٍ   یعني مع كل الخَدمات مائة لیرةُّ َ ِ ْ َِ َ َ َ- ُفاروق

ْ  نعَم َ َّ- َُالموظف
ً ْ ُفاروق -َ شكراُ

DİYALOG: OTEL YER AYIRTMA KOD 230
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DESTE: SEYAHAT /

َِوكالة السیاحة َ ِ

ْ َِتذكرةَ

ْجولة بحریَّةَ َ ْ َِ

َ َالدرجة الاولىَّ ْرحلة َ ِ ْْ َّ ِقطع التذكرةَ ِ َُ

ْْ ِإثبات التذكرةَّ ِ ََ َالذھاب و الإیاب َّ َسِمة الدُخولُ ٌْمسبح َ َ َّاستئجار السیَّارةْ ِ ََْ ِاماكن تاریخیَّةَ ِِ َ

ِشَاطئ َإجازَة

عُطلةَْ

ِالاسبوع القادمَ ُ ْ ُالاسبوع الماضي ِْ َ ِقطارَ

مَطارَ ُبوابة الخروجُ َ ََّ ِسفینةَ َ مَكیَّفَ

ِجَمارك َ

ِْآلة التصویرََّ

ّالسیاحة ََِ KOD 231
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Otelde iki kişilik bir oda tuttuk Konsolosluktan vize aldım Tarihi yerlere seyahat etmek istiyorum

Otelde yüzme havuzu var mı?

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

İnternet üzerinden bilet aldım   Araba kiralamak istiyorum

ْ َ تاریخیَّة  مسبح   استئجار  أماكنَ ْ ْ ٍِ ِ ٌ َََِ َِ َ
َ َ َلشَخصیْن  الرحلة  حصل على ْ ْ ََِّ ِ َ

ْ ًْ َ َ ِ تاشیرة السفر حجزنا تذكرةَ َّ ِ َِ ََ ِ

KOD 232
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ْأیام الاسبوع َُّ ُِ

َُّشُھور السنةَ
1

َّ ُ ِكانون الثانيَ

23456

789101112

َحَزیرانأیَّارِنیسانآذارََشباطُ ِ

ْأیْلولُآبُّتموزَ ْ َّتشرین الأولَ َِّ ْ ِتشرین الثانيَ ُِ َّكانون الأولَ

ُیونیوْ ُ ُمایو َ ِأبْریل ْمارس َ ِفبْرایرَ َ َِیناَیر

َدِیسمبر ْ َ َ َنوفمبرُ ْ َأكتوبرُْ َسبْتمبرَ ْ َ ُ ْأغسطسَُ ُیولیوْ ُ

1

1 Alt sıradaki aylar İngilizce’den Arapça diline geçmiş halleridir.

GÜNLER ve AYLAR / ُُشھور السنةَ و أیَّام الاسبوع ْ َّ ُُِ

1234567

ْ َالسبْتَُْالجمعةِْالخَمیسِْالأربعاءالثلاثاءَُالإثنیَْنْ َالأحدْ
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Pazartesinden Perşembe gününe kadar otelde kaldım Geçen hafta hangi lokantada yer ayırttın? Ağustosta deniz kenarına gideriz

Aralık ayında dağa gittim

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Ocak ayında tatilimi Ürdün'de geçirdim Mayıs ayının dördünde doğdum

ْ ْ ُْ ِِالأحد  الإثنیَْن  الخَمیس  كانونَ َ
َّ ُ ِ الأول  كانون الثاني   آب   أیَّار  َ َّ

ْ َالأسبوع  الماضي  حجزت سكنتَُْ ُ َْ َ َ ِ

ِ  نسافر شَاطئ الإجازَةُ َُِ َ

KOD 234
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DİYALOG: TATİL
ُِأنا صاحب ھذا الفندُق الصغیر و صدیق لي یساعدُنيٌُْ ِ ِ ُ ََِّ َ ِ َِ

ُ َ ِعندنا ثمانیة عاملینْ ِ ِ َ ََِ َ

ٌ ََّ ُ ْ ُُْ ٍْوفي الفندُق عشر غرف و كل الغرف مطلة على البحرُُّ ِ َِ َُ ُ َِ َ َ ِ

ٌُ َّ َْ َُ َُ ْ َ ّوفي كل غرفة مكیف  وثلاجة و خدمة انترنتَّ ٍْ ِ ٌْ َُ ِ َِ

َْ ْومن الضروري الحجز قبْل الحضورُ َُّ َ ُِ َُِ ِ

ُ َ َْ ٍٍو سعر الإقامة للیْلة واحدة مائة وخَمسون لیرة لشَخصیْنَ ٍِ ُ َ ِ ِ ِْ ُ َْ ََ

ُ ُْ ُِفي الصباح عندنا بوفیھ مفتوح للفطورَْ ٌ ِ َ ِ ََِّ َ ِ
ُُْ َْ َِّیبْدأ موعد الفطور من السابعة وینتھي في العاشرةَ ِ ِ ِ َِ َ ََِْ َِ ِ َ ََ

َّ ْ َ َُ ِونقدم وجبة العشاء في السادسة مساء ینتھي في التاسعةّ َِّ ِ ِْ ِ َِ ًَ َ ََ ِ َ َ َُ

ٌََّ ٍو بیْن خَدماتنا جولة إلى أماكن تاریخیة بصحبة الدلیلَ َّ َ َِْ ِ ِ ِ ِ ََ ُ َِْ ِ َِ َ َ

ْ ُّ َّو بإمكان الزوار استئجار السیارةَِ َّ ِِْ ُ َْ َّ َِ ِ

KOD 235
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DİYALOG: TATİL
ُُّ ٌَوأنا مدرب  أیْضا  وأدرس التزَلج على الأمواج فيًَّ َْ ّ َّ ُ َ َُ ِ َِِ

ُ ْ ُُّ اشھر حزَیْران وتموز وآب وأیْلولََ ُِ

ُّ ْ َُّ ِّودُروس التزَلج في أیام الإثنیَْن و الثلاثاء و الأربعاء من َّ ْ ُُِ َِ ِ ِ

ُّ َّ ٍالساعة العاشرة صباحا إلى الساعة الثانیة بعد الظھر ولزَبائننا بلا أجرةًَ ْ َّ َِّ ِ ِ َ ِ ِ ِ ِ ِْ َِ ْ َ َ َ ََِ ِ َ َ َ

َُّ ُ َّْ ٍو سعر درس التزَلج  لغیَْرالمقیمین في فندُقناَ خَمسة عشر لیرة لساعةًْ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ْ َ ِْ ِ ُ َْ َ ََُ َ ِ ِ

ْ َْ ُو صدیقي یدرس الغطَس یوم الخَمیس فقطَ ِِ َ ِِّ َْ ِ ََ

ُْ َ َْ َّ ْ ِوبعد إنشاء المطار الجدید ازداد إقبال الناس على فندُقناَُْ ِِ َ َ ِ َ ِْ َ ََ َ ِ َ

ْ َّ ْ َّ َُّ َ ََّ ْ ُ َ َ َّْالتزَلج في یومناَ ھذا لیْست ریاضة للطبقة الغنَیة فزوارنا من الطبقة الوسطىْ ِ ِ ِ ِ ِ ِ َِ ُ َ َ ََّ َ َ ُْ ِ ِ

َّ ُْ َُ ِوفي أشھر كانون الأول و كانون الثاني وَ َّ ُِ

ُّ َّ َ َُّشباط وآذار أدرس دُروس التزَلج علىُ ََ َُ َ ِ

ْ ٍ الثلج في الجبال كمدربََّ ّ َ ُ ِِ ِ
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ُفصولُ

1 Alt sıradaki aylar İngilizce’den Arapça diline geçmiş halleridir.

َِّالربیع َّالصیْف ِالخَریف ِالشتاءَّ

ُالطقسَْ

ِ ممطر / ماطر ِ ْ َُ ِمشمسْ ُ ِغَائم ً ِغَائم جزئیاّْ ُ ِ

ِعاصف َ َضباب َ ْ ِمثلج / ثلجيَْ ُِ ِنقَي

MEVSİMLER ve HAVA DURUMU /  َّْ ُالفصول و الطقسُ KOD 237
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SIRA SAYMA SAYILARI

Sayı ile nitelediği kelime belirlilik ve cinsiyet gibi her bakımdan uyumludur. 

MÜENNES

MÜZEKKER

Kurulum Örneği:

Kurulum Örneği:

الأولىَُ

َّالأولُ

ُ ِالثانیةَّ

ِالثانيَّ

ُ ِالثالثةََّ

ِالثالثَُّ

ََِّالرابعةُ

َُّالرابع ِ

َِالخَامسةُْ

ُِالخَامسْ

ِالسادسةُ ََّ

ِالسادس َُّ

ََِّالسابعةُ

َُّالسابع ِ

ُ ِالثامنةََّ

ِالثامنَُّ

ُ َِالتاسعةَّ

ُِالتاسعَّ

1.

1.

10.

10.

2.

2.

20.

20.

3.

3.

30.

30.

4.

4.

40.

40.

5.

5.

50.

50.

6.

6.

60.

60.

7.

7.

70.

70.

8.

8.

80.

80.

9.

9.

90.

90.

َالستونُّ ّ ِ

َالستونُّ ّ ِ

َالسبْعون َُّ

َالسبْعون َُّ

َالثمانونَُّ َ

َالثمانونَُّ َ

َالتسعونّ ْ ُِ

َالتسعونّ ْ ُِ

ُْ َِالعاشرة َ

ُِالعاشرْ َ

َالعشرونْ ُِ

َالعشرونْ ُِ

َُّ الثلاثونَ

َُّ الثلاثونَ

َالأربعون  ُْ َ

َالأربعون  ُْ َ

َالخَمسونْ ُ ْ

َالخَمسونْ ُ ْ

ُ َالثالثة والعشرونََّْ ِ ُِ 23.

َالثاني والعشرونَّْ ِ ُِ 22.
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SIRA SAYMA SAYILARI ÖRNEKLER

ََ َُّ َالشارعُ الأول        الحرب الأولى         القرن الأول ُ ْ ُ َّْ َ َّ ِ
Birinci yüzyıl Birinci caddeBirinci savaş

َّ ُ َّ ََّ َِالشارعُ الثاني        الحرب الثانیة           القرن الثاني َّ ْ ِ ُ ْ َِ ِ

ُ َُّ َّ َ ََّ َِالشارعُ التاسع        المرحلة التاسعة       القرن التاسع َّ ْ ِ ْ َِ ُ َِ َ ََّ ُ َّ َُّ ُ ََّ َِالشارعُ الثالث        الحرب الثالثة          القرن الثالثَ ْ ِ ُ ْ َِ ِ

ْ ْ َْْ ُ َِالشارعُ العاشر        البنت العاشرة        القرن العاشر  َُّ ْ ِ َُِ َ َ َ ِ َ َُِ ُ َالشارعُ الرابع        السیَّارة الرابعة       القرن الرابع َّ ََّّ ْ َّ َُِّ َ ِ ِ َِ

َ ِالرجل الحادي عشَر                المرأة ُ الحادیة عشَرةُ ِْ ُ ََّ َ َ ََْ ْ َّ ُْ َُ َِالشارعُ الخَامس      السلة الخَامسة       القرن الخَامس َّ ْ ِ َّ َِ َُ ِ

َّ َّ ِ الرجل الثاني عشَر                المرأة الثانیة عشَرة  ُ ْ ِ ُ ََّ ََُ ََّ ُ ِالشارعُ السادس      الطائرة السادسة     القرن السادس َّ َ ِ َِّ َّ ِ َّْ َ َُ َ ِ

ُ َُ َالشارعُ السابع        المدینةَ السابعة       القرن السابعَّ َِّ َّ َّْ ُِ َ ِ َ ِ َِ

َّ ُ َّ ُ ََّْ َالشارعُ الثامن        الصفحة الثامنةَ        القرن الثامن َُّ َِ ْ ِ َِ َ ِ
   İkinci yüzyıl                 İkinci savaş            İkinci cadde

Dokuzuncu yüzyıl   Dokuzuncu dönem     Dokuzuncu caddeÜçüncü yüzyıl          Üçüncü savaş           Üçüncü cadde

Onuncu yüzyıl          Onuncu kız                  Onuncu caddeDördüncü yüzyıl        Dördüncü araba     Dördüncü cadde

 On birinci kadın                                      On birinci adam                                Beşinci yüzyıl           Beşinci sepet         Beşinci cadde

  On ikinci kadın                                     On ikinci adam                Altıncı yüzyıl           Altıncı uçak              Altıncı  cadde

Yedinci yüzyıl          Yedinci şehir              Yedinci cadde

Sekizinci yüzyıl       Sekizinci sayfa        Sekizinci cadde
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SIRA SAYMA SAYILARI ÖRNEKLER

ْ ْ ًَ َّ ِإشتریْنا شَقة في الطابق الخَامس عشَر.َْ َِ َِ َ َِ

ْ ْ ِالحذاء في العلبة الخَامسة َ ِ ِ َِ َُ ُ

َّ ُ ََِأیْن الورقة الخامسة والثلاثون ؟ُُ

ً َُ َ َْ ْ ََّكانتَ الرسالة الرابعة عشرةَ طویلةَ َِ َِ

َّ َّ ِْأسكن في الطابق الثانيُُ ِِ

ََُّ ِدخَلت الطالبة الخَامسة عشَرة في الإمتحانَْ ِ ِ َْ ََ ََ َِ

َّ َّ ٌّ ِبیْت صدیقي مطل على الشارع الثالثُ ِِ ِ ِ َُِ َِ

ُ ْ ْ ِإجازَة عید الأضحى في الحادي والعشرین من شَھر أیْلول ُ ْ ِِ ِ ِْ َ َِ ِ

َّْ ِِالقرن الحادي عشَر عصر النھضة في اوروبَّاَُ ْ ُْ ْ ُْ َ َ َ ََ

َّْ َّ ّ ََ ُْ ِالسلطان أحمدُ الأول توفي في  الثالثة و الثمانین من عمره  ُ ُ ْ ُِّ ِ ِ ِ ِْ َُِّ َ ََ َ

Hoca  dersi açıkladı.71.

Onuncu tiyatro gösterisi başarılı oldu.

َُّ ْْشَرح الأستاذ الدرس َ َ َِِّالحادي والسبْعینََ َ

ُ َ َّنجَحت المسرحیة اْ ِ ْ َ ََُ َِلعاشرة َ

KOD 240

145



ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Kışın, karlı havada Rus adam denizde yüzdü Bu yaz Ürdün'de çok yağmur yağdı İlkbaharda yağmurlu havada yürümeyi severim

Sonbahar mevsimi, üçüncü mevsimdir

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Hava rüzgârlı bu yüzden ikinci gemi ile geldim Yolcular kapıda bekliyor

َْ ِالمشمس المثلج الماطر المطر عاصف ْ ِ ٌِ ِِ َ ُ َُ َ ِ

ِ الصیْف شتاء الربیع الخَریف ِ ََِّّ ًِ ِ

َّ َّالثالث  الثانیة   السابع َّ ِِِ
ِ الثالث و العشرینَّْ
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DİYALOG: SIRA SAYMA SAYILARI

َْ َ َّ یا بنيَ  إفتح القناةَ السابعة َ ْ َُِ َّ ّالأم -

َ َّاسمع النشَرةَ الجویةْ ّْ َ َُ َِ

َ ْ َ ھل تخرجین إلى السوق؟َْ َُّ ُِِ الابن -

ْ ُِ لا ، الجو غَائم  و سانشرَُ َ ُّ ٌَ ّالأم -

ِِ الغسَیل في الحدیقةَ َِ

ِ الیوم الرابع من آبْ َّ َُ ِ ُْ الابن -

ُ َََّ َّ ُ ُ والأسبوع الثاني من آب ستكون درجة الحرارة في مكة ثمانینَ ُ ِْ َ ِ ِِ َ َ ََ َ ََ َ ِالمقدم -َّ ُ

ْ ُ ََوما شَاھد الشرق الأوسط مثل ھذه الحرارةَُّ ِ ْ َِ َْ ََ

ٌ ًُ ُ ِدرجة الحرارة في  جنوب تركیا  عالیة جدا،ُّ ِ ْ َِِ َ َ َ َ ََ َ َ

َّ َََّ ْ ُِفالشیوخ والحوامل لا یخرجوا بیْن الساعة الثانیة عشَرة والساعة الثالثةُُّ ِ ِ َّ ِ ِ َّ ُ َِ َ ُ ََ َ َ ََ

ً ْ ُ ِولكن الجو سیكون في شَمال تركیا  في منطقة البحر الأسود ماطراَُ ْ ِْ ِ ِ ِ ِ َْ َ ُّ َِ ََ َِ َ

ُْ َ َِّننَتظر في الیوم السادس  والسابع فیضاناَتٍ في طربْزونَ َّ ِِ َ َُ َ ِ َِْ ِ
ْ َْ ُ ِ یا أمي لا تنشري البیاضات في الحدیقة الجو ماطر في منطقتناََ ِِ ِ ِ ِ ِ ٌِ َّ َ َُّ َ َ َ َِ الابن -
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SAATLER

Sıra sayma sayıları gibidir. Geçeler     ile ifade edilir. Kalalar - Varlar ise     ile ifade edilir. Çeyrek        Rubu’ kelimesi 

ile ifade edilir. 20 dk. ise        Sulus kelimesi ile ifade edilir. Buçuk           Nısf yarım kelimesi ile ifade edilir.

ََّالساعة الواحدةْ ِ ََ

Günlük hayatta konuşulan Arapçada ise saatler ifade edilirken normal sayılar kullanılır.

ُ َّ ِالساعة الثانیةُ ََّ َ ُ َّ ِالساعة الثالثةَُ ََّ ُ ََّّالساعة الرابعةُ ََِ

ِالساعة الخَامسةْ ََّ َ ُ ِالساعة السادسةُ َّ ََّ َ ُ َّالساعة السابعةُ َََِّ ُ َّ ِالساعة الثامنةَُ ََّ

ُ ِالساعة التاسعةَّ َََّ ُُ ِالساعة العاشرة َََّ َ ِالساعة الحادیة عشَرةُ ََّ َ َ ََ َ َِالثانیة عشَرةََ ََ

رُبْع     إلاَّ 
ْنصف   ِ    ْ ثلثُ

و   
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SAATLER ŞEMA

SAATLER

رُبْع

ْ ث�لثُ

ْ  نصفِ

إلاَّ و

9 3

12

6
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SAAT ÖRNEKLERİ

ُّو الربْع َالساعة الواحدة ْ ِ َََّ ْ و الثلثُّ ُ َّ ِالساعة الثانیة ُ ََّ َ ْو النصفّ ِ ُ َّ ِالساعة الثالثة َُ ََّ ِالرابعة و خَمس دقائقَُ َ ْ ََِّ

ِِالسادسة و دقیقةُ ََّ ْو النصف ِ َِالعاشرةُ  َ ُو الربْع َِالحادیة عشَرة  َ ََ

ْ َِالثانیة عشَرةََّ و الثلثُ ََ ً ُّ ربْعا َالساعة الواحدة إلاَّْ ِ َََّ ْ ًُّ ُ ثلثا َّ ِالساعة الثانیة إلاَُّ ََّ َ ْالرابعة إلا خَمسَُّ ََِّ

ِالسابعة و دقیقتیْنََُ ََِّ
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Saat ikiyi çeyrek geçe konferans başlıyor Yolcular uçağa 10:30 da bindi Beşinci tren sabah saat altıda geldi

Saat 12 de sekizinci peronda bekledim

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Saat gece birde filim seyrettim Saat dokuzda ikinci tur başlıyor

َّ ِِالثانیة  العاشرة  السادسة  الثامنةَ  َّ ِ ِ َّ ِ ِ ِ ََِ َ
ََّ ِالخَامس  الواحدة التاسعة  الثانیة َّ ِ ِ ِ َ ِ َِ َُ َ

ُْ ِعشرةَ  الرابعة و العشرونْ َُّ ََِ َ

ِو إلا  الربْع  النصفَّّ ْ ِ ُّ َِ
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DİYALOG: SAATLER

ْ ٌّ َْ َ َ َ أنت مرتاحة  لا تعملین خَارج البیْت وتجلسین أمام التلفازَ ِ ِِْ ِ ِ ِ َْْ َ َ َُِ َ ُالزوج -َّ

َ ََْ َ َّ َ َ َ ِِوتشربین قھوتك وتتحدثین مع صدیقاتك وتتجولین فيَ ِ ِ ِ ِ َّْ َ َ َِ ََ َ َ
ُ ِ الأسواق مثل ربَّات البیوت الأخریاتْْ ُ ُ َْ َِ َ َ ِ َ

ُْ َ َ َ َ كیْف تقول ھكذا فمن یدُور ھذا البیْت ؟َُ َ َ َ َ ُ َالزوجة -َّ
َْ َْ ََّ ْ ُ ْأنا مثل شَغالة اعمل ولكن بلا انقطاع وبلا أجرُ ٍْ ِ ٍِ ِ ِ ٍَ

ْ ِْ إذن احكي لي عن یومكِْ ِ ِْ َ َ ُالزوج -َّ

ِِ أقوم من النوم في السادسةَُّ َّ َِْ ِ ُ ُ َالزوجة -َّ
ً ِ والنصف صباحاّ ْ َِ َ

َُ َ ِوأحضر الفطور لأِولادناَ الثلاثةَ ِّ ُْ ِ ََ
ْ ُُْ ُ ِوبعد الفطور أجھزھم للمدرسةَ ِ َ ّْ ََ ََْ َ ِ
ْ ّ َفي التاسعة أنظَف المطبخ وَّ ِ ِ َِ َُ َ

ُْ ُّْ ُاكنس السجاجید وأرتب غرف الاطفالَُ ِ َِّ ََُ َ َ
ْ ُْ ِفي العاشرة اغسل الملابس و انشرھاُ ُِِ َِ َ َ َ

َ ََّ ُ ْ ُِوفي الحادیة عشرةَ اشرب القھوةَ التركیَّة بدُون سكرَْ ِ ْ ُْ ٍََ ِ ََ ََ
ِ و اخرج لشراء الحاجاتْ ِ ُ َُ

ْوفي الثانیة عشرةَ أرجع إلى البیْت ََّْ َِ ِ َُ ََ
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DİYALOG: SAATLER

ّْوأحضر الغدَاء وفي الثالثة یرجع الأولادََُّ ِ ِ َ ُْ ُ ِ َ ِ ََ

ِوبعد الغدَاء أساعدُھم في دُروسھمُ ِ ِ َ َ ُْ ََْ ِْ َ
ْوفي السادسة أبْدأ تحضیر العشَاءَُ ِ َِّ َ ِِ ََ َ

ْ ً ْفي السابعة والنصف نجَلس على المائدة معا للعشَاءَّ َِّ َ ِ ِ ِ ْ ِِ ُ َِ َ َ َ
ِوبعد العشَاء أضع الأطباقَ فيْ َ َْ َ َُ َ َ
ُ ُ ِ غَسالة الصحون واشَغلھاَّ ُ ِ ََُّّ ِ

َّْ ِفي الثامنةَ والنصف أكوي الملابس وّ ْ ِ ِ َِِ َ ِ
ُْ ِأجھز ملابس الأولاد وملابسك للغدَ،ُ َِِ ْ َّ ِ ََ َ َ ِ

ْ ََّْ َ ُِْوأستریح اثناَء النوم فقطَ ْ َِ َ
َّْ ً َ ِِونلَتقي مع صدیقاتي مرة في الشھر َ َِِّْ ََ َ َ َ

َ ُ َوأنت تكبرّ ذلك في نظَركَْ َ َِ ُ ِِ
ٌَ َّ ٍ أنت محتاجة إلى شَغالةَْ ْ َِ ُ ُالزوج -َّ

ْ ََْ َ َ ٍ لا أنا احتاج إلى تقدیر ومجاملة فقطَ ِ َُْ ُ ٍَ ُ َالزوجة -َّ
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ÖĞRENİM DURUMU

DUR ve DÜŞÜN!

KELİME EZBERLEME

%73

773 kelimeden 572 tanesini öğrendiniz.

GRAMER

41 konudan 30 tanesini öğrendiniz.

GENEL

140 başlıktan 81 başlığı öğrendiniz.

%73 %57

Cevap veremediğiniz konuları 
tekrar çalışıp pekiştiriniz

Geçmiş konular, ileriki konuları 
anlayabilmeniz için gereklidir

DUR ve DÜŞÜN!

1- Bitişik zamirleri sayabilir miyim?

2- Hayali bir otel randevusunu Arapça alabilir miyim?

3- Doğum tarihimi Arapça söyleyebilir miyim?

4- Şuan satin kaç olduğunu söyleyebilir miyim?

5- En çok sevdiğim yemekleri sevdiğim sırayla sayabilir miyim?

6- Kelime kartlarınındaki kelimelerin çoğunu ezberledin mi?
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fırsat tehlikeli sıra gençlik

borç boğuldu semboller alanlarda

pamuk anneciğim yapılmış boyadım

üzülme toz ahşap balıkçılar

belki kriz heykeller kırıldı

kendini güçlü

tabiat

filler düzenbaz

haberler buluştu

bünye

bölüm profesyonel

son düzeltiyorum

hediyeler

kiraya verdi acı çekti

neyin var koltuk işletme

burada kiraladı çevre

yiyecekler diziler başkaları

hazır hatıra eşyalar sayıda kayıt etti

َْفرصة ُ ِخَطیر ْدَور  شَبابَ

ِالدیْنَّ رِقَغَ ُرُموز َمجالات َ

ْ القطنُ ّاماه ْمصنوعةُ َ ْ دَھنتَُّ

ِْلا تحزَنيَ َغبارُ الخَشَب ََّسماكین

َّربما ُ َ أزمة ْ ِتماثیلَ َ َْ ََانكسرِ

َنفَسھُْ ِقویَّةَ

َِالطبیعةَّ

َفِیلةَ غَشاشَّ

َالأخبارْ َْ التقىَ

َُبنیةْ

ْقسم ٌِ ْمحترفَ ُِ

ِآخر ُأرتبُّ ِ َ

َھَدایا

ََأجار َّ َ َتألمَ

ِما بك َ مَقعدْ ََالإدارة

ھناُ َ ََْاستأجرِ ِمحیط ُ

مَأكولاتَُ َمسلسلاتْ َ ُ ِالاخَرین

ِجاھزَة َ ِِتذكاریةّ َْ ً َعددا َ َّسجل َ
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karşı deneyler foto çek yapıyorum

çözer bilimsel iri bulamıyorum

karşılıklı veriler buldu sağlıklı

garson tedavi ederiz ansiklopedi oldu

eskiler yaralı soktu cam

tercih etti koy

dikkat et

koş üfleme

aceleci tut

zehirli

çabucak değerli taşlar

civar kaçtı

korkma

müjde korkmaya başladım

aynı şekilde yakaladı tüketici

alışkanlık gönder tabii

labaratuar resim gördüm

yaparız zavallı bilir muhasebeci

َمقابلَ ُِ َِتجارب َ ْصور ّ َِ َأفعلُْ

ُیحلُّ َ َّعلمیةْ ِ ِ ََّالضخمة ْ ِلا أجدُ

ٌ َمتبادلَ ُ َْمعلوماتُ َ َوجد َ َ َصحة جیدّة َِّ َ ِ

ِنادلٌ ُنعالجُ ِ َُموسوعة ْ َصار َ

َُالقدماءُ َ َُْالمجروحة َ ََلسعَ َالزجاجُّ

َفضلَ َّ ْضع َ

ْْ ِانتبھ إلىَ

ِْإجر ِ ُ َ المنفوخْ

ٌ ِْْمستعجلَ ُ ْ ِامسكِ ْ

ٌّسَام

ٍبسرعة ْ َُ ِ ً َِْأحجارا كریمة ً

َجِوار َ َانفلتَْ

ْلا تخَفَ

َُبشرىْ َُبدأت أخَافُْ َ

كماَ ََقبض على َ ِْمستھلكَ ْ ُ

العادة ْ َابْعث ِ ً طبْعاَ

َالمختبرَْ ُ َُالصورة رَأیْتُ

ِنقَوم بُ ُ ِْالمسكین ِ ُْیعرف َِ ِمحاسب َ ُ

ÖNEMLİ KELİMELER SÖZLÜĞÜ KOD 251

157



DESTE: İSMİ  FAİLLER /

َبردان ْ َ َْتعبان َ َحَیْران ْجوعان َ حَزنانْ َجبان َ

ْسھران ََ ْزَعلانَ

رِبْحان  ْخَربان َْخَسران َغَیْرانعَطشانْ

ْغَضبان

ْعرقانَ ْعرفانََ َ َشَبْعان ْخَجلان

ْوجعان َ ََندَمانْ ْكسلانَ

ْنعَسان

َْ َ ٌَ ِفشلان/ فاشلُ َْفرحانَ

َ ِْاسم الفاعلِ ُ KOD 252
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler

Cümle Kur

Niçin bana dargınsın? Sen terlisin soğuk su içme! Süt satıcısı zarardadır

Tembel bekçi çalışmıyor

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Utangaç öğrenci kızlarla konuşmuyor Otobüsün şoförü yorgun ve öfkelidir

ُ ُ ُ ْجوعان الكسلان الخَجلان  خَسران  بردانَ َْ ْ َ ْ ََ
ٌ َُ ُ َ ْ عرقان زَعلانةَ  تعبان   غَضبانُ ْْ َْ َ
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DİYALOG: İSMİ FAİLLER

ُ ٌ ْ ْ ِ ھل أنت حزناَنةَ یا عائشَة ؟ْ َِ َ َ زھراء -

ْ نعَم، زَوجي غَرقان في الدیْنََُّ ِ ْ ْ َِ ِعائشَة -ُ َ
َّ ََ ھل زَوجك تاجر أم موظف؟َْ ٌُ ٌُ ِ َْْ زھراء -

ْ ُ ُ زَوجي تاجر القطن ولكن َ ِ ِ ِْ ِعائشَة -ُ َ
َُ ْھذه السنةَ ھو خَسرانُ َّ ِ َِ َ

ْ ٌَ ُْ ْ أنا حزناَنةَ مثلك فإبْني كسلانَ ِ ِ ِ َ زھراء -
ٌْ ًُ ُْ جدا وأنا حیْرانةَ لا أعرف ماذا أفعلّ ََِ َ ِ َ

ُِْ یا اماه لا تحزَني ربَّماَ ّ ابن زھراء -ُ

ْ َُ ِ أنا فشلان في الدروس ولكن انا ربْحان فيُُّ َُ ِ
ًْ ِ العاب الحاسوب دائما َ ُِ َ َ

ُ آه !... أنا ندَمانة على شرائي ھذا الحاسوبْ ِِ َ َ زھراء -

ْْ ْ ََُ َ لا تقلقي یا صدیقتي طفلي ھكذا لا یعرف نفَسھُ أ ھوَ ِِ ِ ِ َُِْ ِ ََ ِعائشَة -ُ َ
ُ جوعان أم عطشَان دائما أمام الحاسوبًْ ِ َِ َ َ َْ ْ َََ

ُْ ْ َ لا تحزَني ھیاّ ننَظر ما الأخبارَ ْْ َِ زھراء -
ْ ً َُ َ َُّ َْ ْ الجدیدةَ فمنذ الصباح لا أجدُ فرصة لإلقاء نظَرة على موقع التواصل الاجتماعيَ ِِ ِ ِ ِ ْ ََُّ ْ َْ َ ِ ُِ َََ َ ِ

ُُ ْ َْ ِ انظري إلى جوالي أناَ اشتریْتھُ من دبي فھو آخر طرازَ ِ َُِ َّ ََ َ َِ ِعائشَة -ُ َ
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َ َارتفاعُ درجة الحرارةِ ِ َْ ََ َ ُْ ُ َأنفلونزَا  ْ ْ ْ َِالتھاب الحلق ِ َ َْإسھال َْإمساك َأزمة قلبیَّة َْ

ْ ِاكتآبِ َ ِالتسمم الغذائيَ ِ ُّ َ ُ ْتساقط الشعرَ َِ ُّتوحد َ َ ُّ َتوترَ َالجفاف

َّحُمى ِحساسیة ّ َ َْوجع البطنْ َ ْ َزكام  رشحُ ِِسكتة دماغیة َْ َ َسُعال

ُِالسكريَّ َسَرطان ِالسلّ َصداع ُ ضَغطْ غَثیانَ

DESTE: HASTALIKLAR / َالمرض َ KOD 255
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Çocuk otizm hastası Benim alerjim var Kız saç dökülmesinden şikâyetçi

Amcam kanserden vefat etti

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Yemek sonrası bazen bir mide bulantısı hissediyorum Hasan'ın halasının tansiyonu yüksek

ُُ ََّّْ ِِحساسیَّة التوحد ضغط تساقط الشعرَ ُّ ِ َّْ َ َ َِ َ
َ ََُ ٌَّ غَثیان السرطان مرض  زكامُ ََ ََ

ْ ْ َْ ِ مصاب ب   عند  یشعر ب  تشتكي َ َ ِ ٌِ ُ ُ َ َُ
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َ ما بك یا بنيَ  ؟  لماذا أنت ھنا ؟ُْ ِ ُ َ َِ ََّ ُالرجل الأول - ََّّ
َّ ُالرجل الثاني -ُ ِ یا عمي عمري خَمسة وعشرون ٌَّْ ُ ُِ ْ ْ َّ َِ

ً ِعاما ولكن ضغطي مرتفع دائماًَْ َ ِ ْ ٌِ ُ َ َ

ُالرجل الأول - ََُّّ ُْ َ لا عجب في ذلك أنت تأكلَ َ َ َ
ُْ ْ ِ مأكولاتٍ جاھزَة وتشرب من مشروباتٍ غَازیَّة ًََ ُ ُِ َِ َ َ َ

ِوالعصیر الجاھز أ لیْس كذلك ؟َََ َ َِ َ
َّ ُالرجل الثاني -ُ ََ معك حقٌَّّ َ َ

ُالرجل الأول - ًََّّ ٍ عمري واحد وتسعون عاما وأنا في صحة جیدّة حمدا للھً ٍ َّ ْ ُِ َ ِ ِْ َْ َُ ِ َ ِ َِ
َّ ُالرجل الثاني -ُ ًَّ َُ َْ ْ ِ خَالتي صارت مشلولة بسبب ضغط مرتفعَْ ْ َُِ َ ِ َ ِ َ ٍََ

ُ ُالرجل الاول -ُ ًََّّْ ْ َ َ ْ ْ ٍ ابْني قد مات من ازمة قلبیَّة قبْل عشرین سنةََْ ٍِ َ ِ َ َِ ِِ َ َ
ٌ َّ ً َُْ َُ َ َّ َّ َ ْفالناس في القریة أكثر احتكاكا بالطبیعة وكل المأكولات عضویةّ ِ ِ ِْ ِ ُْ ََ َِ َِ

ً ُ َُ ْ ْ ُ ََُِ ھكذا تكون بنیة الإنسان قویَّةَ ِ
َّ ُالرجل الثاني -ُ ًَّ َْ َّ َّ في قریتناَ مرض السرطان منتشر جدا بعد كارثة تشیرنوبیلَ َِ ِ ْْ ٌ َُ ِ َُ َ َ َ

ُ ُالرجل الاول -ُ ًََُّّ َّ ُّ  نعَم ولكن الآن السمنةَ ومرض السكري أیْضا من الأمراض العصریَّةْ ُّْ ِِ ْ ْ ِْ َ َ ِ َ َ َ
َّ ُالرجل الثاني -ُ ِ لماذا أنت في المستشفى یا عمي؟َّ ِّ َ

ُ ُالرجل الاول -ُ ٌََّّ ُْ ََّّ ِ ِْ  حضرت لأِجل ابْن جاري فعمره ست سنوَات ٍعنده حساسیَّة ضد الغبار وُ َّ َ ِ ِ َْ ُ ُ ُ ْ ُ َِ َ َ َ َِِ ِ ِ
ْ ٌ في حلقھ التھاب و ھو مصاب بربْوُْ ٌ ِ ِ ِِ ََ َ َ ََ
َّ ُالرجل الثاني -ُ ًَّ َ َّ ََ ِ  قد جاء دوري أتمنى لھُ شفاء عاجلاْ َِ َ ًْ ََ ِ
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DESTE: TEKİL - ÇOĞUL /

َمطعم ْ َ ِمطاعم َ ولد أولاد َورق َ أوراق

ْامرأةِ ِنساء دفتر ِدفاتر ِمدارس

طعام َِأطعمةْ رِسالة ِرسائل َ ِنافذةَ

ِقمیصَْقمصانُسُفنُ

مدرسة

ِنوَافذ

ِعواصم َ َِعاصمةسَفینةَ

ْالمفرد  الجمع ْ َ َُ KOD 258
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َبیْت ُبیوت ُ باب أبْواب َ ْغرفةُ َغرفُ

َجبل َ جِبال ُأسبوعُ ْ ِأسابیع َ ُسُھول

ْ ثلجَ ُ ثلوجُ خَیْل ُخیولُ ْثوب َ

َأدویةْ َسَمكْاسماكِ

ْسھل َ

َأثوابْ

ِْأسئلةَ سُؤالدَواء

DESTE: TEKİL - ÇOĞUL / ْالمفرد  الجمع ْ َ َُ KOD 259
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KIRIK/KURALSIZ ÇOĞULLAR
Arapçadaki kırık, yani kuralsız çoğulların sabit kalıbı yoktur. Duyarak ve tekrar edilerek öğrenilirler. 
Tekil bir ismin yapısı bozularak, bazen harf eklenip bazen de harf atılarak elde edilirler. 
Çeşitli vezinlerde gelebilen, belli kuralı olmayan bu çoğullar, kullanılarak zaman içinde zihne yerleşir.

ٌ َ َُ ِالورق قدیم           الأوراق قدیمةُ َِْ ٌ ََ َ
ْ َُّ ٌَ ٌََ ِالطعام لذیذ           الأطعمة لذیذة َِِ ُ َ

ُْْ ٌْ ٌ ُالملعقة مكسورة     الملاعق مكسورةَُ ِ ُ َِ َ ََ َ َ
ٌ ْ ُْ ُ َِالإبْریق ملآن        الأباریق ملآنةَُ َِ َ

َّ ٌّ ِالتمساح خَطیر       التماسیح خَطیرة ِ ِ ُ ُِ ٌ ََْ َ
ٌ ُ ٌ ّالقمیص ضیق       القمصان ضیقةَ ّ ِْ َُ َِ َِ

ُُ َ َْ ُغَرقت السفینةَ       غَرقت السفنُْ َِ ِ
َ َ َُنزََل  المطر          نزََلت  الأمطارَْ ْ ُ َ

ْْ َُمات الكلب           ماتت الكلابََ ِ َُ َ
َُْ َ َْ َ ْ ُسقطت العلبة         سقطت  العلبَ ُ َ َُ َ

ْ ََّ ْیجري النھر           تجري الانھارَ ُْ ُ ْ َِ َِ

ً َّباع  الصراف حجرا كریماً َّ َُ ََ ًَِ ْباع  الصراف أحجارا كریمةً َّ َّ َُ ََِ

Mescit temizdir.  Mescitler temizdir.  

ٌ ِْنظَیفة           المسجدُ  نظَیف َ ٌِ ِ َ ِالمساجدُ َ َ

ÖRNEK CÜMLELER
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KURALLI ÇOĞUL

Kurallı eril çoğul (Cemi müzekker salim): Cümledeki yerine göre  tekil ismin sonuna konan ya  ile ya da   ile olur.ون ین
Örnek: ِمؤمنون     مؤمنین ِ ُِ
Kurallı dişi çoğul (Cemi müennes salim): Tekil müennes ismin sonundaki dişilik tesi kalkar.   gelir.ات
Örnek:  ِمؤمنة   مؤمنات ِ ُ

ِْمسلم ٌُ

َّ ٌفلاحَ

ٌموظفَّ َُ

ُْمسجونٌ َ

ٌلاعب ِ

ٌِظالمَ
ٌمظلومُْ َ

ٌ ِْمستھلكَ ْ ُ

ِْمسلمةٌ َُ
ٌ َّ َفلاحةَ
ٌ َمُوظفةََّ

ُْمسجونةٌَ َ
َِلاعبةٌ

ٌ َِظالمةَ
ٌْ َمظلومةُ َ

ٌ َ ِْمستھلكةَ ْ ُ

َمسلمون ُِْ ُ

َّ ُفلاحونَ

َموظفونَُّ َُ

َمسجونون ُْ َ

َلاعبون ُ ِ

َظالمونَ ُِ
ُمظلومونُْ َ

ُ ِْمستھلكونَ ْ ُ

ِْمسلماتٌ َُ
َّ َفلاحاتٌَ

ٌَّ َمُوظفاتَ

ُْمسجوناَتٌ َ

َِلاعباتٌ

َِظالماتٌَ
َمظلوماتُُْ َ

ٌ َ ِْمستھلكاتَ ْ ُ

َمسلمین ِْ ِ ُ

َّ ِفلاحینَ

َموظفینَّ ِ َُ

ٌِمسافر َُ ِمسافرةٌ ِمسافرونََُ َُ ِمسافراتٌ ِمسافرینََُ َُِ

ِْمسجونین ُ َ

ِِلاعبین

ِظالمینَ ِ

ِمظلومینُْ َ

ِْمستھلكینَ ِ ْ ُ

Cemi müzekker salim  Cemi müennes salim

Yolcular                       yolcular                   yolcu (erkek)        yolcular (kadınlar)              yolcu(kadın)
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

   Ramazanda lokantalar gün boyu kapalıdır Türk yemekleri lezizdir ve Türk aşçılar ustadır İmtihan soruları zordur

İlaçların fiyatları yüksektir

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Yolcular otelde beş hafta kaldı Odalar azdır

ُْ ِْالأطعمة  أسابیع  أسئلة َُ ِِ ََ َ
َ ُ ِ الأدویة  غرف المطاعمْ ِ ِ َُ َ َ ِ

ِماھرون الطبَّاخون المسافرونَُّ ُِ َُ ُ َ
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DİYALOG: TEKİLLER ÇOĞULLAR

ٍأنا بائع ھدایا تذكاریةَْ ّ َِ َ َُِ

ْ َأبیع التذكارات مثل رموزَََْ ِ ُُِ ُ ِ

ُِ العواصم ونمَاذج مصغرة لأھراماتَّْ َ ِ َِ َ َ ََ َ َ

ُْو لأِبْواب الكعبة و لبرج إیْفلَ ِ َْ َِ
َُّ ٌ ُھناَك في الرف الثاني بیوت ونوَافذ ُ ُِ ِ ِ ّ ََّ

ٌ ٌ ٌْ َِّعثمانیة  مصغرة مصنوعة من الخَشَبَُّ ْ ِ ُِ َُ ََ َ
ْ ََّ ُ ْ ٌ ُ َِِفي الرف الثالث  تماثیل صغیرة من الزجاج المنفوخ مثل فیلةَ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ََّ َّ ََ َ

ْ وخیول وجمال وأسماك وجبالُ ُِ َِ

ََُ ٌ َّ ٌٌ ِوفي الرف الرابع طائرات وسفن وسیارات مصغرة من طراز قدیمٌ َِّ ِ ُ ِ َِّ ّ ٍَّ ُ ٍَ َِ َ َ َ ِ
ْ ْ َُّ ُ َوھناك قسم في محلنا نجیر بعض البضائع مثل أثواب وقمصان ومقاعدُ َْ ِ ٍ ِ ِ ِ ِْ ْ َُ َ َ َِ ََ ٌَ ََ ِ

ْْ ْ َْ َّوعندناَ زَبائن یستأجرون ھذه الاشیاء لمسلسلاتٍ ومسرحیاتٍ ولأِفلامُ ْ ِْ ِ َ ٍِ ُ َ ََِ َ َُ َ َ َ
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DESTE: MESLEKLER 2 /

ِمصرفیَّة ِْ َ عمید صباّغ ملاحّ جُندي َّ فنانةََ

ُ كتبيُ ِْمترجمةَ ُ ِملاكم ُ صیاّد إمام مدیر

ربة بیت ّبواب كھربائي َلاعب كرة القدمَُ ِ ِِ َ َمضیفّةَ ُِ

ّغواصتاجر حلویاتي ِباحثةَ َ َ  رقاصةَّ َ ِعاطل

مزارع

َِالمھن ْ KOD 264
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MAZİ FİİL ÇEKİMİ

ERKEKLER İÇİN

ِ شَربْتَ َأنتْ Sen içtin

ِ شَربَ َھوُ O içti

KADINLAR İÇİN

ِ شَربْتِ ِأنتْ Sen içtin

َ شَربتْ ِ َھِي O içti

ERKEK ve KADIN ORTAK

ِ شَربْتُ أناَ Ben içtim

ِ شَربْناَ ْنحَنُ Biz içtim

HEPSİNİN ERKEK OLDUĞU TOPLULUK  veya  EN AZ 1 ERKEĞİN BULUNDUĞU TOPLULUK İÇİN

ْتمُ ِ شَربْ ُ ْأنتمْ Siz içtiniz

ا ُ شَرب وِ ْھمُ Onlar içtiler

َِ أخَذ حقیبتھاَََ ََ تْ ھي

َ ِْ لبس معطفھاََ َ َِ تْ ھي

َْ ِ أكل طعامكَ َ َ تِ ِأنتْ

ِ خَلع ساعتكََ َْ َ تِ ِأنتْ

ھُ َِ أخَذ حقیبتَََ َ ھوُ

َ ِْ لبس  معطفََ ھَُِ ھوُ

َْ َمكَ أكل طعاَ َ تَ َأنتْ

َاعتكََْ خَلع سَ َ تَ َأنتْ

ÖRNEK CÜMLELER

ََ ِِْ فتح كتابيَ تُ أنا

ِ أخَذ حقیبتيَْ َِ َ تُ أنا

ُ َّ ساعد أمناَْ َ ناََ ْنحَنُ

َْ َ أكل طعامناََ َ نا ْنحَنُ

ُْ َ غَسل ملابسكمَ ِ َْ َ ْتمُ ُ ْأنتمْ

ْْ زَرع حقلكمَُْ َ ْتمَُ ُ ْأنتمْ

َ ا دُروسھمَ َُُْ كتب ُ و ْھمُ

ا أیْدیھمَ َِ رفع ُْ ُ وَ ْھمُ
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Avcılar balıkları lokantalara sattı Suriyeli tercüman kadınlar gemilere gitti Hostesler yolculara çay ikram etti

Dalgıçlar  batan gemileri aradı

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Atlar dağlarda yaşadı Boksör ilaçlarını içmedi

ُ َ ُالمترجمات الغوَاصون المضیفّة الخیول َ َْ ُ َّ ِ ُِ َ
َ ْالسفن الصیَّادُون الأسماك المطاعم الجبالُ ُِّ ََّ ِ َ َ

ََْ َ ْ َباع  ذھبت قدمت بحث  عاشَت شَربَّْ ََ َ ََ َ َِ َ
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DİYALOG: MAZİ FİİL ÇEKİMİ

ً ً ّّ ِْأنا  ملاك أعرف عددا كثیرا من الناسَ ِ َِ َُ ِ َ
ْْ ََ َ ٍوفي شَبابي عملت في مجالاتٍ مختلفةُ ِ ُِ ََ َِ

َ ً ُّمثلا بعت الماء واللیْمون في السوقَُ ُْ َِ َِ َ
ًْ َّ َُّ َوصرت دھانا في الصیْف ودھنت مدارسُ َ ِ َّ َ ْ َِ ِ َ
ًْ ً ْْ ُُ َّ وفي نفَس الوقت كنت صیادا ماھرا  بعت الأسماك للسماكینُ َِ ْ ِِ َّ ِ َّْ ِِ ََ َ

ًَُ َْ َ َْ َ ٍ وعندما صار عمري عشرین سنةَ لعبْت كرةَ القدم كلاعب محترفُ ْ ِ َ ِ ِ ُ َ ٍِ ُْ ِ َِ َ ِ ِ َ َ َ
َ ْ ْْ َُ َ ِْ بعد ما انكسرت رجلي تركت الریاضةِ َّ َْ َ ََِ َ ِ َ

َّ َّ َ ْ ْْ َّ ًْ َ َ َ َُ ُ ِ عملت سنتَیْن عند محاسب غَشاش أثناَء العمل  تألمت وتعلمت أشیاء كثیرةُ ٍ ِ َ ِ ٍِْ َْ ُ َ َِ ََ َ ََ ِ
ْدرست في قسم الإدارة في الجامعةُ ِْ ِ َ ِ ََِ َِ َ َ

َُّ فمحیطي واسع وأحب مساعدةَ الاخَرینَ ِ ِ ِ َِ ُ َُِ َ
ّ ْ ْ ّ ً ً َُ ُ َْ َُ َّمثلا أعرف شَخصا یعمل كعمیدٍ في كلیة فسجلت ابْن صدیقي بتلك الكلیةُ ِ َ ٍ َّ َْ َِّ ِ ِ ِ ِ ْ َ ََُ َِ َ َ

ً ً ً َ ِمقابل ذلك  أعطیْت للعمید بیْتا جمیلا ورخیصا  َُ ْ َ َِ ِ ِ َِ َُ َِ َ
َُّ َ َْ ْ ْ َُ ُ ُّ َ َھذه ھي الحیاة ..... أنت تحل مشكلة الآخَرین و ھم یحلون مشكلتكُ ِِ ُ ِ َُ َُ ُْ َِ َ

ٌُ َ َكل شَیْئ متبادلُّ ُ ٍ
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َ ُِالمشروباتِ الغاَزیةّ  ْ َ ِطاجنً ُ ْالبطاطس المخبوزَة بالفرن ْ ُِ َ ُالفاصولیا  البیضاء  بیتزا ُّحُمص

َشوربة عدس َ شوربة الخضار ُ ِفریكةََ بابا غَنوج ُّ َ التبُّولةَ ُ َمقلوبة ْ َ

ِكشَريُ مُخَللاتَّ ْ ِمتبَّل  باذنجانَ ََ ُ َُّ ِأرز بالشعیریةُّّ ِِْ َمرق َ ُْبرغلُ

ُشیش برك َِ ُْالمعمول  َ ْتورتة / كیكة  َُ كعكة الشكولاطة َ َُّ سَلطة فتوش َ

DESTE: YEMEKLER 2 / َِالأطعمة ْ

َفاصولیا خَضْراء 
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MUZARİ FİİL ÇEKİMİ (ŞİMDİKİ ZAMAN VE GENİŞ ZAMAN / YAPIYOR - YAPAR)

ERKEKLER İÇİN

شربْ  َ تَ َأنتْ Sen içiyorsun

شربْ  َ َی َھوُ O içiyor

KADINLAR İÇİN

نْ شرب  َ ِ َ یَ ت ِأنتْ Sen içiyorsun

شربْ  َ تَ َھِي O içiyor

ERKEK ve KADIN ORTAK

شربْ  َ ا أناَ Ben içiyorum

شربْ  َ نَ ْنحَنُ Biz içiyoruz

HEPSİNİN ERKEK OLDUĞU TOPLULUK  veya  EN AZ 1 ERKEĞİN BULUNDUĞU TOPLULUK İÇİN

نْ شرب  ُ َ وَ ت ُ ْأنتمْ Siz içiyorsunuz

نْ شرب  ُ وَ َی ْھمُ Onlar içiyorlar

َُ َُ َِھي تأخذ  حقیبتھاَ ََ
ََْ ِْھي تلبس معطفھاَ ُ ََ

ُ ُ ِأنت تساعدین أمكْ ِِ َِّ َ

َ ْ َْ ِِأنت تخلعین  ساعتكَ َِ َ

ُْ َُ َِھو یأخذ حقیبتھُُ ََ
ََْ ِْھو یلبس  معطفھُُ ُ َ َ

ُ َأنت تساعدُ أمكْ ِ ََّ َ

َ ْ َْ َأنت تخلع  ساعتكَ ََ َ ُ

ÖRNEK CÜMLELER

ْ ََ ِأنا افتح  كتابيَ ُِ

ُ ِأنا آخذ  حقیبتيُ َِ َ
ُ ُ َِّْنحَن نساعدُ أمناَُ َ

َْ ُ َْنحَن نأَكل طعامناَُُ َ

ُُ ْ ُ َْ َأنتم تغسلون  ملابسكمَ َِ ِْ َْ
َُْ ْ ُ َأنتم تزرعون حقلكمَْ ُْ َ َْ

ُْ َھم یكتبون دُروسھمُ ُُ ََْ ُ ْ

َ ِھم یرفعون أیْدیھمُ َ َْ ُ َْ ُ ْ
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Elektrikçi  tel şehriyeli pilav alıyor Patlıcanlı maklubeyi tercih ederim Kapıcı güveç pişiriyor

Asker turşu ve bulgur sever

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Sanatçı mantı istiyor Bankacı taze fasulye alıyor

ُ ََّ ُّ ِالتبُّولة الأرز بالشعیریةّ  مقلوبة الباذنجان َ ِِْ
ُ طاجن  الفاصولیا  شیش بركَ ِ ُ َِ

ُُ ُّیحب  یأخذ  یبیع  یأكل ُُ َُِ َُ ِ
ُْ َ َ یطبخ   یفضل  آكلُُ ّ ُ ُ َِ
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DİYALOG: MUZARİ FİİL ÇEKİMİ

ُ ْ ُ ْأنا نادل وأعمل في ھذا المجال منذ سنَواتٌٍ َِ ِ ََ َ ََ
ُُْ َْأعرف ماذا یطلب  الزبائن  القدماءَُّ ِ َُ َ ُُ َِ َ

ً َُّ َ ّْمثلا السید محمود وھو مصرفي یأكل في كل ُُ َِّ َْ ُِ ِِ َ َ ٌَّ َ
َّ ِوجبة الغَداء الفاصولیا بالزیْتَ َْ ِ َ َ

ُ َْ ْ ِو السیدة سعادُ الخَیاطة تشرب المشروباتَ َّ ُّ ُ َ ََّ ُ َِ ََ
ْ ِّ الغَازیة بعد الكفتةََُ َ ْ َ ِ

ُّ َّ َ ّوزَكي السائق یفضل الأرز وبابا غَنوشُُ ُ َّ ِْ ِ
ً َ ٌُّ ْو أحمدُ الشرطي فھو دائما مستعجل َ َْ ِ ِْْ ُ ُ ََ
َ ً ََُّ َ َّ ْ َِِو لذلك أقدم الخدمة أولا لھُ قبْل كل الزبائنّ ِ َِ َِّ ُِ َ

َ َ َ ً ََّ ْ ُُ َُ ّوالسیدة ودادُ لا تحب الانتظار فتتصل بنا أولا ونحضر لھا طلباتھاَ ُّ ِّ ِ ِ َ َ ََّ ُ ِ َ َّ ِِ ََِ ِ
ًَ َ� َُ َ َّھي تحب اكلاتٍ عربیة مثل حمص ومتبل وسلطة فتوشَ ََّ ُّ ُِ ِ ُِّ ََ ُ ِ َ

َّْ ِّوفي ھذه الأیام  ازداد عددُ  المطاعم العربیة في جوارناِ ِ َ َ َِ ِ َ ِِِ َ َ ََ
ّْھا ھو السید محمود جاء ََُّ َِ

ُ ُ َْ َ َّ السید محمود تفضل  ماذا تأخذَ ْ ّ َُّ َِ َ ِالنادل -
ً َ ََّ ِ  أریدُ الفاصولیا بالزیْت  طبْعا كما العادةَ ِ - ُْمحمود َ
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DESTE: HAYVANLAR 2 /

ِقطّ ُُ قنفذْ ْ كلبَ ْنحَل   ْنسَر َسَرطان

إبل

َغرابُ

وَزٌّ ِظبي  َ َجَراد َْنوَرس

ْنمَل َوطواطْ َ ِخِنزیرْ َّھِرة َسَلوى ْ َضفدعْ ِ

ضَأنْ َفراشَ فأر ُطاووس

ُعنكبوتَْ َ

َالحیواناَت ََ KOD 272
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EMİR FİİL

SAHİH SULASİ FİİLLERDE EMİR

ُبیعوا ِ

َ ْتعالواَ َ

ُناَموا

خَافواُ

ُ ْامشواِ

ُْارمواِ

ُ ابْكوا ِ

ْ ُاكوواِ

ُ ْاحكواِ

ُادعواُْ

ُْ ُاطلبوا ُ

ُُْاعبروا ُ

ُاخرجواُْ ُ

ُ ُُ ادخلواْ

ُ ُانظرواُْ

ُاتركوا ُُْ

ُ خذواُ

ُْاجلسواِ ِ

ُ كلواُ

ُ ْ ِاغسلواِ

بِیعي

َ َْتعاليَ

ِناَمي

ِخَافي

ِامشيِ ْ

ِارميِ ْ

ِابْكيِ

ْ ِاكويِ

ِْاحكيِ

ِادعيُْ

ُْ ِاطلبيُ

ُِْاعبري ُ

ِاخرجيُْ ُ

ُُ ِادخلي ْ

ُ ِانظريُْ

ِاتركيُْ ُ

ِخذيُ

ِْاجلسيِ ِ

ِكليُ

ْ ِاغسليِ ِ

ْبع ِ

َتعالَ َ

ْنمَ

ْخَف

ِامشِ ْ

ِْارم ِ

ِابْكِ

ْ ِاكوِ

ِْاحكِ

ادعُُْ

ُْ ْاطلبُ

ُْْاعبرُ

ْاخرجُْ ُ

ُْ ُ ادخلْ

ُ ْانظرُْ

ُاتركُْْ

ْ خذُ

ِْْاجلسِ

كلُْ

ْْ ِاغسلِ

İLLETLİ SULASİ FİİLLERDE EMİR
Çoğul ÇoğulKadın KadınErkek Erkek

Sahih fiil : Genelde kök fiil üç harfli yani Sülasi ‘dir. Bu üç harfli kök fiilde şu illet harfleri  den herhangi biri  ا و ي
yoksa fiil sahih fiildir. Hemze harftir illet harfi değildir. Eğer kök sülasi fiilde bir tane veya iki tane bu illet harfinden 
varsa fiil  illetli fiildir. Emir karşımızdaki muhataba : yap! oku ! çoğul ise: yapınız ! okuyunuz! şeklinde verilir. ا و ي
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Kartala bak! Dağın üstünde uçuyor Murat bal ye!  Nihal, kaç! orada yarasa var

Martıyı kov! hep balıklarımı çalıyor

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Kediyi bana ver! Kurbağayı bırak! 

ْ ُّالنوَرس الضفدع الكلب َْ ََ ِ َْ
ْ َّ ْالنحل النسر الوطواطَّ ِْ َِ َ

ْ ُْْ ُاھربي أترك أطردْْ ُ ُِ
ُ ُْ ِ كل ھات  انظر یطیرُْ َِ ُْ َ
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DİYALOG: EMİR FİİL

ُ ََُْ َ ْْ  أنا بیْطري أعمل في ھذا المختبر فنَحن نَقومُ َ َُُ ِ َ ِ َ- َِبیْطري

ِ بالتجارب على الحیواناتَّ َ َِ َ َِِ

ْ ُ َ ِونَحصل على معلوماتٍ علمیة جدیدة ُ ٍ َّ ٍْ َ ِ ِ ْ ََُ َ َ

َ ْوأحیانَا نعالج الحیْوانات المجروحةًُ ِ ُُِْ ََ ََ َ

ْ ِ  یا مرادُ ضع الضفدع في العلبةْ َََ ُ ِْ َ َُ َ- َِبیْطري

ْ َّ ْ ََ ْ َ ْ ِ یا معلم امسك الفأر قد انفلت من یديِ َِ ِ َِْ ََُ َُ َمُرادُ -

ُُُ ِ  أنظر إلى تحت الكرسيَْ ِْ ْ ْ َ- َِبیْطري

ً َ  العنكبوت ھرب أیْضا َُْ َُ َ َ - َمُرادُ

ْ َْ َ ْ ِ  انتبھ إلى العنكبوت  فھو سامَ َُ ُ ٌِّ ََ َ- َِبیْطري

َُ  بدأت أخَافُْ َ - َمُرادُ

ْ ََْ َ َ ْ  لا تخَف المستشفى مقابل المختبرَ َْ ُ ُ ُِِ َ- َِبیْطري

ْ فالآن أعطني النسر المجروحَّ َْ ْ ِ َُِ ََ
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DİYALOG: EMİR FİİL

َ َ النسر المجروح قد ماتَّْ ْ ُْ ُ َُ َ َمُرادُ -

ّ َّ ِْ  ارم النسر في السلةِ َّ َِْ َ- َِبیْطري

ُ ََ ِْ  أمس قد تركوا ھذا الھر المسكین أمام بابناْ ِ َّ َْ ِِ ُ ََ َِ - َمُرادُ

َُْ ْْ ُ َ َ أترك الھر إلى حالھ فخذ ھذه الفراشَة الضخمة و صورھا َْ َّ ِِْ ِ ِ َّ ُّ ََ َ ِِ َِبیْطري -َ

ِ أصورھا ولكن لماذا ؟ُْ ُ ّ َِ مُراد-

َْ ِ  ابْعث الصورةَ إلى موسوعة  الرقم القیاسي ِ ِ ََُّ َُ ْ َ َ َ- َِبیْطري

َْ َ َِأنا ما رأیْت مثل ھذه الفراشَة الكبیرةُ ِِ َِ َ َ َ َمُراد- 

ْ ُ َْ ِ قد وجدتھا في الغَابة ْ َ َ َ َِبیْطري –َ

َ ْ ْْ ََ ُ   یا بشرى ! قبض الھر على الفأر ولكن العنكبوت لسعنيَ ُِ ُّ ََ ََ َ ِ ِ َ - َمُرادُ

َْ ٍ  ھیا ! إجر إلى المستشفى بسرعةَ ْ َّ َْ َُ ُِ ِ ِ َ- َِبیْطري
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ÖĞRENİM DURUMU

DUR ve DÜŞÜN!

KELİME EZBERLEME

%95

773 kelimeden 738 tanesini öğrendiniz.

GRAMER

41 konudan 35 tanesini öğrendiniz.

GENEL

140 başlıktan 98 başlığı öğrendiniz.

%85 %70

Cevap veremediğiniz konuları 
tekrar çalışıp pekiştiriniz

Geçmiş konular, ileriki konuları 
anlayabilmeniz için gereklidir

Buraya kadar öğrendiklerinizle Kur’an okumak için “Kur’an Okumak” adlı videoya bakınız.

1- Mazi fiilleri sayabilir miyim?

2- Muzari fiileri sayabilirmiyim?

3- En çok yakalndığım hastalıkları sayabilir miyim?

4- Kelime kartlarındaki kelimelerin çoğunu ezberledin mi?

184



ÖNEMLİ KELİMELER SÖZLÜĞÜ

antibiyotik mezun olur ekti eker

şırınga doğrusu duruyor tarla

uyuşturur bisiklet birisi delikanlı

yakışıklı zevkli kullanıyorum doldurur

karıştırdım kalabalık kullanmak form

hatırlayacaksın başarılı

sigara içicileri

cömert biner

rica ediyorum anlar

seyirciler

mahalle çekiyorum

kimse parçalanmış

yalnız

giyerim taşır

anlatırım terk eder sokak

beni istedi geçirir olurum

seviye değiştirir toplantı

onay bulursun meydana getirir ehliyet

ْ ٍمضاد التھابِ ِ َ ُ ُیتخَرجَ َّ َ َزَرع َ ََیزرعُْ

ُالحقنةَْ ِفي الحقیقةَ َ ُِیقف َ َالحقلْ

ُِتخَدرُّ ََّالدراجةَّ ََأحدُھماُ َ الفتىَ

ِوسیم  َ ِممتع ٌْ ُ ْ ِاستخدمََ ُْ ُ َ ْتملأَ

ْ خَلطتَُ ِمزدحمْ َ ُ ْ َْاستخدامِ ِ َِْالاستمارة

َّ َ َ َستتذكرینَ َِ ِناجح

ِمدخنینّ ِ َ ُ

ِسخي َ ُیركبَ ْ َ

ِأرجوك ُ ْ َُیفھمْ َ

ِمشَاھدین ِ ُ

ّحَي ُأصورُ ّ َِ

َأحد َمُمزقَّ

ً ِوحیدا َ

ُألبسْ َ ِْیحملُ

َّ َأتحدثَ ُیتركُْ َ َ زقاقُ

َخَطبنيَ َِیقضيْ اكونُُ

ْالمستوىَ َُ ُُیغیَرّ ِ َِْالاجتماع

َ مُوافقةَ َتجدَ ِ ُ َیخلقُْ َُّالرخصةْ
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ÖNEMLİ KELİMELER SÖZLÜĞÜ

ülke dokumacılar yaş hurma maske

sakin bakırcılar nikah töreni daha az

özgürleştirdi sayesinde tatlım daha hafif

ispanyollar işgal etek ulaşır

kurdu görev topuk evlilik akdi

kale cahilleştirmek

bağımsızlık

yüksek durum

askeri üs eğitmek

meydan

makyaj memnuniyetle

korumak elde etti

halk

gerçek kurtulurum

saraylar daha parlak diş çekmek

binalar daha soluk tedavi

zamanı parfüm çözüm

demirciler baharatlar koku sürerim beni kurtar

َالبلدَ َِّنسَاجین َالبلحَ قِناَع 

ِھادئ َ ِنحَاسین َّ َ َِحَفلة الزواجَّْ أقلَُّ

َّحرر ََ ِْبفضلَ ِ ِحلوتيْ َُ ُّأخَف

ِالاسبانیین َِ ِْالاحتلالَ َالتنورةَُّّ َِیصلُ

ََّأسس َّمھمة ُِ ْالكعبَ َعَقد الزواجَّْ

ْحصن ِ ِْتجھیلَ

ِْاستقلالْ

َالعالي ْوضع َ

ْقاعدة عسكریَّةََ ََِِ ِالتعلیم ْ

َساحة َ

َالمكیاجْ ٍُُبكل سرورُّ ِ ِ

َحِمایة َ َنال

ِّْشَعبي

ِالحقیقةَ َ َّ ُاتخَلصَ

ُالقصورُ ُألمعْ َ ْ قلعَ

ِالمباني َ َ ُأشحبْ َ َمعالجةَ َُ

ْعھد َ عِطرْ َالحلّ

ِحدادینَّ َ ِالتوابلَّ َّ ُاتعطرَ َ ِخَلصنيّ ْ ِ
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ْأفغاَنستانَْ ِ
َالامارات َ
َ العربیَّة المتحدةَّ ِ ُ ِ َ َ

ْالدنماركَ ِ َ ِالسعودیَّة َُّ َُّالسودان

َُّالسویْد

َُّالصومال ّالصین ِ َِالعراق َالكویْتُ َالمانیاْْ َالمجر َ

َْالنمَسا

لبْناَنُ

ِالھندْ

ْقرغیزستانَ ِ ْ ِِ

ْ َالولایات المتحدةَّْ ِ ُ َ ِ
ْأمریكا

ُقبْرصُ

ََالیمن

َالیابانْ َ

ُالیوناَن

َِفرنساْ َ

ْ َِاندُونیْسیاَ

ِسُوریا

َایرانِ

ْالاردُنُْ

ْباكستانَ ِ

َْ َھولنداُ

َُْبورما

ْنیجیریا َِ ِ

ْ ْتركمانستانَُ ِ ُ

ْ َموریتانیاَ ُِ

ِتركیاُ ْ

ْمصر ِ

َْروسیا  ُ

لِیبْیا

DESTE: ÜLKELER / ِالبلادَ KOD 279
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KANE

ERKEKLER İÇİN

ْتَ كنُ İdin

َكانَ İdi

KADINLAR İÇİN

ْتِ كنُ İdin

تْ كانََ İdi

ERKEK ve KADIN ORTAK

ْتُ كنُ İdim

كُناَّ İdik

HEPSİNİN ERKEK OLDUĞU TOPLULUK  veya  EN AZ 1 ERKEĞİN BULUNDUĞU TOPLULUK İÇİN

ْتمُ ْ كنُ İdiniz

ُ اَ وكان İdiler

ُِّفي السوق ُ ْ ْكنتم ُ

َ ِ متقاعدینَ ِ ُ ُ ْ ْكنتمُ

ًَّ ُ  طلابا  في سوریاَ ُ كانواَ

ّ مسافرین إلى الحج َِ َ ُِِ ُ كانواَ

َ ُ اركب الدراجةَََّ ََّْ ْ كنتُُ

َ فرحانینَ ِ َْ كناَُّ

ُ ًََ ِ خالتي استاذةَ ْ كانتََ

ََََأیْن یا سلمى ؟ْ ْ ِ كنتُ

ً ِ أبي شرطیاُّ ِْ ِ َكان

َُ ْلماذا  تضحك ؟ َ َِ َْ َكنتُ

ÖRNEK CÜMLELER

ÖRNEK CÜMLELER
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KANE

ً َُ َْ ْ ِكانتَ الصیْدلیَّة مغلقةَ َ َُّ

ً َُّْكان السؤال صعباَُ َ
ً ُ َ ْ ِكانتَ الجولة ممتعةَ ْ ُ ْ ََ

ً َْ َِكان المطار مزدحماَ َ ُُ َ

ً ْ ِكنت سمینةَُُ َ

ْ ُ ِِكانوا مھندسینَ َُ

ُ ْ ُّكنتم في السوقُ ِْ

ْ ِكنت في البیْتُُ َ

ً ِ الجو  مشمسا ْ ُ ُّ َ َكانَ
Hava güneşli idi.

Nakıs yani tek başına manası tamam olmayan bir fiildir. İsim cümlesi başına gelir ve haberini nasb eder.

ُْ لا تكنَ olma كنُْ ol َیكون ُُ olur كانَ idi

ÖRNEK CÜMLELER
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SARA

ERKEKLER İÇİN

ْصرتَ ِ Oldun

َصار َ Oldu

KADINLAR İÇİN

ْصرتِ ِ Oldun

َصارتْ َ Oldu

ERKEK ve KADIN ORTAK

ْصرتُ ِ Oldum

ْصرناَ ِ Olduk 

HEPSİNİN ERKEK OLDUĞU TOPLULUK  veya  EN AZ 1 ERKEĞİN BULUNDUĞU TOPLULUK İÇİN

ْتمُ ْصر ِ Oldunuz

ا ُصار وَ Oldular

َِ ناَجحین في الامتحان ِْ َِِ ْصرتمُ ِْ

ِ رجال الاطفاءَْ َ ِ ْصرتمُ ِْ

ِِ مھندسینْ َُ ُصاروا َ

َُ یفھمونْ َ ُصاروا َ

ً ْصرتُ خَیَّاطةَ ِ

ْصرناَ إخوةًْ ِ

ُ َُ ِ زَكیة أما لثلاث أولادًٍ َِّ ِّ َصارتْ َ

ً ِ طبیبة ماھرةًَ َِ َ ِصرت ْ ِ

ً ِ الحاسوب منتشراَْ ُ ُُ َ َصار

ً َ ِ تعمل كثیرا َُ َْ َصرت ْ ِ

ÖRNEK CÜMLELER

ÖRNEK CÜMLELER
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SARA

ً ُ ِصارت الساعة تاسعةَْ ََّ ََ َ
ً َُ ِصارت السفینةَ  قدیمةْ ِ َّ َ ََ

ً َ َ ِصرت متقاعداُ ُْ ِ

ً ْصرنا إخواناْ َِ

ُُِصاروا مشھورینْ ََ
ًَّ ُُصار الثوب ممزقاَّ ْ َ ََ

ً ِ الجو غَائما ُّ َ َصار َ
Hava bulutlu oldu.

Sara , Kane ve benzerleri gurubundandır. Oldu manasında nakıs bir fiildir.  Bu fiilin tek başına manası eksik olur.
İsim cümlesi başına gelir ve  haberini  nasb  eder.

ÖRNEK CÜMLELER
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LEYSE

ERKEKLER İÇİN

ْلسَتَ Değilsin

َلیْس َ Değil/Yok

KADINLAR İÇİN

ْلسَتِ Değilsin

تْ َلیْسَ Değil

ERKEK ve KADIN ORTAK

تُْلس َ Değilim

ْلسَناَ Değiliz

HEPSİNİN ERKEK OLDUĞU TOPLULUK  veya  EN AZ 1 ERKEĞİN BULUNDUĞU TOPLULUK İÇİN

ْتمُ ْلسَ Değilsiniz

اَ وُلیْس Değiller

ً ُ ضیوفا ُ ْْلستمَُ

ًْ ْْلستمَُ أطفالاَ

ِ مدخنینّ ِ َ ُ ُلیْسواَ

ِ مشَاھدین ِ ُ ُلیْسواَ

َأناَ  لعبتكَُ َْ ْلستَُ

ِ في البیْت َ ْلسناََ

ً َْ العربیةّ صعبةُ َِ َ َ َلیْستَْ

ْ مصریَّة ؟ً ِِ ِأ لستََ ْ

ً ِ الشارعُ واسعا َّ َِ َلیْسَ

ِ وحیداً  َ َلستَ ْ

ÖRNEK CÜMLELER

ÖRNEK CÜMLELER
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LEYSE

ُ ًَ َ ِلیْست كریمة قصیرةَْ ََ َِ

ُ َُّ ٍلیْست النقودُ  أھم شَيء في الحیاةْ ََ ََّْ
ً ِْلست غَبیَّةَُ

ً ِلست  ناَدما على زَواجك ، أ لیْس كذلك ؟ ََ َْ َ َِ َِ َ
ََّ ْلسناَ ضد عملیَّات التجمیل   َّ ِ ِْ ِ َ ِِ َ

ِِلیْسوا في الحدیقةََ َُ

ً ََ َْلست متزَوجةُ ّ ُِ
ً ِأ لست فرحانةَ ؟ ََ َْْ

ِ  أ لست في البیْت؟ َ ََْ

ً ُِّ السوق بعیداُ َ َلیْسَ
Çarşı uzak değil.

Leyse, Kane ve benzerleri gurubundandır. Değil manasında nakıs bir fiildir. Tek başına manası tamam olmaz. 
Sadece mazi çekimi vardır. Haberini nasb eder.

ÖRNEK CÜMLELER
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Hindistan'da değildim, Pakistan'da idim Japonya'da balığın fiyatı ucuz değil Çin'de hava kirlendi

Yemen'de eski evler çamurdan idi

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Cezayir eskiden Sultanların kalesiydi Hayat Suriye'de kolay değil

َ َباكستان موریتانیا سوریا َ ُْ ِ َُِ

ِالیابان الصین الھندْ ّ َِِ
َ َْ ُ ْ َ ََلیْست كانتَ كنت لیْس صارُْ َ َ
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DİYALOG: KANE,SARA, LEYSE

َ َْ ُ ٌ ُ ٌ ِالجزائر بلد واسع لھا حدود مع تونس ولیبیا ونیجیریا ومالي والمغربَ ِ ِ ُ ِ ِِ ٌ َ ُ َِ َ ََ َ َ
َ َْ ِْوقد أخَذ  البلدُ اسمھُ من عاصمتھَْ ِ ِ ََِ َ

ِالصیْف في الجزَائر طویل وحارٌَ ٌَّّ َُ َِِ
ْ ً ً َُ ُ َ َ ْالجزَائر لیْست مدینةَ بحریَّة  فقط وفي الجنوب ھناك الصحراء الكبْرىُْ ْ َِّ َِ َُ َ ََ َ ِ َ

ً ً َ ً َْ ُ َ ِكان تاریخ الجزَائر طویلا  ولكن لیْس ھادئا دائماَ َ َِ َ ِ ََ ِ ِِ
ِفي سنةَ 1516 بربروس خَیْر الدین حرر الجزَائر من الاسبانیینْ ِ ِ ِ ََّ َ َ ََ َ

َ َْ ِْوأسس بربروس مدینة القصبة في الجزَائر كحصن مغلقََ ِ ِ ِ ََُّ ٍَ ٍ ِ َ َ َ
ْ ْ ً َُ ََ ِْ وصارت القصبة قاعدة عسكریَّة للعثمانیین وللسلاطینْ َّ ِ ِ ِ َ ُِ َ َ َ َ ََ ِ َ

ْ ِْبقیت الجزَائر تحت حمایة  العثمانیین 300 سنةََْ ِ ِ َ ِ ُِ َ ُ َ ََ ََ َ
ً ِوصارعددُ الجوامع والقصور و البیوت كثیرا  َُ ُ ُِ ِ َُ َ َ َ ََ

ْ ْ ْ ِِوكانتَ المباني من طراز عثماني في القصبة في عھد العثمانیینَ ِ ُ ِ ِ ُِ ْ َ َََ َ َ

ََ ََّ ِِكانتَ في القصبة  عدد كثیر من حدادین ونسَاجین ونحَاسینٌ َّ َّ ِ ِ َ ٌِ َِ ََ َ
ً ُّ َ ْ ِِو المدینةَ كانتَ غَنیَّة  بفضْل التجارةَ ِ َِ ِ َِ َ

ً ً ْ ِْوجاء الإحتلال الفرنسي عام 1830 و صارت الفرنسیَّة لغة رسمیَّةْْ ِ ِ ِ ِ ِ ََ َ َ
َُ ِْفمھمة فرنسا كانت ھي تجھیل الجزائر ولیْس التعلیمََ َْ َّ َُ ِ ِ َِ

ِْو نالت الجزَائر استقلالھا عام 1962َْ ُِ ََ
ُ ًُ ً ُّ ً ََ ْ َ َِالآن صارت القصبة مركزا سیاحی�ا ھاما  و ساحة الشھداء صارت مركزا تجاریاّْ ْ ِ ِ ِ ْ� ََ َ َِ َ َ َ َ َ َ ََ
َْ َّ ُُ ْ ٌ ََ َّ َ ْفھناك سوق شَعبي یمكن أن تجد كل شَيء ھنا مثل التوابل والأسماك والفواكھ والخضر والبلحُ َ ٍ ُِ ِ ِ ِ َ ِ َُْ َ ِ ِْ ِ ِِ ََ ٌِّ

ْ ِوھا ھنا قلب الجزَائرَ َُِ
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ِجمیلةَ َ ِقبیحَ ِرقیق َ ِسمیك َ َحسن َ ِسیئّ َ

ِسَریع ِبطيء َ ْصعب َ ْسھل َ صَلبْ

ِمرتفعَ ْ ُ ِمنخَفضْ ُ ِمزعجْ ُ ِممتع  ْ ُ ِحدیث َ

ِجیدّ ِرديءَ ِبخیلَ كریمَ

DESTE: SIFATLAR 2 /

ِلینَّ

ِعتیق َ

ٌّفجِناضج ِ

ْالنعتَّ KOD 288
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İKİLİLER

ِان َھذان باب

َ َھاتان  سیَّارتَ ِانِ

َھما  فلاحُ ِانَ

َْ َِھما مھندست ُ َُ ِانَ

ُ َِأنتما ناَجح ْ انَ

ُ َِأنتما ناَجحت َْ ِانَ

ِیْن ْ َُ َْفتحت  البابَ َ

ِیْنََّباع السیَّارت َ

ََالفلاحان یزرعّْ ََ ِانِ

ْ َ َ َالفلاحتان تزرع َ ََ ِانِ

ِالرجلان ضحك َ ُ ََّ اِ

َ ِالمرأتان ضحكت َ َْ ِ اَ

ٌھذا باب

ََھذه سیَّارةٌ

َّ َ ٌھو فلاحُ َ

ٌ ِھي مھندسةْ َِ َُ َ

ٌَأنت ناَجحْ ِ

ٌ َِِأنت ناَجحةْ

ÖRNEK KELİMELER

ینان

İkililer Arapçada özeldir ayrı çekimleri vardır.
Arapçada İsim Cümlesinde uyum vardır. Mübteda ikili ise haber de ikilidir. 

İsim Cümlesinde ikililer

Cümlenin haberi fiil ise fiil ikili sigasında çekilir.

ََ ِالسفینتَان قدیمتانَ ِ ََِّ ِ

َ َ َِّالسیارتان تقفانَ ََِّ ِ

َّْ ُالطبقان مكسورانَ ََ َِ

ِْالرجلان یجلسان ُ َََِّ ِ

İki gemi eskidir

iki araba duruyor

iki tabak kırıktır

iki adam oturuyor
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Bu iki telefon eskidir İki öğrenci iki kolay soru sordu Bu iki yüksek dağa tırmandık

İki satıcı  bize iki  çamaşır makinesi sattı

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Bu iki  kadın hep benim üstüme güler İki çocuk iki olgun muzu yiyorlar

َْ ِسھلیْن  ناَضجتیْن المزعجتانَ َْ ُ َ ِ َِ ِ

ِ  المرتفعیْن قدیمانَ ْ َُ

ْالبائعان سؤال الجوالان الجبلین المرأتان َُ َ ّ ََ ِ
َّ ََْ َّ الطفلان موزَتیْن الغسَالتیْنَ ِْ َ ِ
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ُْ ُ ْفمنذ یومیْن حضرنا إلى ھذا الفندُقْ َ ْ َ َُ َِ
ََ َ َُ َإستأجرنا غرفتیْن مع أصدقائي فأنا الآنَ ِ ِْ ْ ْ ْ ََ َ ِ ِ
ْ ُْ بجانب المسبح والعب بالألعابْ ِِ َِ َ َِ َ َِ

ِعلى الإنترنَت بجواليَْ َّْ َ ِ َ
َّ ِأھدى أبي لي ھذا الجوال في عیْد میلادي الثامن عشَرْ ِ َِ ِ ِ ََ َّ َ ِ

ٌ ٌَْ ِالآن عندي جوالان ، أحدُھما عتیق والآخَر حدیثُ ِ َِ ُِ َ ََّ َ ََ ِ
ًّ ً ً ْ َُ ِفاشتریْت أیْضا خَطا جدیداَ ََ َ

َّ ْ ِالآن استخدم خَطیْنَ ْ َُ
ْ ُِ ٌ ٌالجوال العتیق سمیك واستخدامھُ صعب وبطيءُ ِْ َ ِ ِ ٌَِْ ُ َ َّ ََ َ
ْ ٌٌ ْالجوال الجدیدُ رقیق واستخدامھُ سھل وسریع وممتعِ ِِ َ ِ ِْ ٌْ ُ ٌ َُ َ َ َِ َ َ

ً ِِأبي كریم وسخي جداَّ َ ٌِ ِ
َّیا أحمدُ!  تعال ھیا نَسبحَ َْ ْ َ َْ ََ َ

َ َ ٌُ ّحسن ھیا بنا .. آه .. لا أصدق جوالي الجدیدُ سقط في المسبحّ َْ ِ َِِ َ َ َّ َ ِ َ َََِ
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KARŞILAŞTIRMA

ُ َّ ْالتفاح  من البرقوقُّْ ِ َُِ ُأرخَص ْ
ُالمرأة  من الرجلُ َّ ِ ِْ ُْأصبرَ َ

َْراسم  من أحمدْ ِ ٌِ ََ َأطولُْ
ْ ِبنتي  من بنتكْْ ِ ِ ِِ َْأسمنُِ

ْ ُ ْ ُْ ِھذا الفندُق  من ذلك الفندُقُ ِِ َ أغلىْ

َّ ٍُّالتفاح  فاكھة في السوقَُّ ِ ُِ َ ُأرخَص ْ
ٍُِایُّوب  رجل في العالمَ َ َ ُْأصبر َ

ْ ِراسم  طالب في الحي َ ٍَِ َِ ّ َأطولُْ
ْ ِبنتي   بنتٍ في المدرسة ْْ َِ ِ َِ َ َْأسمنُ

ُُبرج العرب  فندُق في دُبي ُْ َْ ٍِ َ ََ أغلىْ

ÖRNEK CÜMLELER
En... ...den daha...

Daha ve en şeklinde karşılaştırma yapıldığında kullanılan kalıp;          kalıbıdır. 
ْÜç harfli fiillerin, sıfatların ismi tafdili ُأفعل  kalıbı ile yapılır.َ 

َْأجملُ Daha güzel 

َأطول ُْ

َأبْعدُ 

Daha uzun

 Daha uzak

َأبْسطُ Daha basit

ُأقصر ْ َ

ُأقربْ َ

Daha kısa

 Daha yakın

َ أغلىْ Daha pahalı

ُْأضعف َ

ْأرذلَُ

Daha zayıf

Daha rezil

ُْأرخَص  Daha ucuz 

َْأسمنُ

َُأكرمْ

Daha şişman

Daha cömert

َْأحسنُ Daha iyi

أغنىَْ

ُْأصغرَ 

Daha zengin

Daha küçük

َ ُأكثرْ Daha çok

ُأفقرَْ

ُأكبرْ َ

Daha fakir

Daha büyük

ُْأعظمً Daha büyük

ْأحلىَ

َْأسھلُ

Daha tatlı

Daha kolay

ُأشرفْ َ Daha şerefli

أدنىَْ

ُأصعب َْ

Daha alçak

Daha zor

ْ َافعل   َُ

ِعائشَة  بنتٍ في المدرسةُْْ َِ ِ ََ َ ُأكبرْ َ َعائشَة  من عدناَنُْْ ِ َِ ُأكبرَْ َ
Ayşe Adnan'dan daha büyüktür.Ayşe okuldaki en büyük  kızdır.
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Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Siz Sultan'dan daha kısasınız Biz havaalanına sizden daha yakınız Onların mobilyaları sizin mobilyalardan daha iyidir

Şu çocuklar bu kızlardan daha güzeller

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

O kadın senden daha şişman Bu adam dünyanın en zengin adamıdır

َ َ َْ َ ْ ُْأحسن أكثر   أقربُ ََ
ْْ ْ  أقصر  أجمل  أغنىَُ ُ ََ

مِن  -  فيْ
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َُ َّْ َّ ْ َْ ٍِ انتظرك منذ ساعة تأخرناَ عن حفلة الزواج.َ ْ ِ َُِ َ َ ََُِ الرجل -
ْ ٍ أي لون قمیص ألبس ؟ أنا حیْرانةَََ ُِ َ ََْ َِّ المرأة -

َْْ ََ ُ ْْ یا حلوتي القمیص الأزرق أحسن من القمیص الأصفرُ ِ ِ ِ ِ ُُِ َِ َ َ الرجل -
ٌ َّْ َُّ ُ َِ ھل ھذه التنورة مناَسبة مع القمیص الأزرق یا حبیبيْ ِِ َ ُِ ِ َ َ ََِ َ المرأة -

َ ْ َُّ ُ التنورة السوداء تناَسب أكثرُُّ ِ َُ ُْ َ َ الرجل -
ٍ اي حذاء البس ؟ْ ُِ َ َّ المرأة -

ْ ًْ ُ َْ َّ َّ َ َ أنت بالكعب العالي تكونین أطول مني فالبسي حذاء أقل كعباَ َِِ ِ ِ ِْ َْ ِ ََِ الرجل -
ْ ْْ ما وضعت المكیاج على وجھي بعدُُ َْ َِ ََ َ المرأة -

ْ أنت أجمل بدُون ماكیاجُْ ِِ َ الرجل -
ََ أنت غَیْرانُْ المرأة -

َ َُ ِ لا بل أقول الحقیقةُْ ََ لرجل -
ْْ ّ ْ صار قمیصي ألمع مني وصار وجھي أشحبَ ِ ِ َِ َ َِ َِ َ ََ المرأة -

ْ ََ َْ ِ إذن غَیرّي قمیصك فالبسي القمیص الورديَ ْ ِ ِ ِ ََِ َ َِِ الرجل -
َّ ُِْلا أعرف باي عطر اتعطرَْ ٍَُ ِ ّ ِ المرأة - 

ًََ ُُّ ِ ذلك ، ھو أخَف رائحة ولونھُ أقلُ ُّْ َ َ َ الرجل -
َ ْ معك حق ھكذا صرت أحلىٌُّ َْ ِ َ َ َ المرأة -
َ َّْ ِ إن شاء اللھ نصَل إلى حفلة الزواجُْ َ َِِ الرجل -

ْ ْ ُّ ْ ّ ِ لا یكون عقد الزواج بدُونك  فأنت الشَاھدُ الاول على عقد الزواجُ ِ َ َ ََ َ َّ َِ المرأة -
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CÜMLE KALIPLARI: İSTİYORUM

ْ َ ِ أن اعیش في العاصمةْ ِ َِِ َ َ ِأریدُ

َّ ْ ْ ِھَل  أن تشرب الشاي الخَفیف؟َْ ََ َ ِتریدُُ
ً ْْ ِعمي  أن یفتح حسابا في البنكَْ ِ َِ َ َّ َ ُِیریدَُ

َُ َ َْ ْ ِخَالتي  أن تدفع فاتورةَ الكھرباءَ َِ ِْ َ َ ِتریدُُ
ّ ُ ْْْ ّأنت  أن تدرسي في كلیة الطبَ ِِ ِ ِ ِِ َ ُ َتریدینُ ِ ِ

ْ ْ ْ ِنحَن  أن نتَرك ھذه البلدةَُ ِْ ََ َ ُ ِنریدُُ
ًْ ُ َْْ ِأنتم  أن تلبسوا ملابس خَفیفةَ ُ َِ َْ َ َتریدُونُ ِ

َْ َ ََ الفتى أن یتزَوجَ َّ ُیرید

َ َ ِأنا  أن ابیع سیَّارتي القدیمةْ ِ َ ََِ َ ِأریدُ
ْ ُ َأ لا  أن تغیَرّ نفَسك ؟ْ َ َِ ِتریدُُ

ً َ َْ ْنحَن  أن نسَتریح قلیلاُ ِْ َ ِ ِنریدُُ
ُ ْ ْ ِالشرطي  أن ینطر في جواز سفريَُّ ِ ََْ َِ ََ ُِیریدُ

ًُ َ ْ ْ ْ ِأختي  أن تخلقَ مشكلة دائماَْ َ ِ ُِ ِتریدُُ
ْ ّْ ْ َُّالفلاح لا  أن یزرع الخَس في الحقلَ َ َِ َ َ ُِیریدُ

ْ ْ َْ ََ ْ ٍٍھم  أن یقضوا العطلة في قریة بعیدةُ َُ ِ َْ َ ُ َ َیریدُونْ ُِ

Muzari fiil önüne masdar eni getirilerek ya da direkt masdar kullanılarak da bu kalıbı kullanmak mümkün.

ْأریدُ أن أسبح في البحر      ْ َْ ََِ ِ
Denizde yüzmek istiyorum.

ÖRNEK CÜMLELER
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ً َ ْ َْ ِھَل  أن تنتظر قلیلاَ َِ ُِیمكنُ ْ

َ ْ َُ أن ینزل المطرْ ََِ ُِیمكنُ ْ
َّ ُّْ َِلا  أن اترك ھذا القط في الزقاقْ ُِ ُِیمكنُ ْ

ً ُ أن احضر غَداْ َْ ُِیمكنُ ْ
َ َ ِْ أن تملأ ھذه الاستمارةَْ َْ ُِیمكنُ ْ

ِلا  أن ابیع سیَّارتيْ َ َِ َ ُِیمكنُ ْ

ُ ْ َھَل  أن أصور صورتك؟َْ ُ َّ َ َِ ُِیمكنُ ْ

ْ َ أن تشرب الماءَ ََ َ َیمكنكُ ُِ ْ

ْ َُ أن اخرج؟ْ ھل ليْ

ْ َُ أن تخرجَْ َلكَ

ُّْ ْ َھَل أن أفتح الشبَّاك؟َْ َ ِ لي

َْ أن اركب التاكسيَْ ِیمكنُ ْ

İhtimal manasında  ve güç yetirme manasında da    kullanılır.

ََّّ ِْأتأخر عن الدرسَ َ َ ْ ُِیمكن أن ُ ْ ِ یحمل ھذه الثلاجة بوحدهَََّّ ِْ َِ ِ َِ ََ ْ ُِیمكن أنُ ْ
Derse geç kalabilirim. Bu buzdolabını tek başına kaldırabilir.

ÖRNEK CÜMLELER
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َ ُ ٍ أن أكون في المطار في ساعةْ َِ َِ َ ِ َ ُیجب ِ َ
َُْ َِ أن تلعب كرةَ القدمَْ ََ َ ُیجب ِ َ

ً ْ َ أن یشتري بیْتاَْ ََِ ُیجب ِ َ

ً ً ُ ََّ َِ أن نتَعلم   لغةَ ثانیةَْ ََ ُیجب ِ َ

ُ ََِِْ أن اكون في الاجتماعْ ُیجب ِ َ

ْ َ أن تحصل على الرخصةَْ ِْ ُّ ََُ ُیجب ِ َ

ُْ ٍ أن تبْحثوا عن عملَْ َ َ ََ ُیجب ِ َ

َ َ ُِ أن یركبوا الحافلةَْ ْ ََ ُیجب ِ َ

ُ َِ أخي أن یدخل في الامتحانْْ ِْ ََِ عَلىَ

َّ ًْ َْ ِْ عمتي ان تحجزَ تذكرة في الطائرةَ ِ ِِ َِّ ََ َ عَلىَ

َّ َْ َ أن اتكلم معكَ َ َ َ َّعَليَ
ُْ ُْ ِْ أن نسَحب الفلوس من البنك الآليْ ِ َِ َ ََ عَلیْناََ

ِ أن یشَاھدُوا ھذا البرناَمجْ ُْ ََ َ ْعَلیْھمَ ِ
ّ ْ أن ینظَف أسناَنھَُْ َُِ ِعلیْھَ َ

َلا  أن تحزَنَْ ْ َعلیْك

ََْ أن تسمع ھذا الخَبرَْ َ َ َعلیْك

Arapçada gereklilik belirten kalıplardan en çok kullanılan önemli bir kalıptır. Aşağıdaki Türkçesi olan cümlede 
görüldüğü gibi, üç şekilde de kullanmak mümkündür. Manası değişmez.

َ َْ ََ تقرأ ھذا المقالَ ََ َیجب علیْك أنَْ ُ ََ ِ َ َْ ََتقرأ ھذا المقالَ ََ ُیجب أن ْ ِ َ َ َْ ََ تقرأ ھذا المقالَ ََ َعلیْك أنَْ َ
Bu makaleyi okumalısın Bu makaleyi okuman lazımBu makaleyi okuman gerek

ÖRNEK CÜMLELER
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ْ أن اسبح في البحرْ َْ ََِ ُِْاستطیعََ

َلا  أن اعیش بدُونكْ ِِ َ ُِْاستطیعََ
ُِلا عثمان أن یترجم إلى العربیَّةَْ ْ ُِِ َ َ ََ ِْ یستطیعَ َُ

ً ً ْ ْ َْ ِأنت  أن تشتري ھدیَّة رمزیَّةَ َ َِْ َ ِ َ ُِْتستطیعَ

ْ ُ ُ َلا  أن نسَكن في الفندُق الغاليْ ِْ ِ ُِْ نسَتطیعَ
ّ َْ َ ِِ أن اقرا الصحیفة  بدُون النظَارةَْ ََِّ َ ُِْاستطیعََ
َّ ََْ َ َخالتي بعد مرضھا لا  أن تتكلمَ ِْ َِ َ ََ تستطیع

َ أن اسمع صوتكَْ ْْ َ َ َ ُِْاستطیعََ
َّ ُْ ِ أن تلعب كرةَ السلةَْ ّ ََ َ َ ُِْتستطیعَ

ََّ َْ ْ أحمدُ أن یتكلم الاسبانیةّ َ ِْ َ َ ََ یستطیع

َلا أن اتحمل الضجیجَْ َِّ ََ َ ُِْ استطیعََ

َ ََلا  أن ندَفع الایجارْْ َ ُِْنستطیعَ

ّْ ِلا  أن أخَفف وزني ْ ََِ ُِْاستطیعَ
ْ ُ َ أن آكل الفلفل الحارْ َِ َِّ َ ُِْاستطیعَ

Güç yetirebilmek  manasında bir kalptır. Muzari fiil masdar eni ile veya direkt masdar ile kullanmak münkündür.

ْْ ّ ِ ارفع التلفازَ بمفرديَََ ِ ُْ َِ َ ْ ُِْاستطیع أنََ
Televizyonu tek başıma kaldırabilirim.

ÖRNEK CÜMLELER
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Hesabı ben ödemek istiyorum Burada denizde yüzmem mümkün mü? Nerden otobüse binmem gerek

Karpuzu bu bıçakla kesemiyorum

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Yarın yağmur yağabilir İmtihan için ders çalışmalıyım

ََْ ْ َ َتبْتعد    أقطع   أدفعَ َِ َ

ْ  ینزل  أسبح     أركبَْ َْ َ ََ َ ِ
ُْ َ ْأریدُ   یمكن  یجب  استطیع  أن   ُ ُِ ُ َِ ُْ ِ ِ
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DİYALOG: CÜMLE KALIPLARI

ْ ضرسي وجعان ِ ْ َِ َ ِراسم : َ
ْ ََِ یا سیدّي ھل عندك موعد ؟ٌْ َ ِْ َِ ََ ّالممرض : ُِ َ

ًْ ِ لا، ما أخَذت موعداُ ْ َ ِراسم : َ
َ َْ َِ إذن یجب علیْك الإنتظارَْ ُُ ََ ِ ّالممرض : ُِ َ

ْ َْ ْ لا أستطیع أن انتظر وضعي عاجلَ ِْ ِ ِِ َ ََُ ِراسم : َ
ََ ولكن الآن الدور لذلك المریضَّْ ِ ِِ ُ ِْ َ ّالممرض : ُِ َ

ُ ْ ُ َ یا سیدّي ھل یمكن أن تعطیني دوركْ َِ َُ ِ ِ ِْ ْْ ِ ََ ِراسم : َ
ُ لم لا ؟، بكل سرورُّ ٍُِ ِ ِ َ َّالمریض الأول : ِ َ

َّ ِّْ یا دُكتور أریدُ ان اتخَلص من ھذا الضرسَُْ ُ َِ َ ِ ِراسم : َ
ً ِ یجب علي أن أصوره بالأشعة أولاَْ َُّ ُ ََّ ّ َ َِ َِ َّ الطبیب :

ْ(وبعد التصویر)َّ َ ْ َِ ِ َ                   
ْ َ َ لا أستطیع قلع ضرسكَ ِْ ْ ِِ َُ الطبیب :

َْ ٍ في ضرسك التھاب وأنت بحاجة إلى معالجة قناة الضرسْ َ ٌ َْ ِ ِ ِ ِ ِْ ِ َ ُ َ َِِ َ الطبیب :

َ ما الحل ؟ُّ ِراسم : َ
ًْ َِْ ِ یجب علیْك استخدام مضاد التھاب  أولاِ ْ َِ َ ِ ٍُ ََّ َ ُ َ ُِ الطبیب :

َّ َْ ٌَ ِ یا طبیب، أنا لا أستطیع ان أتحمل ، خلصني من ھذا الضرس  ألمي شَدیدَ َِْ ْ ِ ِ ْ ِ ِ ُِ َِّ َ ِراسم : َ
ْ َْ ّ َُ ُ ّْ َِ لا تقلق  ! ھذه الحقنةَ  تخَدر وتخَفف ألمكَ ِ ُُ َُ الطبیب :
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el-EFAL -eL-HAMSE, BEŞ FİİL (MUZARİ FİİL ÇEKİMİNDEKİ BEŞ SİĞA)

Muzari fiilde, merfu olma alameti  damme (ötre ) iken Bu beş   siğada  merfu olma alameti sonlarındaki    ن  Nun harfidir.
Bu beş fiil Muzari fiil çekimindeki ; Elif müsenna ( ا  ) (ikili elifi) -Vavul cemaa ( و ) vavul cemaa yani çoğul - 
Ya muhataba'nın  ( ي  )  olduğu çekimlerdir. Kırmızı harfler FAİL (ÖZNE) dir ve asla düşmezler. Yeşil harfler( Nunlar) 
ref alametidir. Önlerine cezm veya nasb edatı gelince bu nunlar düşer.

Bu beş fiildeki  nun harfleri önüne cezm veya nasb edatı gelirse düşer(hazf) olur. 
Ancak kırmızı renkli elif (müsenna) vav (cemaa) ve ya (muhataba) harfleri o fiillerin 
failidir asla düşmezler.

ین ْ ِتشربَ َ

انِ َیشربْ ََ

ان ْ َتشربَ َ

ون ُیشربْ ََ

ون ْ ُتشربَ َ

           

ْ ُ َ ِھما یضحك في الدرس     ھم یخرج من المسجدَُّ ْ ُْ ُْ َ ِ َِ ْ َ نَ ون ا

ُ ْ ُ َْ َ َ ن ؟         أنتم تركب الحصانَ ُِْانتما لماذا تضحك ْ ََِ ْ ونَ ا

َ ْ َْ َِّ            ھل أنت تتزَوج ھذه السنةَ ؟ َ ِ ینَّ

Onlar içiyorlar

Siz içiyorsunuz Siz ikiniz içiyorsunuz

Sen  (kadın ) içiyorsun   

O ikisi içiyorlar
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GELECEK VE GEÇMİŞ ZAMAN OLUMSUZU

َّْ ِِ أنسى جدي و جدتيّ َ َ َ لنَْ

ِأ  تسبح في البحر الأسود ؟َ ْ ْ َْ َََِ لنَْ

ََعمي یترك أولادهْ ُِ ُ َ ّْ  لنََْ

ِ نشَرب العصیر الجاھزَْ َ ِ ََ َ َ لنَْ

ْ َِِْ استمع إلى الأخبارََ َ لنَْ

َْ َ ِْ تستطیع أن تمشي بھذا الحذاءَ ِ ِِْ ََ لنَْ

ِ أبیع سیَّارتي َ َِ َ لنَْ

الموضوع لخَطیبتھَْْلم َ ِْیفتح سامي ِ ِ ِ ََِ ْ َََ  

ْْلمَ َ َّ ْ أدرس لأِنني لم أفھمْ ُْ َْ

َْلمَ ُ یفحص الطبیب المریضْ ْ ََ ِ َِ َ

ِ یسمعوا الخَبر الجدیدْلمَ َْ َ ُ ََ َ َ

ْْلمَ َ تشَاھد زَیْنبَ المسلسلُْ َُِ َ ُ

ْ اقف على الضوء الأحمرْلمَ َِّ ِِْ َ

ْْلمَ َ أشَاھد ذلك الفلم ْ ِِ َِ
ٍأبْحث عن عملْْلم َ َ َ ََ

GELECEK ZAMAN OLUMSUZU GEÇMİŞ ZAMAN OLUMSUZU

َ َ ْ أكذب على عائلتيْ ِِ ِ َ َ َْلمَ َ ِِ أكذب على عائلتيْ ِ َ َ َ لنَْ
Aileme yalan söylemedimAileme yalan söylemeyeceğim
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OLUMSUZLUK EDATLARI ŞEMASI

OLUMSUZLUK 
EDATLARI 
ŞEMASI

لنَْ ْلمَ

مالا

KOD 303

MUZARİ FİİLİN 
ÖNÜNE GELİR

GELECEK ZAMAN 
OLUMSUZU YAPAR

FİİLİN SONUNU 
NASB EDER

 MUZARİ FİİLİN 
ÖNÜNE GELİR 

VE  MANASINI 
OLUMSUZ 

MAZİYE ÇEVİRİR

 FİİLİN SONUNU
 CEZM EDER

MAZİ VE MUZARİ
FİİLİ OLUMSUZ

YAPAR

MUZARİ FİİLİ
OLUMSUZ YAPAR
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Yolcular iki gündür uyumadılar O zengin gençle evlenmeyecek misin? Yılandan korkmadınız mı?

Akşam yemeği için et pişirmeyeceğim

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Kemal iş aramadı Bu hafta sonu sizde kalmayacağım

ْ ُیناَمون   یبْحث  أطبخُُ َ ََ ُ

َُ َ َ ِ  تخَافون  تتزَوجین أبْقىَ َّ
َ ْلم   لنَْ
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ٌ َ َ َ ًْ ْ ِ  مرحبا لیْلى بماذا مشغولة أنت ھذه الأیَّام ؟َُ ِِ ِْ ََ َ ََ ِشِیرین -
ٌ َ ِ أناَ مشغولة بدُروسيُْ ُ ِ َ َ لیْلى -َ

َُ ِّ  ولكن أمس رأیْتك مع شَاب وسیمْ ٍٍِ ِ ََْ ََ ِشِیرین -
َِ أیْن رأیْتني ؟َ ِ َ َ لیْلى -َ

ّ  في السینمَا َِ ِشِیرین -
ِ أي سینمَا َّ َ لیْلى -َ

ْ  سینمَا قصرَ َِ ِشِیرین -
ُّ آه... ذلك الشاب ھو ابْن عمتيَُّ َِ َِّ َ َ َ لیْلى -َ

َ ولكن أنا أعرف ابْن عمتكَْ ِْ ِ َِّ َُ ِ ِشِیرین -
َْ ً ْ ََُّ ُ ُّ آه خَلطت عفوا ذلك الشاب ھو ابْن خَالتيُ َِ ِ ََ َ لیْلى -َ

ً ُ ْْ  لا تحزَني أمس صورت صورة َ ُِ ِ ََّْ َ ِشِیرین -
ً َّ َُ ُ َ َالآن ستتذكرین جیدّا أ ھو ابْن عمتك أم ابْن خَالتك !َ َِ ِ ِ ِ َّ َ َْ ِ َ َِ

ُ ِ لا تقولي  ھذا لأحدٍ یا شیرین ... أرجوكَ ُ ْ ِ َِ َ لیْلى -َ
ْ َْ ُ َ َ َْ َْ َ َّ ْ لم أتحدث لا تقلقي و لن اقول لأِحدٍ بشَرط أن تحكي لي القصةَ َِ ِ ْ َِّ ِ َ َ َْ ِشِیرین -

َ َ ََّ ْ َ َّ ٌ في الحقیقة ھذا الشاب قد خَطبني وأبي لم یوافق علیھ لأِنھُ طالبَْ ُ ُِّ ِ ِ ََِ ْ َ َ لیْلى -َ
َ ً َّْ َ ِ أ لیْس ھو مناَسبا لك من ناَحیة المستوى المادي؟ُ ْ ِ ِ ِ ِ ُِ َُ ََ َ ِشِیرین -

ً ً َّ َََّ َ ُ ِ ھو سیعمل في بیْع أدوات التجمیل في اوقات الفراغ. لیستأجر شَقة واسعةُ ْ ِِ ِ ِ َ ِْ َ ْ َ َِ ََ َ َ ََ َِ ِ َ لیْلى -َ
َ ََْ َ َ ِِ أ لن ْتنتظروا موافقة والدك ؟َ ِ َُُِ ِشِیرین -

ً ًَْ َ ِ  سننَتظر سنةَ واحدة كي یتخَرج سلیمَ َ ِ َِّ َ َُ َ َ ٌَ ْ َ َ َ- لیْلى
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... MEK İÇİN

ََ ْ ِ ساعدني أبي كي أدفع دیْنيَ َ َ ََِ ْ
ً َ ْنام السائق  لیستریح قلیلاََُ َِّ ِ ََِ ِ َ

ُّ َُّ ْ َ َُْ َْ َ ِِطلب الطفل الفلوس من والده  كي یشتري اللعبة ُ ِ ِ َِْ َ َِ َْ ََ

ْ ْ ِأ سلقت البیْض  لنأَكل على العشَاء؟َُ َ ِ َََ َََ

ّ َْ ّ ََُ َأعطیْتك السكین كي تقطع البطیخَ َ َ ِْ ِ ّ َِ َ ْ

ّ ُ ِْخَرجنا من الدرس  لنصليَّ ِ ْ َِ ََ
َْ َّ ََ ََّّقرأت النص خَمس مراتٍ  كي أفھمُ َْ ََ ْ ََ

َْْ َدخَلت في الإمتحان لأِحصل على الرخصةُ ِْ ِ َُّ ََُْ ِ

َّ ََّ َترك الطالب الفقیر الثانوَیَّة لیعملَ َِ ِ ُ ِْ َ ُ ََ ِ

َْ َ َ ٌُ َِكان السارق یلبس القناَع كي لا یعرفھ أحدُ َّْ ََ ُ َ ََ ِ ِْ
َّ َْ َْ َ َ َمن الضروري أن تذھب إلى الطبیب  كي تتحسنَ َ ََّّ ِِ َُ ِ َ ِْ

ْكيَ لِ  

َدعوتك  معكُ َ َْ ََ َ َّ َ َ َْكي أتكلمَ

َِدعوتنك  معيَ ِ َْ ََ َّ َ َ َ َْكي تتكلمَ

َّ ْخَرجت  الشاي                ُ َلأِشربَْ َ
   Seninle konuşmak için seni çağırdım.

Benimle konuşman için seni çağırdım.               

َخَرجت  الشاي                َّ ْ َْ َلِتشربَ َ
Çay içmek için çıktın

Çay içmek için çıktım
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ÇÜNKÜ

ّ َْ َ َِأخَذنا معناَ المظلة  المطر سینزل َُْ َِ َ ََ لأِنََّ َ َْْ َ َِ ْْلم  یدرس  الكھرباء انقطعتْ ُ َ َْ َِ لأِنَّ

ْْ َْ َ ُْ َ ٍِسنأَكل العشَاء في المطعم  أمي لم تطبخ الیوم أي  طعامُ َ َ ّْ ِ ََّْ َ َ َََ لأِنَّ

ٌ ََّ َ ْ ْ َُ َِلن اكنس البیْت  المكنسَة معطلةْ َُ ََ َُلاِنَََّ ْ ِلم اتناَول الدواء  نسَیتھُ في البیْت  َ َِ َْ ِلأِننيََّ

ُْ ّْ َّ َ ُاتصلت بك  لا تحضر الدرس منذ اسبوع ُ ْ ُ ْ َْ ُُ ٍَِ َلأِنكَّ
َُّ ِّأفضل القطار على الطائرة  أرخَصَُ ُِ ْ ِ َِ لأِنھََُّ

ُ ّ ّ ِِْتب إلى اللھ  ستار العیوب غَفار الذنوب ُُ ُ ِ ُ ُ َُ لأِنھَُّ

ٌ ِسیبیع أبي سیَّارتھُ  صغیرة َ ََ ُ ِ ََ لأنھاَََّ

ِامارس الریاضة  أنفع من الحمیةَْ ِ َِْ ُ لأِنھاَّ

ْ َّ َََّّ َْ َ َ َ ْلا استطیع أن أتعلم الانكلیزیة   نتَعلم النحو فقطَ ُُِْ َ ََ لأِنناََّ

ُِغضب المدیر علیكم   تتكلمون كثیراً ْلأِنكمَّ
َّْ ُ ُْ لأِنھمََّلم یأكلوا الطعام   شَبْعانونُ

Çünkü, Zira, Olduğu için,  Olduğundan

ٌُ ْ ِلا أشاھدُ التلفازَ  البرامج  مزعجة ّْ ِ ِ ََِ ُ َ َ لأِنَّ

TV Seyretmiyorum  programlar sıkıcı.çünkü
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GELECEK ZAMAN

َّیعیش عشر سنوَات بعد العملیة الجراحیةْ َِّ ِ ِ ِ َ ِِْ َ َ ُ َََ َ ََ َ سَ

َأتخَرج بعد شَھریْنََ ُْ َّْ ََِ َْسَ ُنغاَدر اسطنبولُ ْ ُِ سَ

ُ ً ْْْ َ ُتفھم أمك عندما تصیر مسؤولا عن أسرةَ ٍْ ْ ََ ُِ ََّ َِ َ َ ُ َ سَ

َ ِأرسل الرسالة عبْر البرید الإلكترونيُ َّْ َ َِ َ ِ سَ

َْ َّأضع الأزھار في المزھریة  ْ َ َِ َُِ ََ سَ

َ ْ ََّتندم على بیْع سیارتكَ ِ ََ َََ ُِ سَ

َُ َْأنسى كل شَيءَّْ ََّسَ ّیتعلمون السباحةَ َِ ََُ َ سَ

یعرف       ْ  یعرف   ُْ َ ُ َِ سِ <- + َس

س 

ُْ یعرف     َِ ْسوف ََ

ْسوف   ََ
ْسوف   ََMuzari fiilin başına          (se)  veya               (sevfe) getirilerince  gelecek zaman ifade eder. 

              daha uzak gelecek için kullanılır.

Ameliyattan sonra 10 sene yaşayacak.

BilecekBilecek
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ALIŞTIRMA: KUR ve ÖĞREN

Çevir

Kelimeler Malzemeler

Cümle Kur

Teyzemin evinde kalacağım çünkü beş parasızım Kur'an'ı anlamak için Arapça öğreneceğim Televizyon seyredeceğim çünkü   program eğlenceli

Hocayı dinlemek için okula gideceğiz

Öğrendiklerini konuşturmayı dene

Gömleğini ütülemeyeceğim çünkü ütü bozuldu Manto giyeceğim çünkü kar yağıyor

ُْْ َِِأشاھد  البس  أتصل أكوي َُّ َُِ
َّ َْْ َ ََُ ابْقى نذَھب افھم اتعلمََ َ

ْس   سوف   لأن    كي   ل ََّ َِ ْ
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TEBRİKLER

Açık Arapça kitabını bitirdiniz. Bol bol pratik yapmaya devam edin. Yeni çıkacak eserlerimizi sosyal medya adreslerimizden 
takip edebilirsiniz. Kitabın video anlatımını yapan hocaların youtube kanallarındaki video eğitimleri takip ederek Arapça 
öğrenimize devam edebilirsiniz.

KELİME EZBERLEME

%100

773 kelimeden 773 tanesini öğrendiniz.

GRAMER

41 konudan 41 tanesini öğrendiniz.

GENEL

140 başlıktan 140 başlığı öğrendiniz.

%100 %100

info@ilim.li

karnworks

www.ilim.li

open arabic book
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info@ilim.li
karnworks www.ilim.li
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